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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.

(G

Olvasds elétt kattintson az &brat tartalmazé oldalra és végezetiil ismerie meg a késziilék mindegyik funkcisjat.
GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred ctenim si otevrete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

GO

Pred &itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaijte se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaija.

Pre ¢itanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijama uredaijo.

(€T

lMpea na uMTaTe, OABMTKA[TE O CTPAHMLATA CO MNYCTPALMMTE, O NOTOA 3AMO3HA{TE C& CO CHTe BYHKLMM
Ha ypenor.

Para se t& lexoni, hapni fagen me ilustrime dhe mé pas njihuni me t& gjitha funksionet e paijisies.

inainte de a citi instructiunile, privili imaginile si familiarizati-vé cu toate funcfiile aparatului.

Mpenw na npoueTete OTBOPETE CTPAHMULATA C PUIYPHTE M CNeA TOBA Ce 3AMO3HAMTE C BCUUKM ByHKLMM
Ha ypena.

@

Mpiv &exiviyoere Tv avayveon, avoiéte T oehida pe Tig eikdveg kar e€oikeiwbeite pe OAeg TG Aerroupyieg
NG CUOKEUNG.

English Operating instructions Page 1
Magyar Haszndlati utasitds Oldal 15
Sloveni&ina Navodila za uporabo Stran 29
Cesky Ndvod k obsluze Strana 43
Slovencina Ndavod na obsluhu Strana 57
Hrvatski Upute za upotrebu Stranica 71
Srpski Uputstvo za upotrebu Strana 85
MakenoHcku Ynartctea 3a pabora Crpatuua 99
Shqip Udhézime pérdorimi Fage 113
Roméné Instructiuni de utilizare Pagina 127
Brnrapcku PvkoBoncteo 3a ekcnnoarayms Crpanmua 141

EMnvika Odnyieg xpnong ZeNida 157




e

@ &
BAde
= 1oo=4

BE

[2) sn_vEK(RESTh




Contents

1. Introduction 2
Tl dntended Use . . ...t 2
1.2. Warnings and symbols used. . .. ....... ... ... 2

2. Safety information 3

3. Package contents 6

4. Appliance description 6

5. Initial operation 6

6. Usage 7
.1 DrUMS oo 7
6.2. Inserting/removing @ drum . . ... ... 8
6.3. Preparing food . ... ... 8
6.4, OPEratioN . . ... 8

7. Cleaning 9

8. Storage 9

9. Troubleshooting 10

10. Disposal 10
10.1. Disposal of appliance and packaging . . ......... .. ... 10
11. Appendix 10
11.0. Technical details . . .. ... .. 10
11.2. Kompernass Handels GmbH warranty. . . ....... ... oo 11
T1.3.8ervice . .. 12
TTA IMPOIIE « .ot 12
11.5. Ordering replacement parts. . . ...t 12
TT.6.RECIPES . - o oo 12

English 1



1. Introduction

Congratulations on the purchase of your new ap-
pliance! You have chosen a modern, high-quality

product.

L

These operating instructions are part of
the product. They contain important infor-

mation about safety, usage and disposal. Before
using the product, please familiarise yourself with
all operating and safety instructions. This product
may only be used as described and for the purpos-
es indicated. Please also pass these operating
instructions on to any future owner.

1.1. Intended use

This appliance is designed for rasping/grating/cut-
ting vegetables, fruit, hard cheese and other foods

suitable for rasping/grating/cutting.

The appliance is intended exclusively for use in dry
interior rooms in private households. Do not use the
appliance in industrial or commercial areas.

1.2. Warnings and symbols

used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging and
on the appliance (where applicable):

A

A

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word "DANGER" indi-
cates an imminently hazardous situation
that will result in death or serious injury
if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word "WARNING"
indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol
and the signal word "CAUTION" indi-
cates a potentially hazardous situation
that could result in a minor or moderate
injury if not avoided.
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ATTENTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "ATTENTION"

indicates a potential situation that could
result in property damage if not avoided.

Note: A note identifies additional

information that facilitates the use of the
appliance.

Read the instructions.

AC current/voltage

Protection class II: Protection by double
or reinforced insulation.

Do not immerse in water!

Caution! Sharp blade!

Dishwasher-proof.

All of the parts of this appliance that
come into contact with food are food-
safe.

This product satisfies the requirements of
the applicable European and national
regulations.

Do not dispose of electrical appliances
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.



The packaging is made of recyclable This mark confirms that the product

materials. Observe the labelling on the A | complies with the product safety re-
% packaging material when sortfing for A A | quirements applicable in the Republic
disposal: The material is labelled with of Serbia.

abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,

a | 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

2, Safety information
A RISK OF ELECTROCUTION!

m In order to prevent a hazard, a damaged power cable or plug must
be replaced by the manufacturer, its service agent or a similarly quali-
fied person.

m Do not open the appliance housing. This can be hazardous. It also
invalidates the warranty.

m In event of operating malfunctions and before cleaning the appliance,
remove the mains plug from the mains socket.

m Always disconnect the power cable from the mains socket by pulling
on the plug, not on the power cable itself.

m Ensure that the power cable does not become wet or moist during
use. Route the cable in such a way that it cannot be crushed or dam-
aged.

Never hold the appliance, power cable or mains plug with wet hands.

Never subject the appliance to the effects of moisture and do not use
it outdoors. If any liquid gets into the housing, disconnect the appli-
ance from the mains socket immediately and have it repaired by a
qualified technician.

@ Never immerse the appliance in liquids and never allow liquids
to penetrate the appliance housing.

English 3



/\ WARNING! RISK OF INJURY!

4

Never use the appliance for purposes other than those described in
these instructions. There is a risk of injury if the appliance is misused.

This appliance may be used by persons with limited physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge, provided
that they are under supervision or have been told how to use the ap-
pliance safely and are aware of the potential risks.

This appliance may not be used by children.

Cleaning and user maintenance may not be carried out by children.
The appliance and its cable must be kept away from children.

Do not allow children to play with the appliance.

The appliance must always be disconnected from the mains when
left unsupervised and before assembly, disassembly, changing acces-
sories or cleaning. Always wait until the motor comes to a complete
stop.

Before replacing accessories or additional parts that move during
operation, the appliance must be switched off and disconnected from
the mains supply.

Provide a stable location for the appliance.

Do not connect the appliance to the mains until it has been completely
assembled.

Do not kink or crush the power cable. Route the cable so that it can-
not be stepped on or tripped over.

Use only accessories recommended by the manufacturer.

Do not insert kitchen utensils or any other objects into the rotating
drums!

English



: Be careful when handling the drums.

“\ The blades are very sharp!
Never place your hands in the rotating drums!

Never press food into the feed tube with your bare hands. Always use
the pusher.

Keep hair, loose clothing and all body parts away from moving parts
of the appliance during operation.

Keep the drums out of the reach of children.

m Allow the used accessories to cool down before removing them.

m Take extreme care when cleaning the drums. The blades are very

sharp!

(D CAUTION! PROPERTY DAMAGE!

Never chop meat or harder foods with the appliance.

Never operate the appliance without a drum or with two drums at the
same time.

Never fill the appliance with hot liquids.

m Stop processing immediately if the drum does not rotate or is labour-

ing. Disconnect the mains plug and check whether there is an obsta-
cle in the feed tube.

Do not use an external timer switch or a separate remote control sys-
tem to operate the appliance.

The appliance is designed for a maximum continuous operating time
of 2 minutes (CO time). Afterwards, the appliance must be switched
off until the motor has cooled down.

Do not use abrasive, aggressive or chemical cleaning agents. They
could irreparably damage the surface.
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3.

Package contents

The appliance is supplied with the following com-

Po

¢ O 06 06 06 0 O

nents as standard:
Electric grater
5 drums
Drum housing/feed tube
Storage container
Pusher
Operating instructions

Remove all parts of the appliance and the
operating instructions from the box.

Remove all packaging materials from the ap-
pliance.

/\ WARNING!

>

®

a

0066000000 0O0D0CC

Do not allow children to play with packaging
materials.
There is a risk of suffocation!

Note

Check the package for completeness and
signs of visible damage.

If the delivery is incomplete or damage has
occurred as a result of defective packaging or
during transport, contact the Service hotline
(see section 11.3. Service).

Appliance description

Lid of the storage container
Coarse slicing drum (1)
Fine rasping drum (111
Coarse rasping drum (IV)
Grating drum (V)

Storage container

Cable storage compartment
Drive shaft

Drum housing

Fine slicing drum (1)

Feed tube

Pusher

Start button (O

6 English

5.

Initial operation

/\ WARNING!

>

¢

Always switch off the appliance and remove
the mains plug from the mains socket before
assembling or disassembling the appliance
and fitting or changing accessories. Wait until
the motor stops completely.

Do not connect the appliance to the mains
until it has been completely assembled.

Be careful when handling the drums @ © O
O @. Grip the drums by the plastic part and
not by the metal surfaces with the blades. The
blades are very sharp!

Before first use, clean all parts of the
appliance as described in the section
7. Cleaning.

Pull the power cable fully out of the cable
storage compartment @.

Set up the appliance on a level, dry and non-
slip surface.

Fit the drum housing ©:

— Insert the drum housing @ so that the ar-
row » on the drum housing @ points to the
open lock symbol "B on the appliance.

— Turn the drum housing @ anticlockwise
so that the feed tube P points upwards
and the arrow » on the drum housing @
points to the closed lock symbol B on
the appliance. The drum housing @
engages noticeably.

Insert the pusher @ into the feed tube @.
Insert a drum @ ©@ @ @ @ into the drum
housing @, as described in the section
6.2. Inserting/removing a drum.

Carefully stack the remaining drums in the stor-
age container @ and close the lid @. Make
sure that you only touch the drums by the
plastic surfaces and not by the blades. Slide
the storage container @ from above onto the
holder at the rear end of the appliance.

Insert the plug into a suitable mains socket.

The appliance is now ready for use.



6. Usage
6.1. Drums

/\ WARNING!

> Be careful when handling the drums @ © O
(5 Xi0}

The blades are very sharp!

There are 5 different slicing, rasping and grating
drums to choose from:

r(;(:sir:: Marking "IV"
on the metal %9
(c?c:lr"lin g part of the
Iv? Y | drum*
Grating | Marking "V"
drum @ | on the metal o
(light beige, | part of the .@ @
V) drum*

*The markings are located in the following

Fine slicing Marking "l position:
drum @ on the metal (m\
(beige, 1) part of the

eige, drum*
Coarse Marking "lI"
slicing drum | on the metal @”
O (light part of the 09/
grey, Il drum*
Fine rasping | Marking "HI" When selecting the suitable drum @ © O @

drum @ | on the metal @, please also refer to the following table:
(dark beige, | part of the

1) drum*
Fine slicing | Coarse slicing Fine rasping Coarse rasping Grating
drum ©@ drum @
drum drum @ - drum @ . ;
(beige, 1) (light grey, 1) (dark beige, (dark grey, IV) llight beige,

Food 9e gnarey. n arey. V)
Courgettes . . . .
Cucumbers . .
Potatoes i o .
Bell pepper . . .
Beetroot . .
Onions . .
Apples . .
Cabbage red/white . .
Chocolate . . .
Coconut . .
Almonds/hazelnuts .
Dry bread .
Carrots . . . o
Parmesan .
Swiss hard cheese/ . . . .

Gruyeére
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6.2. Inserting/removing a
drum
/\ WARNING!

> Always remove the plug from the mains socket
before fitting/changing accessories. Wait until
the motor stops completely.

> Do not connect the appliance to the mains
until it has been completely assembled.

> Be careful when handling the drums @ © O
O ©. Grip the drums by the plastic part and
not by the metal surfaces with the blades. The
blades are very sharp!

Toinsertadrum @ @ @ O @, proceed as fol-

lows:
¢ Unplug the appliance from the mains socket
(if necessary).

¢ Use the information in the 6.1. Drums sec-

tion to determine which drum @ © @ @ @

is best suited for your purposes.

4 Open the lid of the storage container @ and
carefully remove the desired drum @ © O
O @. Reclose the lid @.

¢ Remove the drum housing @ if you have not
already done so. Place the desired drum @

O 0 O @ on the drive shaft @ in the drum
housing @, gripping only the plastic part of
the drum @ © @ @ @ while doing so.

4 |If necessary, turnthe drum @ © @ © @
clockwise a little way until the recess locks
onto the appropriate latches on the drive shaft

0.
To remove a drum @ © @ @ @, proceed as

follows:

4 Unplug the appliance from the mains socket
(if necessary).

¢ Turnthe drum @ © @ O @ c little way
anticlockwise, if necessary, to release it from
the mount.

¢ Pullthe drum @ © @ O @ out of the drum
housing ©.

8 English

6.3. Preparing food

Choose a suitable food before processing and

prepare it appropriately:

B Foods with a firm structure are ideal. The
firmer the food, the better the result. However,
particularly hard or fibrous foods, such as ice
cubes or meat, are not suitable and can irrep-
arably damage the appliance!

B Wash and dry fruit and vegetables before
processing.

M Food with thick skins, such as kohlrabi or

pumpkins, must be peeled before processing.
Nut shells must be removed.

B Before processing, cut the food so that it can
pass easily through the feed tube (.

6.4. Operation

/\ WARNING!
> Always remove the plug from the mains socket
before fitting/changing accessories! Wait until
the motor stops completely.
> Never press food into the feed tube ) with
your bare hands. Always use the pusher @®!

(@ ATTENTION!

> The appliance is designed for a maximum con-
tinuous operating time of 2 minutes (CO fime).
Afterwards, the appliance must be switched
off until the motor has cooled down.

¢ Place a bowl or other container under the
drum housing ©.

¢ Press and hold down the start button ® .
The drum @ © O @ O begins to rotate.

4 Gradually pour the prepared food into the
feed tube @ and push it along with the pusher
@ so that it is chopped by the drum @ © O
O ©. The chopped food falls from the front of

the drum housing @ into the container placed
underneath.

¢ When all the food has been processed, re-
lease the start button ® .
The drum @ © O O @ stops.

4 Pull the mains plug out of the mains socket
when you have finished using the appliance.



7. Cleaning
/\ DANGER!

> Always remove the plug from the mains socket
before cleaning the appliance. Wait until the
motor stops completely.
> Never immerse the appliance in water
or hold it under running water during
cleaning.

/\ WARNING!

> Be careful when handling the drums @ © @
O ©. Grip the drums by the plastic part and
not by the metal surfaces with the blades. The
blades are very sharp!

@ Note

> Processing strongly staining foodstuffs (e.g.
carrots) can discolour the plastic parts of the
appliance. This is harmless to health and does
not represent a fault in the appliance. If nec-
essary, you can rub off the discolorations with
some neutral cooking oil.

4 Unplug the appliance from the mains socket
(if necessary).

¢ Removethe drum @ @ @ © @ from the
drum housing ©.

4 Remove the drum housing @ from the appli-
ance if you have not already done so. To do
this, turn the drum housing @ so that the feed
tube @ points to the side and the arrow > on
the drum housing @ points to the open lock
" on the appliance. Then pull off the drum

housing @.

¢ Cleanthe drums @ @ @ © @, the drum
housing @, the storage container @ including
the lid of the storage container @ as well
as the pusher @ in warm water with a mild
detergent. Use a dishwashing brush or similar

implement for stubborn food residues. Rinse off

all the parts with fresh water.

@ Note
g PW The drums @ @ @ O @, the drum
@3 housing @/feed tube @, the stor-

age container @ and the lid of the
storage container @ as well as the pusher @
are dishwasher-safe. Place the parts in the
upper basket only and ensure that none of the

parts can get stuck. Otherwise, they could
become deformed!

4 Ensure that all parts are completely dry before
reusing or storing them.

8. Storage

¢ Clean all parts as described in the section
7. Cleaning.

¢ Carefully stack the drums @ @ @ @ @ in
the storage container @ and close the lid @.

4 Push the power cable into the cable storage
compartment @ so that only the mains plug
protrudes.

4 Store the appliance in a dustfree and dry
location.
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9. Troubleshooting

PROBLEM POSSIBLE CAUSE

The appliance is not connect-

ed to a mains socket.

The appliance is not

working.

The mains socket is defective.
hedm@®O®0O 'y, . 0@0OD®IH
@ is labouring or not

) blocked by an obstacle.
turning at all.

The appliance is defective.

POSSIBLE SOLUTION

Connect the appliance to a mains socket.

Contact the Customer Service department.

Try a different socket.

Unplug the appliance and check whether

there is any blockage in the feed tube @ /
drum housing @.

Remove the drum housing @, remove the

drum @ © O @ @, clean the parts (see
section 7. Cleaning). Use a long object,
such as a spoon, if necessary.

If the malfunction cannot be corrected using one of the suggestions above or if you have found some other
kind of malfunction, please contact our Customer Service department.

10. Disposal

10.1. Disposal of appliance
and packaging
The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste af the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established
collection point, recycling centre or disposal com-
pany.
Please erase all personal data before returning an
appliance.

The packaging is made from environmentally
friendly material which can be disposed of at your
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.

10 English

11. Appendix

11.1. Technical details

Power supply 220-240V ~, 50 Hz
Nominal power 150 W

Protection Class I/[0

CO time 2 minutes

Power consumption 00W

in off mode

(M Note

> The CO time (continuous operation time) is the
amount of time an appliance can be operated
without the motor overheating and becoming
damaged. After the appliance has been op-
erated for the given CO time, switch it off until
the motor has cooled down.



11.2. Kompernass Handels
GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or fo fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use

of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 506475_2507 available as proof
of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B [f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase {(till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

EERE
®

You can download these instructions
along with many other manuals,

= product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering
the item number (IAN) 506475_2507.
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11.3. Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 506475_2507 |

11.4. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

11.5. Ordering replacement
parts

You can order replacement parts for this product
on the Internet at www.kompernass.com.

Scan the QR code with

available spare parts.

@ Note

> If you have problems with your online order,
you can contact our service centre by phone

or e-mail.

> Always quote the article number
(IAN) 506475_2507 in your order.

> Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.

12 English

your smartphone/tablet.

You can use this QR code
to go directly to our web-
site to view and order the

11.6. Recipes

Coleslaw

Ingredients
1 kg white cabbage

1/2 bell pepper
85 g sugar

85 ml oil

85 ml vinegar
Approx. 1 thsp. salt
A little pepper

Preparation

4 Cut the cabbage into small pieces and process
them with the coarse slicing drum (11) @.

4 Cut the peppers so that they fit into the feed
tube @ and chop them with the coarse rasp-
ing drum (IV) @.

¢ Heat the oil, vinegar, sugar, salt and a little
pepper.

4 Add this mixture to the cabbage and let it
steep for about 2 hours.



Salad with feta cheese

Ingredients

2 large tomatoes
1 cucumber

1 green pepper

1 red pepper

1 onion

200 g feta cheese
50 g olives

4 tbsp. of oil

1 lemon

30 g fresh herbs to taste (e.g. basil)

Preparation

4 Prepare the cucumber, pepper and onion so
that they fit into the feed tube . Remove the
seeds and white skin from the pepper.

4 Chop everything with the fine slicing drum (1) @.

Cut the tomatoes and feta cheese into small
cubes.

Mix all the ingredients and add the olives.

Mix the oil with the lemon juice and add this
to the salad.

4 Sprinkle the herbs over the salad.

Courgette casserole

Ingredients

6 courgettes

2 potatoes

1 onion

1 cup of boiled rice

T egg

Approx. 30 ml milk

150 g Gruyeére (Swiss hard cheese)
Salt and pepper

Preparation

4 Prepare the courgettes, the potatoes and the
onion so that they fit into the feed tube @.

4 Grate the courgettes and potatoes with the
coarse rasping drum (IV) @.

4 Cut the onions with the coarse slicing drum
(). @.
Fry the vegetables briefly in a pan.

4 Add a layer of rice and a layer of vegetables
to the casserole dish.

¢ Mix the egg with the milk, salt and pepper
and pour everything over the casserole.

4 Grate the Gruyére with the coarse rasping
drum (IV) @ and pour it over the casserole.

¢ Bake the casserole at 180 °C for about
20 minutes.
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Basil & almond pesto

Ingredients

100 g boasil

45 g pine nuts

25 g almonds

50 g Parmesan

100 ml good olive oil
Salt and pepper

Preparation

4 Grate the Parmesan cheese with the grating

drum (V) ©.

Grate the almonds with the grating drum (V) @.

Put the basil leaves, oil, pine nuts, almonds,
salt and pepper into the blender and puree
well.

¢ Finally, add the Parmesan and mix well again.

14 English

Raspberry & grated chocolate
quark

Ingredients

500 g quark or curd cheese

200 g raspberries (fresh or frozen)
2 egg whites

50 g sugar

100 g chocolate (chilled)

Preparation
4 Mix the quark with the raspberries and the
sugar.

¢ Whisk the two egg whites until they are stiff.

Grate the chocolate with the coarse rasping

drum (IV) @.

4 Carefully fold the egg whites and chocolate
shavings info the quark mixture until everything
is well mixed.
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1. Bevezeto

Gratuldlunk 6j késziléke megvésarlasahoz! Vasar-
l@séval modern és kivalé mindségl termék mellett
déntétt.

|!LIJI A haszndlati Gtmutatéd a termék része.

Fontos tudnivalékat tartalmaz a bizton-
s&gra, haszndlatra és drtalmatlanitdsra vonatkozé-
an. A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg
valamennyi haszndlati és biztonsdgi utasitdssal. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott célok-
ra haszndlja. A készilék harmadik személynek
t6rténé tovdbbaddsa esetén adja 4t a készilékhez
tartozé valamennyi leirdst is.

1.1. Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a késziilék zoldség, gyimélcs, kemény sajtok és
egyéb reszelésre/apritdsra/végdsra alkalmas élel-
miszerek reszelésére/apritésara/vagdsdra szolgdl.
Ez a késziilék kizarélag magénhdztartdsok széraz
belss helyiségeiben hasznélhaté. Ne hasznélja a
készijléket ipari vagy kereskedelmi teriileten.

1.2. Felhasznalt figyelmezteté
jelzések és szimboélumok

Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson
és a késziléken, a kdvetkez$ figyelmeztets jelzé-

seket és szimbdlumokat haszndljuk (ha alkalmaz-
hatd):

VESZELY! Az ezzel a szimbdlummal
és a ,VESZELY” figyelmeztet széval

Q ellatott figyelmeztetd utasitds olyan kéz-
vetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy sdlyos sérijlést okoz,
ha nem elézik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bélummal és a , FIGYELMEZTETES”
figyelmeztets széval ellatott figyelmez-
A tetd utasitas olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely halalt

vagy sulyos sériilést okozhat, ha nem
elézik meg.
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VIGYAZAT! Az ezzel a szimbslummal
és a VIGYAZAT" figyelmezteté széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan le-
hetséges veszélyes helyzetre figyelmez-
tet, amely csekély vagy enyhe sérijlést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlummal
és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan lehetsé-
ges helyzetre figyelmeztet, amely anyagi
kérokat okozhat, ha nem el8zik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jeléli a kiegészi-
t8 informdcidkat, amelyek megk&nnyitik
a készilék haszndlatat.

Olvassa el az Gtmutatét.

Vdltéaram/fesziltség

Il. védelmi osztaly: védelem keftds vagy
megerdsitett szigeteléssel.

Ne meritse vizbel

Vigydzat! Eles kés!

Mosogatégépben is tisztithaté.

A késziilék élelmiszerekkel érintkez8
részei élelmiszerbiztosak.

Ez a termék megfelel a vonatkozé
eurépai és nemzeti irdnyelvek kévetel-
ményeinek.



Q. =

Ne dobjon elekiromos készilékeket a A csomagolds Gjrahasznositott anyag-
hdztartési hulladékbal bol készilt. A hulladékok szétvéloga-

(A2 tasandl vegye figyelembe a csoma-
%(9 goléanyagokon 1évé jeldlést: Ezek

) réviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b)
Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot & vannak megijeldlve, amelyek jelentése a
kérnyezetbarat médon. &= | kévetkezd: 1-7: mianyagok, 20-22:

papir és karton, 80-98: kompozit
anyagok.

A Ez a termék megfelel a Szerb K&éztér-
AA sasdg nemzeti irdnyelveiben régziteft
kévetelményeknek.

2. Biztonsagi utasitasok
/A ARAMUTES VESZELYE!

A veszélyek elkerilése érdekében a sérilt halézati kdbelt vagy csat-
lakozddugét a gydrtdnak, a gydrté vev8szolgdlatdnak vagy hasonlé
szakképzett személynek kell kicserélnie.

Nem szabad kinyitni a készilékhdzat. Ez nem biztonségos és a ga-
rancia is érvényét veszti.

Uzemzavar esetén és a készilék tisztitdsa elétt hizza ki a csatlakozs-
dugét a hdlézati csatlakozéaljzatbél.

A hélézati kébelt mindig a hélézati csatlakozédugéndl és soha ne a
kébelnél fogva hizza ki a hélézati aljzatbdl.

Ugyelien arra, hogy haszndlat kézben a hélézati kdbel ne legyen

vizes vagy nedves. Ugy helyezze el a kdbelt, hogy ne szoruljon be

vagy mds médon se sérilhessen meg.

Soha ne fogja meg nedves kézzel a késziléket, a halézati kdbelt és a

csatlakozédugét.

Ugyelien arra, hogy a készilék ne legyen nedves, és ne haszndlja a

szabadban. Ha mégis folyadék keril a készilékhazba, azonnal hiz-

za ki a készilék hdlézati csatlakozéddugdijdt a csatlakozbaljzatbdl és

javittassa meg képzett szakemberrel.

@ A késziiléket semmi esetre sem szabad folyadékba meriteni és
hagyni, hogy folyadék keriljén a készilékhdzba.

Magyar 17



/A FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

A késziléket csak a jelen haszndlati Gtmutatéban leirt célokra hasz-
ndlja. A készilék nem megfelel8 haszndlata esetén sériilésveszély dll
fenn.

Ezt a késziléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességg,
vagy kell8 tapasztalattal, és/vagy tuddssal nem rendelkez8 szemé-
lyek csak feligyelet mellett haszndlhatjak, vagy ha felvilégositotték
Sket a készilék biztonsdgos haszndlatardl és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

Ezt a késziléket nem hasznélhatigk gyermekek.

Gyermekek nem tisztithatjdk a késziléket és nem végezhetnek felhasz-
ndléi karbantartdst.

A késziléket és csatlakozdvezetékét gyermekektd| tavol kell tartani.
Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel.

Mindig vélassza le a késziléket a halézatrdl, ha feligyelet nélkil
hagyja, valamint 6sszeszerelés, szétszedés, tartozékesere vagy tiszti-
tés elétt. Mindig vérja meg, amig a motor teljesen ledll.

A haszndlat kézben mozgé tartozékok vagy kiegésziték cseréje el&tt
a késziléket ki kell kapcsolni és le kell vélasztani a hélézatrél.
Gondoskodjon arrél, hogy a készilék stabilan és egyenesen élljon.
Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket az elekiromos halézatra, ha
teliesen Ssszeszerelte.

Ne térje meg és ne nyomja dssze a hdlézati kdbelt és Ggy helyezze
el, hogy ne lehessen rdlépni vagy megbotlani benne.
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Csak a gyérté dltal ajdnlott tartozékokat haszndljon.
Ne rakjon konyhafelszerelést vagy mds tdrgyat a forgé dobbal

: Legyen évatos a dobok haszndlata sordn.
2N . ,
A kések nagyon élesek!

Soha ne nydljon kézzel a forgé dobokbal

Soha ne puszta kézzel nyomja az élelmiszert a betdltdnyilasba. Min-
dig haszndlja a témksdét.

Tartsa tavol hajét, laza ruhdjét és valamennyi testrészét a mozgé ké-
szilékrészektdl, ha a késziilék izemben van.

Tdrolja a dobokat gyermekek szaméra nem elérhets helyen.

Hagyja lehlIni a hasznélt tartozékokat és csak ezt kdvetéen vegye le
azokat.

Legyen évatos a dobok tisztitdsa sordn. A kések nagyon élesek!

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

Soha ne apritson hist vagy keményebb élelmiszereket a készilékkel.
Soha ne mikddtesse a késziléket dobok nélkil vagy egyszerre két
dobbal.

Ne t6ltsén forrd folyadékot a készilékbe.

Azonnal szakitsa meg a folyamatot, ha a dob nem vagy csak nehe-
zen forog. Hizza ki a hdlézati csatlakozédugét és ellenérizze, hogy
nincs-e akaddly a betdltényilésban.

A készilék Uzemeltetéséhez ne haszndljon kilsé id8kapcsolét vagy
kilon tavmikadtetd rendszert.

A készilék legfeliebb 2 percig izemeltethetd (révid Gzemeltetési id8)
megszakitds nélkil. Ezutdn a késziléket mindaddig kikapcsolva kell
tartani, amig a motor le nem hdl.

Ne hasznéljon maré hatési, vegyi vagy surolé tisztitdszereket. Ezek
helyrehozhatatlan kért tehetnek a készilék feliletében.
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3. A csomag tartalma

A késziiléket alapveten az aldbbi sszetevskkel
szdllitiuk:

® eclektromos zéldségreszeld

® 5dob

dobhdéz/betdlt8nyilds

taroléedény

t6mkddd

haszndlati Gtmutatéd

¢ O 0 0 o

Vegye ki a dobozbél a késziilék valamennyi
részét és a haszndlati Gtmutatét.

4 Tavolitson el minden csomagoléanyagot a
készilékrsl.

/\ FIGYELMEZTETES!

> A csomagoléanyag nem jétékszer.
Fulladdsveszély!

@ Tudnivalé

> Ellendrizze a csomag tartalmat, hogy hidnyta-

lan-e és nincs-e rajta lathatd sérijlés.

> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfeleld cso-

magoldsbdl ereds, illetve a szdllitas sordn ke-
letkezett karok esetén forduljon az igyfélszol-

gdlathoz (lasd a 11.3. Szerviz fejezetet).

A készuilék leirasa

taroléedény fedele

durva vagédob (1)
finom reszelédob (1)
durva reszelédob (IV)
apritédob (V)
téroldedény
vezetéktdrold rekesz
hajtétengely

dobhdz

finom vagédob (1)
betsltényilas
t6mkddé

inditégomb (D)

0O H66000000C0O00O0COC P
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5.

Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

> Mindig kapcsolja ki a késziléket és hizza ki

¢

a hdlézati csatlakozédugédt a hélézati csatla-
kozéaljzatbdl, mielétt a késziléket 5ssze-vagy
szétszereli vagy tartozékokat helyez be, ill.
cserél. Varja meg, amig a motor teljesen ledll.
Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket az
elekiromos hdlézatra, ha teljesen dsszeszerelte.

Legyen vatos a dobok @ ©@ @ @ @ hasz-
ndlata sordn. A dobokat a mianyag résznél
fogja meg, és ne a késekkel ellatott fémfeliile-
teknél. A kések nagyon élesek!

Az elsé haszndlat elétt tisztitsa meg a készilék
valamennyi részét a 7. Tisztitds fejezetben
leirtak szerint.

Hozza ki teljesen a halézati kébelt a vezeték-

térolé rekeszbdl @.

Allitsa a késziiléket sima, szdraz és csiszds-
mentes feliletre.

Szerelie fel a dobhdzat @:

— Helyezze fel a dobhdzat @ tgy, hogy a
dobhdzon @ 1év8 nyil » a késziiléken lévd
nyitott zdrra rb mutasson.

— Forgassa el a dobhézat @ az éramutaté
jarasaval ellentétes irdnyba dgy, hogy a
betoltényilas @ felfelé nézzen és a » nyil
a dobhdzon @ a késziiléken 1évé zart
zdrra e mutasson. A dobhdz @ érezhets-

en bekattan.

Helyezze be a témkadét @ a betdltényildsba
. Helyezzen be egy dobo! @ ©@ @ © @
a dobhézba @, a 6.2. Dob behelyezé-
se/kivétele fejezetben leirtak szerint.

A maradék dobokat rakja egymésra évatosan
a taroléedényben @ és csukja le a fedelet @.
Ugyelien arra, hogy a dobokat csak a
m{anyag felileteknél fogja meg és ne a ké-
seknél. Ekkor tolja a téroléedényt @ fentrdl a
készilék hatsd végén erre a célra kialakitott
tartéra.

Csatlakoztassa a hdlézati csatiakozédugét
egy megfeleld csatlakozéaljzatba.

A késziilék ezzel izemkész.



6. Hasznalat
6.1. A dobok

A FIGYELMEZTETES!
> Legyen 6vatos a dobok @ ©@ @ @ @ hasz-

ndlata sordn.

A kések nagyon élesek!

5 kiilénbsz8 végo, reszeld és aprité dob 4l ren-

delkezésre:

Finomvags- | 17 jeldlés a
dob @ dob fémré-
(bézs, 1) szén™

Durvavagé- | I jeldlés a

dob @ (vila- | dob fémré-

gosszirke, Il) | szén™

B Qe
= Go=+

Finomreszels-
dob @ (sotét
bézs, )

Durva re-
szelédobl @
(sotétszirke,
V)

Apritédob @
(vilagos bézs,
V)

LN jelslés

a dob fémré-

szén®

AV jelolés
a dob fémré

szén*

NV jeldlés

a dob fémré-

szén*

.) TLTLD

IN

—
00000 ‘ﬁ
: )

* Ajelslések a kdvetkezd helyen taldlhaték:

A megfelels dob @ @ @ @ @ kivdlasztasandl vegye figyelembe a kévetkezé téblazatot:

Elelmiszer
Cukkini

Uborka

Burgonya

Paprika

Cékla

Hagyma

Alma

Fehér/vorss kdposzta
Csokoladé
Kékuszdié
Mandula/mogyoré
Széraz kenyér
Sdrgarépa
Parmezansait

Svdjci keménysait/
Gruyére

Finomvagé-

dob @
(bézs, 1)

Durvavdagé-
dob @

(vildgosszirke,

n

Finomreszels- | Durva reszelé-

dob @

)

(sotét bézs,

&

dobl @ Apritédob @
(sotétszirke, (\{l|ogos
V) bézs, V)
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6.2. Dob behelyezése/kivétele
/\ FIGYELMEZTETES!!

>

Tartozék behelyezése, ill. cseréje eldtt mindig
hizza ki a hélézati csatlakozédugédt a csat-
lakozéaljzatbdl. Varja meg, amig a motor
teljesen ledll.

Csak akkor csatlakoztassa a késziléket az
elektromos hdlézatra, ha teljesen &sszesze-
relte.

Legyen évatos a dobok @ @ @ @ @ hasz-
ndlata sordn. A dobokat a mianyag résznél
fogja meg, és ne a késekkel ellatott fémfeliile-
teknél.

A kések nagyon élesek!

A dob behelyezéséhez @ © @ © @ az aldbbi-

ak szerint jérjon el:

¢

Adott esetben hizza ki a halézati csatlakozé-
dugédt a hdlézati csatlakozéalizatbdl.

A dobok fejezetben taldlhaté informdcidk
alapjén ellenérizze, hogy melyik dob @ ©
O O @ a legalkalmasabb az On céljaihoz.

Nyissa ki a téroléedény fedelét @ és dvato-

san vegye ki a kivant dobot @ @ O © ©.
Csukja vissza a fedelet @.

Ha még nem tette meg, vegye le a dobhézat
0. Helyezze a kivélasztott dobot @ © O
O @ a dobhdzban @ 1év8 hajtétengelyre
0O, kozben a dobnak @ @ @ © @ csak a
manyag részét fogja meg.

Adott esetben forgassa el kissé a dobot @ ©

O O O oz Sramutatd jéraséval megegyezd
irnyba, hogy az a vagatéval a hatétengelyen
O 1év8 megfeleld reteszbe csisszon.

Adob @ © O O @ levételéhez tegye a kdvet

kezét:

¢

22

Adott esetben hizza ki a hdlézati csatlakozé-
dugét a hdlézati csatlakozéaljzatbél.

Forgassa el a dobot @ ©@ @ @ @ enyhén
az éramutaté jarasaval ellentétes irdnyba,
hogy levdlassza a hajtétengelyrél.

Hozza ki a dobot @ ©@ @ @ @ o dobhdz-
bsl @.
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6.3. Elelmiszer elékészitése

A feldolgozas elétt valassza ki és készitse el8 a
megfelel élelmiszert:

Els8sorban kemény szerkezety élelmiszerek
alkalmasak. Minél keményebb az élelmiszer,
anndl jobb az eredmény. Nagyon kemény ill.
rostos élelmiszerek, mint a jégkocka vagy a
his azonban nem alkalmasak és helyrehozha-
tatlan kért tehetnek a késziilékben!

A feldolgozds elétt mossa meg és szdritsa
meg a gyimdlcsdt és a zoldséget.

A vastag héjo élelmiszereket, mint pl. a kara-
labét vagy a tokst, feldolgozds elétt meg kell
h&dmozni. A didhéjat el kell tavolitani.

A feldolgozds elétt darabolja 8ssze az élel-
miszereket Ugy, hogy kénnyen étférienek a
betsltényilason .

6.4. Hasznalat
/\ FIGYELMEZTETES!

>

Tartozék behelyezése vagy cseréje elStt min-
dig hizza ki a hdlézati esatlakozédugét a
csatlakozéaljzatbdl! Varja meg, amig a motor
teliesen ledll.

Soha ne puszta kézzel nyomja az élelmiszert
a betdltényildsba @.

Mindig haszndlja a témksdét @!

FIGYELEM!

A késziilék legfeliebb 2 percig izemeltethetd
(révid izemeltetési id8) megszakitas nélkil.
Ezutdn a késziiléket mindaddig kikapcsolva
kell tartani, amig a motor le nem hil.

Tegyen egy talat vagy mds edényt a dobhdz
O dla.

Nyomija meg és tartsa lenyomva az inditégom-

bot ® (). A behelyezettdob @ ©@ @ @ @

elkezd forogni.



¢ Téltse be apranként az elékészitett élelmiszert
a betsltényilasba @ és nyomja a tdmkédével
® tovdbb Ggy, hogy a dobok @ © O @
@ 6sszeapritsak. Az &sszeapritott élelmiszer
eldl kiesik a dobhazbdl @ az aldhelyezett
edénybe.

4 Miutdn feldolgozta az &sszes élelmiszert,
engedie el az inditégombot ® ().
Adob @O O O @ ledll.

¢ Hizza ki a hélézati csatlakozédugét a csat-
lakozéaljzatbél, ha nem haszndlja tovébb a
készijléket.

7. Tisztitas
/\ VESZELY!

> A készilék tisztitdsa elétt mindig hizza ki a
csatlakozédugét a hdlézati csatlakozédaljzat-
bél. Véria meg, amig a motor teljesen ledll.

> A tisztitds sordn a késziiléket semmikép-

pen nem szabad vizbe meriteni vagy
folyé viz al& tartani.

A FIGYELMEZTETES!
> Legyen 6vatos a dobok @ ©@ @ @ @ hasz-

nélata sordn. A dobokat a méanyag résznél
fogja meg, és ne a késekkel ellétott fémfelile-
teknél.

A kések nagyon élesek!

@ Tudnivalé

> Az er8sen fogé élelmiszerek (pl. répa) fel-
dolgozésa elszinezheti a készillék mianyag
részeit. Ez drtalmatlan az egészségre és nem

jelent készilékhibat. Az esetleges elszinez8dé-

seket le lehet ddrzsdlni semleges étolajjal.

¢ Adott esetben hizza ki a hélézati csatlakozé-
dugét a hdlézati esatlakozéaljzatbdl.

4 Vegye ki a dobot @ @ @ @ @ a dobhdz-
bol ©.

¢ Ha még nem tette meg, vegye le a dobhdazat
O a készijlékrél. Forgassa el a dobhdzat @
gy, hogy a betsltényilés @ oldalra, a dob-
hazon @ |év8 > nyil pedig a késziiléken 1évs
nyitott lakatra B mutasson. Ezutén hizza le a

dobhdzat @.

¢ Tisztitsa meg a késziiléket egy nedves t5rléken-
ddvel. Makacs szennyez&dések esetén tegyen
enyhe hatdsi mosogatészert a térlékendére.
Ezutdn térdlie &t a késziléket vizzel benedve-
sitett torl8kend8vel a mosogatészer-maradva-
nyok eltavolitdsahoz.

4 Tisztitsa meg a dobokat @ @ @ O @, a
dobhdzat @), a taroléedényt @ a fedéllel @
egyitt, valamint a t6mk&dét @ enyhén moso-
gatdszeres meleg vizben. Makacs élelmiszer-
maradvdnyok esetén hasznéljon mosogatdke-
fét vagy hasonlét. Valamennyi késziilékrészt
blitsen le tiszta vizzel.

@ Tudnivalé

> £\ Adobok @ ©@ @ © D, o dobhaz
@. @ /betsltdnyilés @, a taroléedény

O a fedéllel @ egyitt, valamint a
tomkads @ mosogatégépben is tisztithaté. Az
alkatrészeket lehetéleg a mosogatégép felsd
kosardba helyezze és iigyelien arra, hogy ne
szoruljanak be. Ellenkezé8 esetben deformdléd-
hatnak!

¢  Gydz4didn meg arrdl, hogy a késziilék min-
den alkatrésze teljesen szdraz, miel8tt ismét
haszndlja vagy elteszi.

8. Tarolas

4 Tisztitson meg minden alkatrészt a
7. Tisztitds fejezetben leirtak szerint.

4 Rakja egymdsra a dobokat @ @ @ © @ a
taroléedényben @ és zarja le a fedelet @.

¢ Cslsztassa a hdlézati csatlakozékabelt a
vezetéktdrolé rekeszbe @ 0gy, hogy csak a
hélézati csatlakozédugé l6gjon ki.

4 Térolja a készijléket pormentes és szdraz
helyen.

Magyar 23



9. Hibaelharitas

PROBLEMA LEHETSEGES OK

A késziilék nincs a hdlézati csat-

lakozéaljzatra csatlakoztatva.

A készilék
CoRICR MM A készilék meghibésodott.

m(kadik.
A hélézati csatlakozéaljzat
meghibdsodott.
Adob @O O
O @ nehezen |Adoboi @O OO O
vagy egydltaldn | akaddly blokkolja.
nem forog.

LEHETSEGES MEGOLDAS

Csatlakoztassa a késziléket egy halézati csatlako-
zéaljzathoz.

Forduljon az tigyfélszolgdlathoz.

Prébadlion ki egy masik halézati csatlakozéaljzatot.

Hozza ki a halézati csatlakozédugét és ellendriz-
ze, hogy nincs-e akaddly a betsltényildsban @/
a dobhdzban @.

Szerelie szét a dobhdzat @, vegye ki a dobot @
O 0O O @, tisztitsa meg a részeket (ldsd a

7. Tisztitds fejezetet). Adott esetben egy hosszi
targy, mint példdul egy kandl segithet.

Ha a hibat nem lehet elhdritani a fenti megoldésokkal, vagy ha ezekté| eltérd zavarokat észlel, akkor

forduljon az iigyfélszolgdlatunkhoz.

10. Artalmatlanitas

10.1. A készilék és a csoma-
golas artalmatlanitasa

Az éthizott kerekes szeméttdrold szim-
béluma azt jelenti, hogy a késziiléket

életciklusa végén nem szabad a szoké-

sos haztartdsi hulladékkal artalmatlani-
tani. A késziiléket erre a célra kijeldlt gyiijtéhelyen,
Gjrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezels
izemben kell leadni.

Visszaadés el8tt kérjik térolie minden személyes
adatdt a készilékrdl.

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitdsra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérnyezetbardt
médon.

24 Magyar

11. Figgelék
11.1. MGszaki adatok

Halézati fesziltség 220-240V ~,
50 Hz

Névleges teljesitmény 150 W

Védelmi osztdly I/

Révid izemeltetési id8 2 perc

Teljesitményfelvétel 0,0 W

kikapcsolt izemmédban

@ Tudnivalé

> A révid izemeltetési id8 azt jelzi, hogy mennyi
ideig lehet izemeltetni a késziléket a motor
tilheviilése és karosoddasa nélkil. A megadott
révid Uzemeltetési id8 lejdrta utdn a késziiléket
mindaddig kikapcsolva kell tartani, amig a
motor le nem hil.



11.2. A Kompernass
Handels GmbH garancidgja
Tisztelt Vasarlonk!

A késziilékre a vasarlds napjétdl szamitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibésoddsa
esetén. Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik meg
az eladéval szemben. Az aldbbi garanciank nem
korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban
biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis id8szak a vésarlas napjan kezdédik.
Gondosan 8rizze meg a nyugtét. Ez a vdsdrlés
igazoldsahoz szilkséges.

Ha a termékvdsarlas napjétél szamitott hdrom éven
belil anyag- vagy gydrtdsi hibét észlel, akkor a ter-
méket sajat belatdsunk szerint ingyen megjavitjuk,
kicseréljik vagy visszafizetjik az arét. A garancia
feltétele a hibas késziilék és a vasarlast igazold bi-
zonylat (pénztéri blokk) hdrom éves garanciaidén
belili bemutatdsa, valamint a hiba lényegének és
megjelenése idejének révidleirdsa.

Ha garanciénk fedezetet nydijt a hibara, akkor
javitott vagy egy Uj terméket kap vissza. A termék
javitésa vagy cseréje esetén a garancia nem kez-
dédik elslrél.

Garancidlis idé és a jogszabdalyban fog-
lalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdl-
lassal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonat-
kozik. Az esetlegesen mdr a vésdrlaskor is fenndllé
sériléseket és hidnyossagokat a kicsomagolés utan
azonnal jelezni kell. A garanciai lejérta utdn esedé-
kes javitasok dijkstelesek.

A garancia kére

A késziléket szigord minéségi elirasok szerint
gyartottuk és kiszallités elétt lelkiismeretesen elle-
nériztik.

A garancia anyag- vagy gyartési hibakra vonat-
kozik. A garancia nem terjed ki a termék normdlis
elhasznaléddsnak kitett és ezért kopé alkatré-
szeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a térékeny
alkatrészek - mint példaul kapesoldk vagy tvegbél
készilt alkatrészek - sériléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsé-
ril, nem megfelelden hasznéljgk vagy nem tartjak
karban. A termék megfelel§ haszndlata érdekében
a haszndlati tmutatéban foglalt &sszes utasitdst
pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni kell
minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit
a haszndlati dtmutaté nem javasol, vagy amelynek
elkerilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari
haszndlatra készilt. A garancia érvényét veszti visz-
szaélésszerl vagy szakszeritlen kezelés, erészak
alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdésok esetén,
amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozdasa érdekében kavesse a
kévetkezd utasitasokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tart-
sa készenlétben a vasarlast igazolé pénztdri
blokkot és a cikkszdmot (IAN) 506475_2507.

B A cikkszam a termék adattdbldjan, a termékre
gravirozva, a haszndlati Gtmutaté cimlapjan
(balra lent) vagy a termék hétoldaldn vagy
aljén 1év8 cimkén taldlhaté.

B Miksdési hiba vagy més hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az alébbi szerviz-
részleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz ci-
mére a hibasnak taldlt terméket és a vasarlast
igazold bizonylatot (pénztari blokk), illetve
réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

EERE
®

Mds haszndlati Gtmutatékhoz,
termékbemutaté videdkhoz és a
telepitési szoftverekhez hasonléan
ezt is letdltheti a
www.lidl-service.com oldalrél.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Ezzel a QRkéddal kdzvetlenil a Lidl igyfélszolgd-
lati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és a
cikkszdm megadésaval (IAN) 506475_2507

megnyithatja a haszndlati Gtmutatét.
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11.3. Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[ IAN 506475_2507 |

11.4. Gyartja

Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szér forduljon a megjeldlt szervizhcez.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMETORSZAG

www.kompernass.com

11.5. Pétalkatrészek rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet
pétalkatrészeket o www.kompernass.com web-
oldalon.

Szkennelje be a QR-kédot
az okostelefonjéval/
téblagépével. Ezzel a
QRkéddal kdzvetlendl

a weboldalunkra keril,
ahol megtekintheti és
megrendelheti a rendelke-
zésre dll6 pétalkatrészeket.

(=t

@ Tudnivalé

> Ha probléma meril fel az online rendeléssel,
forduljon az tgyfélszolgdlatunkhoz telefonon
vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 506475_2507.

> Ne feledje, hogy nem minden orszagban
lehetséges az alkatrészek interneten t5rténd
megrendelése.

26 Magyar

11.6. Receptek

Kaposztasalata

Hozzavalék

1 kg fehérkdposzta
1/2 paprika

8,5 dkg cukor

85 ml olqj

85 ml ecet

kb. 1 ek. s6

kevés bors

Elkészitése

4 Vdgja a kdposztét kis darabokra és dolgozza

fel a durva vagédobbal (I1) @.

¢ Darabolja &ssze a paprikdt Ggy, hogy bele-
férien a betdltényilasba @ és apritsa dssze a

durva reszelédobbal (1V) @.

4 Forrésitsa fel az olajat, az ecetet, a cukrot, a
56t és kevés borsot.

¢ Onise ezt a keveréket a kdposztdra és hagyja
kb. 2 6ran &t dlini.



Feta sajtos salata

Hozzavalék

2 nagy paradicsom
1 uborka
1 z8ld paprika

1 piros paprika

1 fej hagyma

20 dkg feta sait
5 dkg olivabogyé
4 ek. olqj

1 citrom

3 dkg friss fiszerndvény, tetszés szerint (pl. bazsa-

likom)

Elkészitése

¢

Készitse elé az uborkdt, a paprikdt és a hagy-

mét Ggy, hogy beleférienek a betsltényilasba
®. Tavolitsa el a paprikamagokat és a papri-
ka fehér héjat.

Apritson 8ssze mindent a finom vagédobbal
(I ©.

Darabolja kockdkra a paradicsomot és a feta
saijtot.

Keverje 6ssze a hozzavaldkat és adja hozzd
az olivabogydkat.

Keverje el az olajat a citromlével és 6ntse az
egészet a saldtdra.

Szérja a fiszerndvényeket a saldtéra.

Cukkini-felfuit

Hozzdavalék
6 cukkini

2 burgonya

1 fej hagyma

1 csésze fétt rizs

1 tojas
kb. 30 ml tej
15 dkg Gruyére (svajci kemény sait)

56 és bors

Elkészitése

¢

Készitse el8 a cukkinit, a burgonyat és a hagy-
mat Ogy, hogy beleférienek a betsltényilasba

®.
Reszelje le a cukkinit és a burgonyét a durva

reszelédobbal (IV) @.

Darabolja &ssze a hagymdt a durva vagédob-
bal (II) @.

Réviden piritsa meg a zéldséget egy serpenyd-
ben.

Tegyen egy réteg rizst és egy réteg z&ldséget
a felfoj-formdba.

Keverje &ssze a tojast a tejjel, a séval és a
borssal, és 6ntse az egészet a felfvjtra.

Reszelje le a Gruyére sajtot a durva reszelé-
dobbal (IV) @ és szérja a felfdjtra.

Sisse a felfdjtat 180 °C-on kb. 20 percig.
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Bazsalikomos-mandulas pesto

Hozzavalék

10 dkg bazsalikom

4,5 dkg fenyémag

2,5 dkg mandula

5 dkg parmezdnsait

1 dl {6 min8ség olivaolaj
s6 és bors

Elkészitése

¢ Reszelie le a parmezdnsaitot az apritédobbal

V) ©.

Reszelie le @ mandulét az apritédobbal (V) @.

Tegye a bazsalikomleveleket, az olajat, a
feny8magot, a manduldt, a sét és a borsot a
mixerbe és pirésitse alaposan.

¢ Végil adja hozzd a parmezdnsaitot és még
egyszer keverje &ssze alaposan.
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Malnas-csokoladé reszelékes
toré

Hozzavalék

50 dkg 1616

20 dkg mélna (friss vagy fagyasztott)

2 tojds fehérie

5 dkg cukor

10 dkg csokoladé (hitstt)

Elkészitése
4 Keverje el a trét a mdlndval és a cukorral.
4 Verje fel kemény habbé a két tojés fehériét.

¢ Reszelie le a csokolddét a durva reszel&dob-

bal (IV) @.

¢ Ovatosan keverie bele a tojashabot és a cso-
koladéreszeléket a tiréba, amig minden jél
dsszekeveredik.
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1. Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vase nove naprave!
Odlogili ste se za sodoben in kakovosten izdelek.

L

za varnost, uporabo in odstranitev naprave med
odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljajte samo na opisani naéin in le za
navedena podrogja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven prilozite vso dokumentacijo.

Navodila za uporabo so sestavni del
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila

1.1. Predvidena uporaba

Ta naprava je predvidena za strganje/ribanje/
rezanje zelenjave, sadja, trdega sira in drugih Zivil,
primernih za strganje/ribanje/rezanje. Naprava je
predvidena izkljuéno za uporabo v suhih notranjih
prostorih v zasebnih gospodinistvih. Naprave ne

uporabljajte na industrijskih ali poslovnih podrogjih.

1.2. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

A

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje neposredno
grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo, e
se ne prepredi.

A

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, &e
se ne prepredi.

30
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POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
3kodo, &e se ne prepregi.

Opomba: Opomba oznaduje doda-
tne informacije, ki vam olajiajo delo z
napravo.

Preberite navodila.

Izmeniéni tok/napetost

Razred zaicite Il: zaséita z dvojno ali
oja&ano izolacijo med deli pod nape-
tostjo in dotakljivimi deli.

Ne potapljajte v vodo!

Previdno! Ostri nozil

Naprava je primerna za &iscenje v
pomivalnem stroju.

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zi-
vili, so primerni za Zivila.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov.

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med

gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen
nadin.



Embalaza iz materialoy, ki jih je mogoge Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih

@ reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov AA evropskih in drzavnih predpisov

upostevajte oznake na embalazZi:

Republike Srbije.

Oznacene so s kraticami (a) in stevilka-
& mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7:

umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavlieni materiali.

2. Varnostna navodila
/\ NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Ce je elekiri¢ni kabel ali elektriéni vti¢ te naprave poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno
kvalificirane osebe, da ne pride do nevarnosti.

Ohisja naprave ne smete odpirati. V tem primeru varnost ni zagoto-
vljena in jamstvo preneha veljati.

V primeru motenj pri delovaniju in pred zagetkom &iséenja naprave
potegnite elektriéni vti¢ iz elektricne vtiénice.

Elektriéni kabel iz elektri¢ne vticnice vedno potegnite za vti¢, ne vleci-
te samega kabla.

Pazite, da se med delovanjem naprave elektriéni kabel ne namodéi ali
navlazi. Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika in ga ni mogoce
poskodovati.

Naprave, elekiriénega kabla in vti¢a se nikoli ne dotikajte z mokrimi
rokami.

Naprave ne izpostavljajte vlagi in je ne uporabljajte na prostem. Ce
v ohi3je naprave vseeno zaide tekocina, elektriéni vti¢ naprave takoj
potegnite iz elektricne vti¢nice in dajte napravo v popravilo usposob-
lienim strokovnjakom.

@ Naprave nikakor ne smete polagati v tekoino in ne smete dovo-
liti, da v ohi3je naprave stecejo tekocine.
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/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNE POSKODBE!

Naprave nikoli ne uporabljajte v druge namene, kot so opisani v teh
navodilih. V primeru napaéne uporabe naprave obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Osebe z omejenimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali duevnimi sposobnostmi

ali s pomanikljivimi izkudnjami in/ali znanjem lahko to napravo uporo-
bliajo le, e jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je pouéil o varni upora-
bi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

Otroci te naprave ne smejo uporabljati.

Otroci naprave ne smejo &istiti ali vzdrZevati kot uporabniki.
Napravo in njen elekiriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega otrok.
Oftroci se z napravo ne smejo igrati.

Kadar naprava ni pod nadzorom in preden jo zaénete sestavljati,
razstavljati, zamenjavati pribor ali &istiti, jo vedno loéite od elektriéne-
ga omreZja. Vedno polakaite, da se motor povsem zaustavi.

Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov, ki se med delovanjem
premikajo, je treba napravo izklopiti in jo izkljuéiti iz elektricnega
omreZja.

Poskrbite za varen in raven poloZaj naprave.

Napravo prikljuéite na elektriéno omreZje, 3ele ko je povsem sestavljena.
Elektricnega kabla ne prepogibaite ali stiskajte in ga speljite tako, da
nihée ne more stopiti nanj ali se spotakniti ¢ezen;.

Uporabljajte samo dele pribora, ki jih priporoéa proizvajalec.

V vrtece se bobne ne vtikajte kuhinjskih pripomockov ali drugih stvaril
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A Pri delu z bobni bodite previdni.

=\ Rezila so zelo ostral
V vrteée se bobne nikoli ne segaijte z rokamil

Zivil nikoli ne potiskajte v polnilni nastavek z rokamil
Vedno uporabljaijte potiskalo.

Med delovanjem naprave preprecite kakren koli stik las, oblaéil ali
delov telesa s premikajocimi se deli naprave.

Otrokom prepredite dostop do bobnov.
Preden uporablijene dele pribora odstranite, pocakaite, da se ohladijo.

Pri &is€enju ravnajte z bobni previdno. Rezila so zelo ostral

(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

V napravi nikoli ne sekljajte mesa ali bolj trdih Zivil.

Naprave nikoli ne uporabljajte brez bobna ali z dvema bobnoma
naenkrat.

V napravo ne dolivajte vroéih tekoéin.

Ce se boben ne bi ali bi se le s tezavo vrtel, takoj prekinite postopek.
Potegnite elektri¢ni vti¢ iz vtiénice in preverite, ali je v polnilnem na-
stavku tujek.

Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali loéenim daljinskim
sistemom.

Naprava je zasnovana za najveé 2 minuti neprekinjenega delovanja
(&as kratkotrajne uporabe). Po poteku navedenega Easa mora biti na-
prava izklopliena tako dolgo, dokler se motor ne ohladi.

Za &i¥cenje ne uporabljajte nobenih agresivnih, kemiénih ali ostrih &is-
tilnih sredstev. Ta lahko nepopravljivo poskodujejo povrsino.
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3.

Vsebina kompleta

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje
sestavne dele:

® elekiricno strgalo za zelenjavo

® 5 bobnov

® ohisje bobna

® posoda za shranjevanje

® potiskalo

® navodila za uporabo

4 |z skatle vzemite vse dele naprave in navodila
za uporabo.

¢ Z naprave odstranite ves embalazni material.

/\ OPOZORILO!

>

®

»

PO H60000000O0D0OCC

Embalaznih materialov ni dovoljeno uporab-
liati za igro.
Obstaja nevarnost zadusitve!

Opomba

Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele
in ali ti nimajo vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dobave ali poskodb
zaradi pomanikljive embalazZe ali prevoza se
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 11.3. Pooblas¢eni serviser).

Opis naprave
pokrov posode za shranjevanije
boben za grobo rezanje (I
boben za fino strganie (111)
boben za grobo strganje (IV)
boben za ribanije (V)

posoda za shranjevanje
predal za shranjevanje kabla
pogonska gred

ohi3je za bobne

boben za fino rezanje (1)
nastavek za polnjenje
potiskalo

tipka za zagon )
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5.

Zacetek uporabe

/\ OPOZORILO!

>

Napravo vedno izklopite in elekiriéni vti¢
potegnite iz vtiénice, preden napravo za&nete
sestavljati ali razstavljati ali vstavljati oz. me-
njavati pribor. Poéakaite, da se motor povsem
zaustavi.

Napravo prikljugite na elektriéno omrezije, Sele
ko je povsem sestavljena.

Pri delu z bobni @ @ @ @ @ bodite pre-
vidni. Bobne prijemaijte za plastiéni del in ne
na kovinskih povriinah z rezili. Rezila so zelo
ostral

Pred prvo uporabo o¢istite vse dele naprave,
kot je opisano v poglaviu 7. Ciséenje.
Povsem izvlecite elektri¢ni kabel iz predala za
shranjevanie kabla @.

Napravo postavite na ravno, suho in nedrseéo

podlago.

Namestite ohisje za bobne @:

— Ohi3je za bobne @ namestite tako, da
kaZe pudgica > na ohiju za bobne @ na
odprto klju€avnico "B na napravi.

— Zavrtite ohi3je za bobne @ v nasprotni
smeri urnega kazalea, tako da kaZe nasta-
vek za polnjenje @ navzgor in puicica >
na ohi$ju za bobne @ na zaklenjeno klju-
&avnico B na napravi. Ohisje za bobne @
se sli¥no zaskodi.

Potiskalo (B vtaknite v nastavek za polnjenje

®. Vstavite boben @ © @ O @ v ohije

za bobne @), kot je opisano v poglavju 6.2.
Vstavljanje/odstranjevanje bobnov.

Preostale bobne previdno shranite v posodo
za shranjevanje @ in zaprite pokrov @.
Pazite na to, da bobne prijemate samo na
plasti¢nih povrsinah in ne za rezila. Potem
potisnite posodo za shranjevanje @ od zgoraj
v zato predvideno drzalo na zadnjem koncu
naprave.

Viaknite elektriéni vti€ v primerno elekiriéno
vticnico.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.



6. Uporaba Boben zafino

oznaka »lll«

R strganje Q na kovinskem
6.1. Bobni (femno bez, delu bobna™
/\ OPOZORILO! ||3")b
> Pridelu z bobni @ ©@ @ @ @ bodite pre- g?obec: SZT;O_ oznkcko »II(V« 0 VAR
. . 1 00000
V|c|n'|. niel @ ;0| ok\’/m; em .
Rezila so zelo ostral (femno siy, IV) | 9€'Y POPN9

Na izbiro je 5 razli¢nih bobnov za rezanije, strga- Boben zariba- | oznaka sV
nje in ribanje: njie @ na kovinskem @
Boben zafino | oznaka sl« (svetlo bez, V) | delu bobna*

rez?nie © ne kovinskeT @ (m‘ * Oznake najdete na tem mestu:

(bez, 1) delu bobna

Boben zagro- | oznaka »ll«

bo rezanje @ | na kovinskem 09%
delu bobna*

(svetlo siv, 1)

Pri izbiri primernega bobna @ @ @ @ @ si pomagaite tudi s spodnjo tabelo:

Boben zafino | Boben zagrobo | Boben zafino |Boben za grobo| Boben zariba-

rezanje @ rezanje @ strganje © strganjel @ nie @
Fivilo (bez, 1) (svetlo siv, I) | (temno beZ, ) | (temno siv, IV) | (svetlo bez, V)
Bucke . . . .
Kumare . .
Krompir . . .
Paprika . . .
Rdea pesa . .
Cebula . .
Jabolka . .
Zelje rdege/belo . .
Cokolada . . .
Kokosov oreh . .
Mandlji/le3niki .
Suh kruh .
Korenje . . . .
Parmezan .
Svicarski trdi dir/ . . . .
Greyerzer
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6.2. Vstavljanje/odstranjeva-
nje bobnov
/\ OPOZORILO!

> Pred vstavljanjem oz. menjavanjem pribora
vedno prej izvlecite elektriéni vt iz elektriéne
vtiénice. Poéakaite, da se motor povsem za-
ustavi.

> Napravo prikljuéite na elektricno omrezje, 3ele
ko je povsem sestavliena.

> Pridelu z bobni @ ©@ @ @ @ bodite pre-
vidni. Bobne prijemaijte za plasti¢ni del in ne
na kovinskih povrdinah z rezili. Rezila so zelo
ostral

Pri vstavljanju bobna @ @ @ @ @ ravnajte

takole:

4 Po potrebi izvlecite elektriéni vti¢ iz elektrine
vticnice.

¢V poglaviju 6.1. Bobni preverite, kateri bo-
ben @ © @ O @ je najprimernejsi za vase

namene.

4 Odprite pokrov posode za shranjevanie @ in
zeleni boben @ @ @ @ @ previdno vzemi-

te ven. Znova zaprite pokrov @.

¢ Cetega 3e niste storili, zdaj snemite ohisje za
bobne @. Nataknite izbrani boben @ @ @
@ O na pogonsko gred @ v ohisju za bobne
© in pritem boben @ © @ © @ po moz-

nosti drzite samo na plastiénem delu.

4 Po potrebi boben @ @ @ © @ malce zavr-
tite v smeri urnega kazalca, tako da z vdolbi-
no zdrsne na ustrezne zaskocne nastavke na

pogonski gredi @.
Za odstranitev bobna @ © @ @ @ ravnaijte

takole:

4 Po potrebi izvlecite elektriéni vti¢ iz elektriéne
vticnice.

¢ Boben @ © O O @ malce po potrebi zavr-
tite v nasprotni smeri urnega kazalca, tako da
se lo¢i od drzala.

¢ Boben @ © O O @ povlecite iz ohisja za
bobne @.
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6.3. Priprava zivil

Pred obdelavo izberite primerno Zivilo in ga prip-
ravite:

Primerna so predvsem Zivila s trdno strukturo.
Bolj trdno je Zivilo, bolji je rezultat. Posebno
trda oziroma vlaknata Zivila, kot so ledene
kocke ali meso, niso primerna in lahko napra-
vo nepopravljivo poskodujejo!

Pred obdelavo sadje in zelenjavo operite ter

osusite.

Zivila z debelo lupino, npr. kolerabo ali buéo,
ie treba pred obdelavo olupiti. Pri oreskih je
treba odstraniti lupine.

Zivila pred obdelavo nareZite, tako da jih
lahko brez tezav potisnete skozi nastavek za

polnjenie @.

6.4. Uporaba
/\ OPOZORILO!

> Pred vstavljanjem ali menjavanjem pribora

vedno prej izvlecite elektriéni vti¢ iz elektriéne
vii¢nice! Poakaite, da se motor povsem za-
ustavi.

Zivil nikoli ne potiskaite v nastavek za polnje-
nje @ z rokami. Vedno uporabljajte potiskalo

(12]
POZOR!

Naprava je zasnovana za najveé 2 minuti
neprekinjenega delovanja (&as kratkotrajne
uporabe). Po poteku navedenega ¢asa mora
biti naprava izklopliena tako dolgo, dokler se
motor ne ohladi.

Pod ohisje za bobne @ postavite skle-
do ali drugo posodo.

Pritisnite in pridrzite tipko za zagon @® ().
Vstavlieni boben @ @ @ @ @ se zacne

vrteti.

Pripravljena Zivila dajajte kos za kosom v
nastavek za polnjenje @ in jih s potiskalom @
potiskajte naprej, tako da jih lahko boben @
O O O @ rozreze. Razrezana Zivila padejo
spredaj iz ohija za bobne @ v nameiceno
posodo.



4 Ko so vsa Zivila predelang, tipko za zagon ®
spustite.

Boben @ © @ O @ se zaustavi.

4 Ko naprave ne Zelite veé uporabljati, vedno
izvlecite elektriéni vti¢ iz elektricne vtiénice.

7. Ciscenje
/\ NEVARNOST!

> Pred &id€enjem naprave vedno prej izvlecite
elektriéni vti€ iz elektriéne vtiénice. Poakaite,
da se motor povsem zaustavi.

> Naprave pri &id¢enju nikakor ne smete
potopiti v vodo ali je drzati pod tekoco
vodo.
/\ OPOZORILO!

> Pri delu z bobni @ @ @ @ O bodite pre-
vidni. Bobne prijemaijte za plasti¢ni del in ne
na kovinskih povriinah z rezili. Rezila so zelo
ostral

( Opomba

> Obdelava Zivil, ki moéno oddajajo barvo (npr.
korenja), lahko privede do obarvanja plastié-
nih delov naprave. To je nenevarno za zdravje
in ne predstavlja napake naprave. Obarvana
mesta lahko po Zelji zdrgnete z malce jedilne-
ga olja.

¢ Po potrebi izvlecite elektriéni vti¢ iz elektriéne
vticnice.

¢ Boben @ © O O @ vzemite iz ohisja za
bobne @.

¢ Ce tega 3e niste storili, zdaj snemite ohisje za
bobne @ z naprave. V ta namen ohisje za
bobne @ zavrtite tako, da kaZe nastavek za
polnjenje @ na stran in pui&ica ™ na ohisju
za bobne @ na odprto kljugavnico "B na
napravi. Potem ohisje za bobne @ snemite.

4 Napravo oéistite z vlazno krpo. V primeru
trdovratne umazanije dodaite na krpo 3e bla-
go sredstvo za pomivanie. Potem jo obrisite s
krpo, navlazeno samo z vodo, tako da odstra-
nite morebitne ostanke sredstva za pomivanie.

4 Ocistite bobne @ ©@ @ O @, ohije za
bobne @, posodo za shranjevanje @, pokrov
@ in potiskalo @ v topli vodi z malo blagega
&istila za pomivanje posode. Pri trdovratnejih
ostankih Zivil si pomagaite s $¢etko za pomiva-
nje ipd. Vse dele izplaknite s &isto vodo.

Bobni @ © @ O @, ohisje za
bobne @, posoda za shranje-vanje
@ s pokrovom @ in potiskalo @ so
primerni za ¢iséenje v pomivalnem stroju. Te
dele po moznosti odlozite v zgornjo kosaro
pomivalnega stroja in pazite, da se ne zatak-
nejo. Drugace lahko spremenijo obliko!

4 Preden dele znova uporabite ali jih shrani-
te, zagotovite, da so popolnoma suhi.

8. Shranjevanje

4 Oistite vse dele, kot je opisano v poglavju
7. Ciscenje.

¢ Bobne @ © O O @ previdno shranite v po-
sodo za shranjevanje @ in zaprite pokrov @.

4 Potisnite elektriéni kabel v predal za shranjeva-
nje kabla @, tako da iz tega gleda samo 3e
elektrieni vtic.

¢ Napravo hranite na ¢istem in suhem mestu
brez prahu.
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9. Odpravljanje napak

TEZAVA MOZEN VZROK MOZNE RESITVE

Naprava ni priklju¢ena S - -
prava m prii Napravo priklopite v elektriéno vtiénico.
v elektriéno vtiénico.

Noprq\{q Naprava je okvarjena. | Obrnite se na servisno sluzbo.
ne deluje.
Elektrigna vti¢nica je . o -
‘cna viicnied | Poskusite z drugo elektriéno vti¢nico.
pokvarjena.
Potegnite elektrigni vti¢ iz vti¢nice in preverite, ali je v
nastavku za polnjenje @/v ohisju za bobne @ tujek.
Boben © © © © polnjenje @/ ohis] O 1
@ se vrti le s tezavo Boben @O @ @ @ | Odstranite ohidje za boben @, odvzemite boben @ ©
ali sploh ne. ovira prepreka. 0 O O, ocistite dele (glejte poglavie 7. Ciséenje).
Po potrebi si pomagaijte z dolgim predmetom, npr. z
Zlico.

Ce se motenj ne bi dalo odpraviti s pomogjo navedenih resitev ali ¢e ugotovite druge vrste motenj, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

10. Odstranjevanje med 11. Priloga
odpadke

10.1. Odstranitev naprave in

11.1. Tehnicni podatki

Omrezna napetost 220-240V ~, 50 Hz

embalaze
Nazivna moé 150 W
Pre&rtan simbol smetnjaka pomeni, da
se fa naprava po koncu Zivljenjske Razred zaicite I/
dobe ne sme odlagati nTed gospodlnl-.  CasKU 2 minuti
ske odpadke. Napravo je treba odloziti
na doloéenih zbirnih mestih, v centrih za reciklira- Vhodna mog v stanju
N - . . . o,0wW
nje ali pri podietijih za odstranjevanje odpadkov. izklopa
Pred vragilom naprave izbridite vse osebne podatke.
vradi prave izbrisite v p ® Opomba

EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo

lahko oddate na lokalnih zbiralis¢ih reciklaznih > Cos KU [kratkotraine uporabe] nam pove,

kako dolgo lahko neko napravo uporabliamo,

odpadkov. preden se motor pregreje in poskoduije. Po

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen nadin. poteku navedenega &asa KU mora biti napra-
va izklopliena tako dolgo, dokler se motor ne
ohladi.
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11.2. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

Www.kompemoss.com

11.3. Pooblaséeni serviser

(sD Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[ IAN 506475_2507 |

11.4. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jaméimo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izro&itve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz ra¢una.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blasceni servis (kontaktna stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-

rabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podaljda za najkrajsi &as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najve¢ za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja
v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
pla¢anega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko
potrodniku za éas popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potroniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potro-
$nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.
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10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potrogniku
izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
$&eni servis ali nepoobla¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek

kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

14. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakon-
ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca
v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jomé&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuluje pravic potro3nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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11.5. Narocanje nadomestnih
delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno
narodite v spletu na www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svo-
jim pametnim telefonom/
tabliénim ragunalnikom.

S to kodo QR pridete
neposredno na nase
spletno mesto, kjer si lahko
ogledate in narodite razpo-
loZljive nadomestne dele.

=],

® Opomba

> Ce bi imeli teZave z naro&anjem na splety, se
lahko po telefonu ali e-posti obrnete na na3
servisni center.

> Pri narodilu vedno navedite $tevilko artikla
(IAN) 506475_2507.

> Upostevaite, da spletno narodilo nadomestnih
delov ni mogoce v vseh drzavah dostave.

11.6. Recepti

Zeljnata solata

Sestavine

1 kg belega zelja
1/2 paprike

85 g sladkorja
85 ml olja

85 ml kisa

pribl. 1 Zlica soli

malce popra

Priprava

¢ Narezite zelie na majhne ko3cke in jih obdelaj-
te z bobnom za grobo rezanie (Il) @.

4 Narezite papriko tako, da jo lahko potiskate
skozi nastavek za polnjenje @, in jo sesekljaj-
te z bobnom za grobo strganje (1V) @.
Segreijte olje, kis, sladkor, sol in malce popra.

To mesanico prelijte Eez zelje in ga pustite
priblizno 2 uri.



Solata s sirom feta

Sestavine

2 velika paradiznika
1 kumara

1 zelena paprika

1 rde&a paprika

1 &ebula

200 g sira feta

50 g oliv

4 Zlice olja

1 limona

30 g svezih zelis¢ po Zelji (npr. bazilike)

Priprava

4 Pripravite kumaro, papriko in &ebulo tako, da
lahko daste kose v nastavek za polnjenje @.
Iz paprike odstranite seme in belo koZico.

4 Vse skupaj sesekljajte z bobnom za fino reza-

nje (1) ©.

4 Narezite paradiznik in sir feta na majhne
kocke.

Pome3aijte vse sestavine in dodaite olive.

Pomesaite olje z limoninim sokom in dajte vse
skupaij v solato.

4 Po solati potresite zelid¢a.

Narastek z buckami

Sestavine

6 buek

2 krompirja

1 &ebula

1 skodelica kuhanega riza

1 jajce

pribl. 30 ml mleka

150 g 3vicarskega trdega sira Greyerzer

sol in poper

Priprava

4 Pripravite bugke, krompir in éebulo tako, da
lahko daste kose v nastavek za polnjenje @.

4 Bucke in krompir nastrgajte z bobnom za
grobo strganie (IV) @.

4 Narezite éebulo z bobnom za grobo rezanje
n a.
Zelenjavo na kratko popraZite v ponvi.

4V posodo za narastek dajte eno plast riza in
eno plast zelenjave.

¢ Pomesaite jajce z mlekom, soljo in poprom ter
vse skupaj prelijte ¢ez narastek.

¢ Naribajte sir Greyerzer z bobnom za grobo
strganje (IV) @ in ga potresite ez narastek.

¢ Narastek pecite v pecici pri 180 °C pribl.
20 minut.
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Pesto iz bazilike in mandljev

Sestavine

100 g bazilike

45 g jedrc pinije

25 g mandljev

50 g parmezana

100 ml dobrega oljénega olja

sol in poper

Priprava

¢ Nastrgajte parmezan z bobnom za ribanje
(V) @.

¢ Nastrgajte mandlie z bobnom za ribanje (V)
(5}

4 Daite liste bazilike, olje, jedrca pinije, mandlie,
sol in poper v me3alnik ter vse skupaj dobro
premesaite.

¢ Noazadnje dodaijte 3e parmezan in vse skupaj
3e enkrat dobro premeiaite.
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Skuta z malinami in nastrgano
cokolado

Sestavine

500 g skute

200 g malin (svezih ali zamrznjenih)

2 beljaka

50 g sladkorja

100 g &okolade (ohlajene)

Priprava
¢ Zmesajte skuto z malinami in sladkorjem.
4 Beljaka stepite v trden sneg.

4 Nastrgajte Eokolado z bobnom za grobo
strganje (IV) @.

<>

Sneg iz beljakov in nastrgano Eokolado pre-
vidno umesaite v skutino maso, tako da je vse
dobro premesano.
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1. Uvod

Blahopfejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového
pristroje! Svym ndkupem jste se rozhodli pro mo-

derni a kvalitni vyrobek.

I!_I_I Ndvod k obsluze je sou&asti tohoto vyrob-
L_I ku. Obsahuje dilezité informace o bez-
pecnosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku
se seznamte se viemi provoznimi a bezpe&nostimi
pokyny. Tento vyrobek pouzivejte pouze predepsa-
nym zpisobem a pro uvedené oblasti pouziti. Pfi
preddavani vyrobku tietim osobdm predeite spolu
s nim i tyto podklady.

1.1. Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen ke krouh&ni/strouhdni/
kréjeni zeleniny, ovoce, tvrdého syra a dalsich, ke
krouhdni/strouhdni/kréjeni vhodnych potravin.
Pristroj je uréen pouze k pouziti v suchych vnitfnich
prostordch v domdcnostech pro soukromé G&ely.
Pristroj nepouziveijte v prdmyslovém ani komerénim
sektoru.

1.2. Pouzita vystrazna

upozornéni a symboly

V tomto nédvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzZita ndsledujici varo-
vani a symboly:

A

NEBEZPECi! Varovani s timto symbo-
lem a signlnim slovem ,NEBEZPEC("
oznaduje bezprostiedné hrozici nebez-
penou situaci, kterd, pokud se ji neza-
bréni, md za ndsledek vézné poranéni
nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,VYSTRAHA”
oznaduje pfipadné nebezpeénou situadi,
kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit
za ndsledek vézné poranéni nebo smrt.

A

OPATRNE! Varovani s timto symbolem
a signélnim slovem , OPATRNE” ozna&u-
A je piipadné nebezpe&nou situaci, kterd,

pokud se ji nezabrani, mize mit za
ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.
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POZOR! Varovdni s timto symbolem

a signdlnim slovem ,POZOR” oznaduje
pripadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mdZe mit za nésledek hmot-
nou 3kodu.

Upozornéni: Upozornéni oznaduje
dopliijici informace, usnadfujici mani-
pulaci s pfistrojem.

Prectéte si ndvod.

Stidavy proud/napéti

Tfida ochrany II: ochrana dvojitou nebo
zesilenou izolaci.

Neponofuijte do vody!

Opatrné! Ostré noze!

Je mozné myt v my&ce nddobi.

Vsechny &asti tohoto piistroje prichdzeii-
ci do styku s potravinami jsou bezpe&né
pro potraviny.

Tento vyrobek splfivje pozadavky plat-
nych evropskych a ndrodnich smérnic.

Elektricky pfistroj nevyhazujte do

domovniho odpadu!

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.



Obal z recyklovatelnych materiglg. Tento vyrobek spliiuje pozadavky

@ Pfi tfidéni odpadu dodrzujte oznaceni A platnych ndrodnich smémic Srbské

obalovych materidli: Jsou ozna&eny

republiky.

zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsledu-
& jicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:

papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

2. Bezpecnostni pokyny
/A NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pokud se sitovy kabel nebo sitova zdstréka poskodi, musi ho vyrobce,

ieho zdkaznicky servis nebo podobné kvalifikovand osoba vyménit,

aby se zabranilo ohroZeni.

Kryt pfistroje nesmite otvirat. V takovém pfipadé neni zaruéena bez-

pecénost a zanikd zéruka.

V pfipadé provoznich poruch a pred cidténim pfistroje vytdhnéte zdstr-

cku ze sifové zdsuvky.

Sifovy kabel vytahuijte ze zasuvky vzdy za zdstreku, nikdy ne za so-

motny kabel.

Dbejte na to, aby za provozu nebyl sitovy kabel mokry nebo vihky.

Kabel vedte tak, aby se nemohl nikde pfiskfipnout nebo poskodit.

Pristroje, sitového kabelu ani zéstréky se nikdy nedotykejte vihkyma

rukama.

Pristroj nevystavuijte vlhkosti a nepouziveite jej ve venkovnich prosto-

réch. Pokud presto do krytu pfistroje vnikne kapalina, vytédhnéte ihned

zéstrcku pfistroje ze sifové zdsuvky a nechte pfistroj opravit kvalifiko-

vanym odbornym persondlem.

@ Pfistroj v Zadném pfipadé nesmite namdéet do kapaliny a nedo-
volte, aby se do krytu pfistroje dostaly jakékoliv kapaliny.
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/A VYSTRAHA! NEBEZPECi PORANENI!

’

Pristroj nikdy nepouZziveijte k jinym G&eldm, neZ je popsdno v tomto né-
vodu. Pfi nespravném pouziti pfistroje hrozi nebezpedi zranéni.
Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi & nedostatkem zkuenosti a/nebo znalosti mohou tento pfistroj
pouZivat pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny
o bezpeéném pouzivani pfistroje a porozumély z toho vyplyvaijicimu
nebezpedi.

Tento pfistroj nesmi pouzivat déti.

Citéni a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti.

Pfistroj a jeho pfivodni kabel je nutné uchovdvat mimo dosah déti.
Déti si nesmi s pfistrojem hrdt.

V nepfitomnosti dohledu a pfed sloZenim, rozebrdnim, vyménou pfi-

sluSenstvi nebo ¢idténim se pristroj musi vzdy odpoijit od elektrické sité.
Vzdy pockeijte, dokud se motor zcela nezastavi.

Pfed vyménou pfislusenstvi nebo dild pfisludenstvi, které se béhem pro-
vozu pohybuiji, se pfistroj musi vypnout a odpojit od elektrické sité.

Zaijistéte stabilni a rovnou polohu pfistroje.
Pristroj zapojte do elektrické sité aZ po jeho Uplném sestaveni.
Sifovy kabel neohybeite ani nestlacujte a poloZte jej tak, aby na néj
nikdo nemohl stoupnout ani o né&j zakopnout.
Pouzivejte jen pfislusenstvi doporuéené vyrobcem.
Nevkladejte kuchyriské nécini nebo jiné véci do rotujicich bubinkd!
A Bud'te opatrni pfi manipulaci s bubinky.
=\ Noze jsou velmi ostré!
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Nikdy nesahejte rukama do rotujicich bubinkd!

Potraviny nikdy nezatladujte do plnici Sachty holyma rukamal VZdy
pouZivejte péchovadlo.

Jei pfistroj v provozu, vlasy, volné obledeni a viechny &asti téla udr-
Zujte od pohybuijicich se &ésti v bezpeéné vzdélenosti.

Bubinky uschovejte mimo dosah déti.

Pouzivané dily pfislusenstvi nechte nejprve vychladnout a teprve poté
je sejméte.

Pfi ¢&isténi bubinkd budte velmi opatrni. NoZe jsou velmi ostré!

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

Timto pfistrojem nikdy nemelte maso ani tvrdsi potraviny.

Pristroj nikdy neprovozuijte bez bubinku ani s dvéma bubinky najed-
nou.

Nenalévejte do pfistroje horké tekutiny.

Proces okamzité zastavte, jestlize se bubinek neotdéi nebo se otdéi

ztézka. Vytdhnéte sitovou zdstrcku a zkontrolujte, zda se v plnici 3o-
chté nenachdzi prekdzka.

K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani samostat-
né ddlkové ovladani.

Pfistroj je dimenzovén na maximdlni provozni dobu 2 minut (doba
kratkodobého provozu) bez prerudeni. Poté se musi pfistroj vypnout
na tak dlouho, dokud se motor neochladi.

Nepouzivejte agresivni, chemické nebo abrazivni &istici prostiedky.
Tyto mohou nendvratné poskodit povrch.
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3.

Rozsah dodavky

Pristroj se standardné doddava s ndsledujicimi sloz-

kami:

¢ O 0 0 0 O

¢

elektrické struhadlo

5 bubinkd

kryt bubinku/plnici 3achta

Uloznd nadoba

péchovadlo

névod k obsluze

Vyjméte viechny &dsti pfistroje a ndvod k ob-
sluze z krabice.

Z pfistroje odstraite viechen obalovy materidl.

/\ VYSTRAHA!

>

®

| 2

e

0O H660000000O0D0CC

Obalovy materidl neni na hrani. Hrozi nebez-
pedi ududenil

Upozornéni

Zkontrolujte Oplnost dodévky a zda neni vidi-
teln& poskozena.

V pfipadé netplné dodavky nebo poskozeni
vzniklého v disledku vadného obalu nebo bé-
hem pfepravy kontaktujte servisni poradenskou
linku (viz kapitola 11.3. Servis).

Popis pristroje
viko UloZné nadoby

hruby fezaci bubinek (I1)
jemny krouhaci bubinek (I11)
hruby krouhaci bubinek (IV)
strouhaci bubinek (V)
Oloznd nddoba

OloZny prostor na kabel
hnaci hfidel

kryt bubinku

jemny Fezaci bubinek (1)
plnici 3achta

péchovadlo

spoustéci tlagitko d
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5.

Uvedeni do provozu

/\ VYSTRAHA!

>

Pfed sestavenim nebo rozebranim nebo vioze-
nim, resp. vyménou pfislusenstvi vzdy pfistroj
vypnéte a vytdhnéte sifovou zdstreéku ze sitové
zdsuvky. Pockejte, dokud se motor zcela ne-
zastavi.

Pristroj zapoijte do elektrické sité az po jeho
Oplném sestaveni.

Bud'e opatrni pfi manipulaci s bubinky @ ©
O O @. Bubinky uchopuijte za plastovou
&ast, nikoli za kovové plochy s nozi. Noze jsou
velmi ostré!

Pred prvnim pouzitim vycistéte viechny &dsti
pristroje tak, jak je popsdno v kapitole

7. Cisténi.

Z 6lozného prostoru na kabel @ zcela vytéh-
néte sitovy kabel.

Pristroj postavte na rovny, suchy a neklouzavy
povrch.

Namontuijte kryt bubinku @:
— Kryt bubinku @ nastréte tak, aby Sipka »

na krytu bubinku @ ukazovala na oteveny
zémek "B na pfistroji.

— Kryt bubinku @ otocte proti sméru hodi-
novych ruéi¢ek tak, aby plnici Sachta @
ukazovala nahoru a Sipka ™ na krytu bu-
binku @ ukazovala na uzavfeny zédmek e
na piistroji. Kryt bubinku @ citelné zaskoéi.

P&chovadlo @ zasurite do plnici 3achty @.
Bubinek @ © @ @ @ vsadte do krytu
bubinku @ tak, jak je popsdno v kapitole
6.2. Vlozeni/vyjmuti bubinkd.
Zbyvaijici bubinky opatrné uloZte na sebe v
Olozné nadobé @ a zaviete viko @. Dbeite
na to, abyste bubinky uchopovali pouze za
plastové plochy, a nikoli za noZe. Poté GloZnou
nadobu @ shora nasufite na k tomu uréeny
drzdk na zadnim konci pfistroje.

Zastréte sifovou zdstréku do vhodné sifové
zdsuvky.

Pristroj je nyni pfipraven k provozu.



6. Pouziti

6.1. Bubinky
/\ VYSTRAHA!

> Budte opatrni pfi manipulaci s bubinky @ ©
0060

NozZe jsou velmi ostré!

Na vybér je 5 riznych fezacich, krouhacich a
strouhacich bubinka:

- , | Oznaceni
Jemny fezaci I na ko-

bubinek ® e @ ‘
(béiovd I) voveé casti
! bubinkd*

Hruby fezaci | Oznageni

bubinek @ 1Y na @M
(svétle 3edd, | kovové &asti

)] bubinkd*

Pfi vybéru vhodného bubinku @ @ @ @ @ postupuite také podle ndsledujici tabulky:

Jemny fezaci | Hruby fezaci
bubinek ® bubinek @

Potravina (bézova, 1) | (svétle sedg, 1)
cuketa . .
okurky . .
brambory . .
paprika . .
Cervend fepa . .
cibule . .
jablka . .
cervené/bilé zeli . .
&okoldda
kokosovy ofech
mandle/liskové
ofidky
suchy chléb
mrkev . .
parmezdn
Svycarsky tvrdy . .
syr/Greyerzer

Jemny krouha-
ci bubinek @
(tmavé bézo-

vé, )

Hruby krouha-
ci bubinek @
(tmavé sedq,

1v)

Strouhaci bubi-
nek @ (svétle
bézovg, V)

Oznaéeni
I na
kovové &dsti
bubinkd*
Oznaéeni
AV na
kovové cdsti
bubinkd*
Oznaéeni
LV na
kovové dsti

bubinkd*

* Oznadeni se nachdzi na ndsledujicim misté:

Jemny krouhaci | Hruby krouhaci
bubinek @

(tmavé $edq,

bubinek @
(tmavé bézovd,

)

\%

Strouhaci
bubinek @

(svétle béZovg,

Cesky

V)

49



6.2. Vlozeni/vyjmuti bubinkd
/\ VYSTRAHA!

> Pred vloZenim, resp. vyménou pfislusenstvi

vzdy vytdhnéte sifovou zdstréku ze sifové
zdsuvky. Pockeijte, dokud se motor zcela ne-
zastavi.

Pristroj zapojte do elektrické sité aZ po jeho
Oplném sestaveni.

Bud'te opatrni pfi manipulaci s bubinky @ ©
O O @. Bubinky uchopuijte za plastovou
&ast, nikoli za kovové plochy s nozZi. Noze jsou
velmi ostré!

Pfi vlozeni bubinku @ ©@ @ @ (D postupuijte
takto:

¢
¢

Vyt&hnéte pfip. sifovou zdstréku ze zdsuvky.
Na z&kladé informaci uvedenych v kapitole
6.1. Bubinky zkontrolujte, ktery bubinek @
O O O @ e nejlepsi pro Vase Gely.
Oteviete viko Glozné naddoby @ a opatrné

vyjméte pozadovany bubinek @ @ @ @ @©.
Viko @ opét zaviete.

Pokud se tak jesté nestalo, sejméte kryt bu-

binku @. Zvoleny bubinek @ @ O @ O
nasufte na hnaci hfidel @ v krytu bubinku @,
pfi tom uchopte pouze plastovou &ast bubinku

060000
Pfip. otocte mirné bubinkem @ © @ @ @

ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud drézka
nesklouzne do odpovidaijicich aretaci hnaci

hridele @.

Pfi vyjmuti bubinku @ @ @ @ @ postupuite
takto:

¢
¢

50

Vytdhnéte pfip. sifovou zdastreku ze zasuvky.

Ototte bubinkem @ ©@ @ @ @ piip. mirné
proti sméru hodinovych rugi¢ek, aby se uvolnil
z drzdku.

Vytdhnéte bubinek @ @ @ @ @ z krytu
bubinku @.

Cesky

6.3. Priprava potravin

Pfed zpracovdnim vyberte vhodnou potravinu a
pripravte ji:

Vhodné jsou pfedevsim potraviny s pevnou
strukturou. Cim je potravina pevnéisi, tim
bude vysledek lep3i. Zejména tvrdé, resp.
vldknité potraviny, jako jsou kostky ledu nebo
maso, viak nejsou vhodné a mohou pfistroj
neopravitelné poskodit!

Pfed zpracovénim ovoce a zeleninu omyijte a
osuste.

Potraviny s hrubou slupkou, napt. kedluben
nebo dyné, se pfed zpracovdnim museiji olou-
pat. Skofépky je nutné odstranit.

Potraviny pfed zpracovénim pfipravte tak, aby
lehce vesly do plnici 3achty @.

6.4. Obsluha
/\ VYSTRAHA!

>

Pfed vloZenim nebo vyménou pfisluienstvi
vzdy vytéhnéte sitovou zéstreku ze sitové
zésuvky! Pockeijte, dokud se motor zcela ne-
zastavi.

Potraviny nikdy nezatlaéujte do plnici Sachty

® holyma rukama. Vzdy pouzivejte pécho-
vadlo @!

POZOR!

Pristroj je dimenzovan na maximélni provozni
dobu 2 minut (doba kratkodobého provozu)
bez preruseni. Poté se musi pfistroj vypnout na
tak dlouho, dokud se motor neochladi.

Pod kryt bubinku @ postavte misu nebo jinou
nddobu.

Stisknéte a podrzte spoustéci tlagitko ® .
Vlozeny bubinek @ @ @ @ @ se zagne
otdcet.

Pfipravené potraviny postupné vkladejte do

plnici 3achty @ a posouveijte péchovadlem @
ddle tak, aby byly bubinkem @ © @ © @

rozmélnény. Rozmé&lnéné potraviny vypaddavait
vepredu z krytu bubinku @ do pod nim umis-
t&né nadoby.



Po zpracovdni viech potravin spoustéci taditko
® O pusfte.

Bubinek @ ©@ @ @ @ se zastavi.

Kdyz pfistroj ddle nechcete pouzivat, vytahné-
te sifovou zdstreku ze zdsuvky.

7. Cisténi
/\ NEBEZPECi!

> Nez zaénete pfistroj &istit, vytéhnéte vzdy

sitovou zéstréku ze sité.
Pockeijte, dokud se motor zcela nezastavi.
Pfi ¢isténi v zddném pripadé neponofuijte
pristroj do vody ani jej nedrzte pod
tekouci vodou.

/\ VYSTRAHA!
> Budte opatrni pfi manipulaci s bubinky @ ©

O O @. Bubinky uchopuijte za plastovou
&ast, nikoli za kovové plochy s nozi. Noze jsou
velmi ostré!

Upozornéni

Zpracovani potravin silné poustéjicich barvu
(napf. mrkve) mize vést k zbarveni plastovych
dil§ pfistroje. To je zdravotn& nezdvadné a
nepfedstavuje to Zddnou chybu pfistroje. Zbar-
veni |ze pfipadné o&istit trochou neutrdlniho
stolniho oleje.

Vyt&hnéte pfip. sifovou zdstréku ze zdsuvky.

Vyjméte bubinek @ @ @ @ @ z krytu bu-
binku @.

Pokud se tak jesté nestalo, sejméte kryt bu-
binku @ z pfistroje. Kryt bubinku @ k tomu
otocte tak, aby plnici Sachta @ ukazovala na
stranu a Sipka > na krytu bubinku @ ukazova-

la na ofevieny zémek "B na pfistroji. Poté kryt

bubinku @ stahnéte.

¢

<*

<>

Pfistroj offete vihkym hadfikem. V pfipadé
vétiiho zne&isténi dejte na hadfik jemny myci
prostiedek. Poté offete haditkem navlhéenym
ve vodé, abyste odstranili pfipadné zbytky
myciho prostfedku.

Bubinky @ @ @ © @, kryt bubinku @,
loznou nddobu @ veemné vika @ a pécho-
vadlo @ umyite v teplé vodé s mirnym mycim
prostredkem. U t&zko odstranitelnych zbytkd
potravin pouzijte kartd& na nddobi apod.
Poté viechny &asti dobfe oplachnéte &istou
vodou.

Upozornéni

/N Bubinky @ @ @ © @, kryt bubinku
O/ plnici $achta @, tloznou nddobu
== @ v&etné vika @ a péchovadlo @

jsou vhodné k myti v myéce nédobi. Polozte
dily dle moznosti do horni pfihradky my&ky a
dbeite na to, aby se nezaklinily. Jinak by se
mohly zdeformovat!

Pfed opétovnym pouzitim nebo uloZenim viech
dild se ujistéte, Ze jsou zcela suché.

Ulozeni

Vedkeré komponenty vygistéte tak, jak je po-
psdno v kapitole 7. Cisténi.

Ulozte bubinky @ ©@ @ @ @ do lozné
nddoby @ a zaviete viko @.

Zasuhite sifovy kabel do Glozného prostoru na
kabel @ tak, aby vyénivala pouze zéstreka.

Pristroj ulozte na bezprainém a suchém misté.
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9. Odstranéni zavad

PROBLEM MOZNA PRIiCINA
Zéstreka pfistroje neni za-
stréend do sifové zdsuvky.

Pristroj nefunguje. | Pfistroj je vadny.

Sifovd zdsuvka je vadnd.

Bubinek @ © O
O @ se otéci

jen zt&Zka nebo se
neotddi vibec.

Bubinek@ ©® O © @ je

blokovan prekazkou.

MOZNE RESENi
Zapoijte pfistroj do zdsuvky.
Obrafte se na zakaznicky servis.

Vyzkou3ejte jinou sifovou zdsuvku.

Vytdhnéte sifovou zdstréku a zkontrolujte, zda se v pl-
nici $achté @/krytu bubinku @ nenachdzi prekazka.
Odmontujte kryt bubinku @), vyjméte bubinek @ ©
O O O, vycistéte Easti (viz kapitola 7. Cisténi).

V pfipadé potieby pouzijte jako pomicku dlouhy
predmét, napt. Zici.

Pokud nelze odstranit poruchy vyse popsanymi fesenimi nebo pokud zjistite jakoukoli jinou zévadu,

obrafte se na nd3 zdkaznicky servis.

10. Likvidace

10.1. Likvidace pristroje a obalu
Symbol preskrinuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovan spoleéné
s domovnim odpadem. Pfistroj musi byt

odevzddn v uréenych sbérnych mistech & dvorech

nebo podnicich opravnénych k naklddéni s odpady.

Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni

Odaje.

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které

|ze zlikvidovat v komundlnich sbérnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.
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11. Priloha
11.1. Technické udaje

220-240V ~,50 Hz

Sitové napéti

Jmenovity vykon 150 W
Ttida ochrany /@
E;éz;uepfetriiiého 2 minuty
Prikon ve vypnutém 0,0W

stavu

(@ Upozornéni

> Doba nepfetrzitého provozu udavd, jok dlou-
ho je mozné pfistroj provozovat, aniz by se
prehidl a tim se poskodil motor. Po uvedené
dobé& nepretrzitého provozu se musi pfistroj
vypnout na tak dlouho, dokud se motor neo-

chladi.



11.2. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zérukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zaging plynout dnem nékupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je po-
trebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do fFi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, ze bude b&hem ffile-
té lhdty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi

(pokladni doklad) a struéné se popise, v Eem zava-

da spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zédkonné naroky
vyplyvadijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené souddsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na sou&ésti vyrob-
ku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a
proto je lze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou napt. spina-
&e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
sprévného pouzivani vyrobku se musi pfesné do-
drZovat viechny pokyny uvedené v navodu k ob-
sluze. Uceldm pouziti a Gkoniim, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nespravném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouZiti nésili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikaii.

Vyf¥izeni v pFipadé zaruky
Pro zaijisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pFipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 506475_2507
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém fitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spogiva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vém ozné-
mi servis.

Na webovych strankdch

= | www.lidl-service.com si moZete stdh-
= nout tyto a mnoho dalsich pfirugek,
videi o vyrobku a instalaéni software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 506475_2507

oteviit sv0j ndvod k obsluze.
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11.3. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[ IAN 506475_2507 |

11.4. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

11.5. Objednavani nahradnich
dilo
Ndhradni dily k tomuto vyrobku si mizete doda-

te¢né objednat vzdy pohodIné na internetu na
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd po-
moci chytrého telefonu /
tabletu. Pomoci tohoto
kédu QR se dostanete
pfimo na nasdi webovou
strénku a mozete si
prohlédnout a objednat
dostupné nahradni dily.

(=]t

() Upozornéni

> Mdte-li problémy s online objednavkou, mo-
Zete se telefonicky nebo e-mailem obrdtit na
nade servisni stfedisko.

> Pfi objedndvdni vzdy uvadéijte &islo vyrobku
(IAN) 506475_2507.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny
zemé& doddni je mozné objednat ndhradni dily
online.
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11.6. Recepty

Zelny salat

Ingredience

1 kg bilého zeli

1/2 papriky

85 g cukru

85 ml oleje

85 ml octu

cca 1 PLsoli

trochu pepre

Pfiprava

4 Zeli nakrdjejte na malé kousky a zpracuijte

hrubym fezacim bubinkem (I1) @.

4 Papriku nakréjejte tak, aby se vedla do plnici
$achty @, a rozmélnéte ji hrubym krouhacim
bubinkem (IV) @.

Obhfejte olej, ocet, cukr, sil a trochu pepfe.

Pridejte tuto smés k zeli a nechte vie pfiblizné

2 hodiny odstdt.



Salat s feta syrem

Ingredience

2 velkd raj¢ata

1 okurka

1 zelend paprika

1 &ervend paprika

1 cibule

200 g feta syra

50 g oliv

4 PLoleje

1 citron

30 g &erstvych bylinek dle libosti (napt. bazalka)
Pfiprava

4 Okurku, papriku a cibuli pfipravte tak, aby se

vesly do plnici 3achty @. Odstrafite jadérka a
bilou slupku z papriky.

4 Vie rozmélnéte jemnym fezacim bubinkem
(I ©.

4 Rajéata a feta syr nakréjejte na drobné kos-
ticky.
Vsechny piisady promicheijte a pridejte olivy.

Smicheijte olej s citrénovou $favou a dejte vie
do saldtu.

¢ Posypte saldt bylinkami.

Cuketovy nakyp

Ingredience
6 cuket

2 brambory

1 cibule

1 3dlek vaFené ryze

1 vejce

cca 30 ml mléka

150 g Greyerzer (3vycarsky tvrdy syr)

sol a pepf

PFiprava

¢ Cuketu, brambory a cibuli pfipravte tak, aby
se vesly do plnici 3achty @.

<>

Cuketu a brambory nakrouhejte hrubym krou-

hacim bubinkem (IV) @.

4 Cibuli nakrgjejte hrubym fezacim bubinkem
n a.
Zeleninu kratce osmazte v pdnvi.

4 Do ndkypové formy deijte vzdy jednu vrstvu
ryze a jednu vrstvu zeleniny.

4 Smichejte vejce s mlékem, se soli a pepfem a
prelijte jimi nakyp.

4 Syr Greyerzer nastrouhejte hrubym krouhacim
bubinkem (IV) @ a posypte jim ndkyp.

¢ Ndkyp pecte pfi 180 °C cca 20 minut.
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Pesto z mandli a bazalky

Ingredience
100 g bazalky

45 g piniovych jadérek
25 g mandli
50 g parmezdnu

100 ml dobrého olivového oleje

s0l a pepf

Pfiprava

4 Parmezdn nastrouheijte strouhacim bubinkem
(V) @.

¢ Mandle nastrouhejte strouhacim bubinkem
(V) ©.

4 Listy bazalky, olej, piniovd jadérka, mandle,
s0l a pepr dejte do mixéru a vie dobfe pro-
mixuijte.

¢ Nakonec pfidejte parmezdn a znovu vie jed-
nou dobfe promicheijte.

Tvaroh s malinami a ¢okolado-
vymi lupinky

Ingredience

500 g tvarohu

200 g malin (&erstvé nebo zmrazené)

2 vejce, z toho bilek

50 g cukru

100 g éokolddy (chlazené)

Pfiprava

4 Smichejte tvaroh s malinami a cukrem.
4 Vysleheijte bilek z obou vajec do tuha.

¢ Cokoladu nakrouhejte hrubym krouhacim

bubinkem (IV) @.

4 Bilek a éokolddové lupinky opatrné pfimichejte
do tvarohu, aby se vie dobfe promichalo.

56 Cesky



Obsah

1. Uvod 58
1.1. Pouzivanie vslade s G€elom . . . ... ... ... . 58
1.2. Pouzité vystrazné upozornenia asymboly . ........ ... ... ... .. 58

2. Bezpeénostné pokyny 59

3. Rozsah dodavky 62

4. Opis pristroja 62

5. Uvedenie do prevadzky 62

6. Pouzivanie 63
6.1.Valce. .. 63
6.2. Vkladanie/vyberanie valcov. . .. ... .. 64
6.3. Priprava potravin. ... ... 64
6.4.Obsluha .. ... 64

7. Cistenie 65

8. Uskladnenie 65

9. Odstranovanie poruch 66

10. Likvidacia 66
10.1. Likvidacia pristroja aobalu. . .. ... .. 66
11. Priloha 66
11.1. Technické Gdaje .. ... 66
11.2. Z4&ruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH. . ......................... 67
T1.3.Servis .. 68
TTA DOVOZCA . .« o oottt e e e e e e e e e e 68
11.5. Objednévanie ndhradnych dielov . .. .......... ... ... . . 68
TT.6.ReCeply. « oo 68

Slovencina 57



1. Uvod

Srde&ne vdm blahozeldme ku kipe vasho nového
pristrojal Rozhodli ste sa tym pre moderny a vyso-
ko kvalitny vyrobok.

|!LIJI Ndvod na obsluhu je st&astou tohto vy-

robku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie.
Pred pouzivanim vyrobku sa obozndmte
so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi
pokynmi. Vyrobok pouzivaijte iba tak, ako je tu
opisané a iba v uvedenych oblastiach pouzitia. Pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu
s nim aj vietky dokumenty.

1.1. Pouzivanie v sUlade s
Ucelom

Tento pristroj je uréeny na 3krabanie/stréhanie/
kréjanie zeleniny, ovocia, tvrdého syra a pod. a na
3krabanie/strGhanie/kréjanie vhodnych potravin.
Pristroj je uréeny vyluéne na pouzivanie v suchych
vnitornych priestoroch stkromnych domécnosti.
Pristroj v Ziadnom pripade nepouzZivaite v priemy-
selnych ani obchodnych priestoroch.

1.2. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto névode na obsluhu, na obale a na pristroji
s0 pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,NEBEZPECENSTVO” oznaluje

A bezprostredn( nebezpeénu situdciu,
ktord, ak sa jej nezabrani, md za nésle-
dok smrt alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom

Q WVYSTRAHA" ozna&uje moznd nebez-
pednU situdciu, ktord, ak sa jej neza-
brani, by mohla maf za nésledok smrf
alebo fazké poranenie.
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OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
+OPATRNE" oznaduje mozni nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
bréni, by mohla maf za nasledok malé
alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznaduje moznd situdciu,

ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
mat za ndsledok vecni skodu.

Upozornenie: Upozornenie obsahuje
dodato&né informdcie, ktoré ulahéujd
manipuléciu s pristrojom.

Pre¢itajte si ndvod.
Striedavy prod/striedavé napdétie

Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvojitej alebo zosilnenej izol4cii.

Neponérat do vody!

Opatrne! Ostry ndz!

Vhodné na umyvanie v umyvaéke riadu.

Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa
dostavaji do kontaktu s potravinami,
s0 bezpeé&né z hladiska pouzivania s
potravinami.

Tento vyrobok spliia poziadavky plat-
nych eurépskych a nérodnych smernic.



do komundlneho odpadu! Pri triedeni odpadu dbaijte na oznagenie

ﬁ Nevyhadzujte elektrické pristroje Obal z recyklovatelnych materidlov.

o \
%n Obal odovzdajte na ekologickd likvi-

)
%(9 obalovych materidlov: S6 oznadené
® skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujo-
& cim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22:
#= | papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné

@ ddciu. materidly.

A Tento vyrobok spliia poziadavky
AA platnych ndrodnych smernic Srbskej
republiky.

2. Bezpecnostné pokyny
/\ NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Ak je siefovy kdbel alebo siefovd zdstréka poskodend, musi ich vyme-
nit vyrobca alebo jeho zdkaznicky servis alebo obdobne kvalifikova-
né osoba, aby ste zabrénili nebezpelenstvém.

Kryt pristroja nesmiete otvérat. V takomto pripade je ohrozend bez-
pecnost a zanikne zéruka.

Pri prevddzkovych poruchdch a pred &istenim pristroja vytiahnite siefo-
vi zéstréku zo siefovej zdsuvky.

Siefovy kdbel vyfahuijte zo siefovej zdsuvky vzdy za siefovi zdstréku,
nikdy nefahajte za samotny kdbel.

Dbaijte na to, aby siefovy kébel nebol pocas prevadzky nikdy mokry
ani vlhky. Vedte ho tak, aby sa nikde nemohol zovriet alebo inak po-
skodit.

Pristroj, siefovy kdbel a elektrickd zéstreku nikdy nechytajte mokrymi
rukami.

Pristroj nesmiete vystavit Ziadnej vlhkosti ani pouzivat ho vonku na

volnom priestranstve. Ak by do krytu pristroja predsa len vnikla kva-

palina, ihned' vytiahnite siefovi zdstreku pristroja zo siefovej zasuvky

a nechaite pristroj opravit kvalifikovanym odbornym persondlom.

@ V Ziadnom pripade nesmiete pristroj pondrat do kvapaliny a mu-
site zabrénif tomu, aby do krytu pristroja nevnikla Ziadna kvapa-
lina.
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/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Nepouzivaijte pristroj na iné Gcely, neZ na Gcely opisané v tomto né-
vode. Pri nesprdvnom pouZivani pristroja hrozi riziko poranenia.
Tento pristroj méZu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentdlnymi schopnosfami, pripadne s nedostatoénymi
skisenostfami a/alebo znalostfami, ked st pod dohladom alebo ked
boli dostatoéne pouéené o bezpeénom pouZivani pristroja a pochopi-
li z toho vyplyvajice rizikd.

Tento pristroj nesm0 pouZivat deti.

Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesmi vykondvat deti.

Pristroj a jeho pripojny kdbel sa musia uchovavat' mimo dosahu deti.
Deti sa s pristrojom nesmy hrat.

Pristroj sa v pripade neexistujiceho dozoru a pred zmontovanim, de-
montdzou, Cistenim, vymenou prisluenstva a &istenim musi vzdy odpo-
jif od elektrickej siete. VZdy pockaite, aZ sa motor Gplne zastavi.

Pred vymenou prisluenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa polas
prevadzky pohybujd, musite pristroj vypnif a odpoijit ho od elekirickej
siete.

Postarajte sa o bezpeéné a vyrovnané umiestnenie pristroja.

Pristroj zapojte do elekirickej siete aZ vtedy, ked' je kompletne zmonto-
vany.

Neohybaite ani nestlécajte siefovy kdbel a umiestnite ho tak, aby na
neho nikto nemohol stipif ani sa ofi potknut.

Pouzivaijte iba také diely prislusenstva, ktoré odporica vyrobcea.

NezasOvaijte Ziadne kuchynské ndradie ani iné veci do otééajicich sa
valcov!
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ﬁ. Pri manipuldcii s valcami budte opatrni.
=\ Noze s velmi ostrél

Nikdy nesiahajte rukami do rotujicich valcov!

Nikdy netlaéte potraviny do plniacej $achty holymi rukamil Vzdy pou-
Zivajte vildéadlo.

Maite vlasy, volné oblecenie a vietky &asti tela mimo pohyblivych
Casti pristroja, ked' je tento v prevadzke.

Uschovaite valce nepristupne pre deti.

Nechaijte pouzivané diely prisluSenstva vychladnif predtym, neZ ich
odmontuijete.

Pri Cisteni preto postupujte s valcami velmi opatrne. NozZe si velmi
ostré!

(D POZOR! VECNE SKODY!

Nikdy nespracovdvajte méso alebo tvrdsie potraviny s pristrojom.
Nikdy nepouzivajte pristroj bez valca alebo s dvoma valcami.
Do pristroja nenalievaijte Ziadne hordce tekutiny.

Proces prerute ihned, ked' sa valec neotééa alebo sa otééa iba faz-
ko. Vytiahnite siefovd zdstréku a skontroluijte, &i sa v plniacej 3achte
nachddza prekézka.

Na prevadzkovanie pristroja nepouzivajte externy ¢asovy spinaé ani
samostatny systém dialkového ovlddania.

Pristroj je koncipovany na dobu prevadzky maximdlne 2 minGty (krét-
kodobd prevadzka) bez prerusenia. Potom musi pristroj zostat vypnu-
ty dovtedy, kym motor nevychladne.

NepouZivajte agresivne, chemické alebo abrazivne &istiace prostried-
ky. Mohli by neopravitelne poskodit povrch pristroja.
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3.

Rozsah dodavky

Pristroj sa $tandardne doddva s nasledovnymi

komponentmi:
® Elektrické strohadlo
® 5 valcov
® Pl43f valca/plniaca $achta
® Uloznd nddoba
® Vil&éadlo
® Ndvod na obsluhu
4 Vyberte v3etky diely pristroja a ndvod na
obsluhu z karténového obalu.
¢ Odstrante z pristroja vietky obalové materidly.
/\ VYSTRAHA!
>

N

0066000000 0O0D0CC
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Obalové materidly sa nesmi pouzivat ako
hragka.
Hrozi nebezpe&enstvo udusenial

Upozornenie
Skontrolujte kompletnost doddvky a viditelné
poskodenia.

V pripade nekompletnej doddvky alebo po-
$kodeni, spbsobenych nedostatoénym balenim
alebo dopravou, sa obréfte na zdkaznicku
linku servisu (pozri kapitolu 11.3. Servis).

Opis pristroja
Veko Uloznej nadoby

Hruby rezaci valec (ll)
Jemny valec na strohanie (111}
Hruby valec na strohanie (V)
Valec na strohanie (V)
Uloznd nadoba

Odkladacia priehradka na kébel
Hnaci hriadel

Pl&3f valca

Jemny rezaci valec (1)

Plniaca 3achta

Vild&adlo

Tlagidlo Start ()
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5.

Uvedenie do prevadzky

/\ VYSTRAHA!

>

Vzdy vypnite pristroj a vytiahnite siefovi z&-
stréku zo siefovej zasuvky, predtym neZ pristroj
zlozite alebo rozloZite alebo vloZite alebo
vymenite prisluSenstvo. Pockaite, aZ sa motor
Oplne zastavi.

Pristroj zapoijte do elekirickej siete az vtedy,
ked'je kompletne zmontovany.

Pri manipulécii s valcami @ @ @ @ ©
pracuijte opatrne. Valce uchopte za plastovid
&ast, nie za kovové plochy s nozmi. Noze s
velmi ostré!

Pred prvym pouzitim vycistite vietky diely pri-
stroja podla opisu v kapitole 7. Cistenie.
Siefovy kdbel vytiahnite Uplne cely z odklada-
cej priehradky pre kabel @.

Pristroj postavte na rovny, suchy a protimyko-
vy povrch.

Namontuijte pl&st valca @:

— Nasupte pldst valca @ tak, aby 3ipka »
na pldsti valca @ ukazovala na otvoreny
zémok "B na pristroji.

— Ofocte plast valca @ proti smeru hodi-
novych ruéiciek tak, aby plniaca 3achta
® ukazovala nahor a 3ipka > na plasti
valca @ ukazovala na zatvoreny zamok
B na pristroji. Plésf valca @ sa pocutel-
ne zaisti.

Zasunte vilécadlo @ do plniacej 3achty .
Nasadte valec @ @ @ @ @ do plésfa val-
ca @, ako je opisané v kapitole 6.2. Vkla-
danie/vyberanie valcov valcov.

Zvy3né valce ulozte opatrne na seba v loznej
nddobe @ a zatvorte veko @. Dbaite na to,
aby ste valce uchopili iba za plastovi &asf,
nie za noe. Ulozng nddobu @ potom nasufi-
te zhora do uréeného drZiaka v zadnej Casti
pristroja.

Zastréte siefovi zdstreéku do vhodnej siefovej
zdsuvky.

Pristroj je teraz pripraveny na prevédzku.



6. Pouzivanie Jemny valec

na strhanie

6.1. Valce © (tmavobé-
. Zovy, Il
/\ VYSTRAHA! Zovy, I
Hruby valec
> Pri manipulécii s valcami @ @ @ @ O bud- na strohaniel
te opatrni. ’ O (tmavosi-
Noze si velmi ostré! vy, IV)
Na vyber mdte 5 rozliénych jemnych a hrubych Valec na
rezacich valcov a valcov na strGhanie: strhanie @
(svetlobézo-

. , | Oznade-
Jemny rezaci

Oznadenie
LA na
kovovom
diele valca™
Oznadenie
AV na
kovovom
diele valca™
Oznadenie
V' na
kovovom
diele valca™

IN

B s
E <&

| nie 1" na v V)
"
valec @ kovovom * Oznaéenia sa nachddzajd na nasledujocom

béZovy, | .
( v ) diele valca™ mieste:

Hruby rezaci | Oznadenie
valec @ LAY na @M
(svetlosivy, | kovovom

)] diele valca™

Pri vybere vhodného valca @ @ @ @ (O sa orientujte tiez podla nasledujicej tabulky:

. , . , Jemny valec
Jemny rezaci Hruby rezaci v

valec @ valec @ r;to str(;h;’nvie 0
Potravina (bézovy, 1) (svetlosivy, 1) mcch)")eZo\,y,
Cuketa . . .
Uhorky . .
Zemiaky . .
Paprika . .
Cvikla . .
Cibula . .
Jablké . .
Kapusta cerve- . .
nd/biela
Cokoléda .
Kokosovy orech .
Mandle/lieskové
orechy
Suchy chlieb
Mrkva . . .
Parmezén

Hruby valec
na strhaniel @
(tmavosivy, V)

Valec na
strohanie @
(svetlobéZovy,
V)
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Jemny rezaci | Hruby rezaci

valec @ valec @
Potravina (béZovy, 1) (svetlosivy, Il)
évaiéiorsky tvrdy . .

syr/Greyerzer

6

.2. Vkladanie/vyberanie

valcov
/\ VYSTRAHA!

> Vzdy vytiahnite siefovi zdstreku zo siefovej z4-

suvky, predtym neZ prisluSenstvo vloZite alebo
vymenite. Pogkajte, aZ sa motor Uplne zastavi.
Pristroj zapojte do elektrickej siete az vtedy,
ked'je kompletne zmontovany.

Pri manipulécii s valcami @ @ @ @ ©
pracuijte opatrne. Valce uchopte za plastovd
&asf, nie za kovové plochy s nozmi. Noze s
velmi ostré!

Na vloZenie valcc @ @ @ @ @, postupuijte

nasledovne:

¢

Prip. vytiahnite siefovd zéstréku zo siefovej
zésuvky.

Na zéklade informdcii v kapitole 6.1. Valce,

skontrolujte ktory valec @ @ @ @ @ je

najlepsie vhodny pre vase Géely.

Otvorte veko Gloznej nddoby @ a opatrne

vyberte Zelany valec @ @ @ @ @. Zatvorte

znova veko @.

Ak ste to edte neurobili, odoberte pld3f valca
O. Nasurite zvoleny valec @ © O © @
na hnaci hriadel @ v plasti valca @, siahaijte
pritom iba na plastovi East valca @ © @
00

Otoéte valec @ @ @ @ O ’rroc|:1u v smere

hodinovych rugiciek, az kym nesklzne vyrezom
na vhodné aretdcie na hnacom hriadeli @.

Ak chcete valec @ ©@ @ @ @ vybrat, postupuite
takto:

¢

Vytiahnite siefovd zdstreku zo siefovej zasuvky.
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Jemny valec

Hruby valec Valec na

na strhanie @ I strdhanie @

.. - na strGhaniel @ R

(tmavobéZzovy, - (svetlobézovy,
m (tmavosivy, V) V)

Otocte valec @ @ @ @ @ prip. trochu proti
smeru hodinovych ruéiciek, az sa bude daf
odobraf z drZiaka.

Vytiahnite valec @ @ @ @ @ z pldsta valca
0.

6.3. Priprava potravin

Pred spracovanim vyberte vhodné potraviny a
pripravte ich:

B Vhodné sb predovietkym potraviny s pevnou

struktrou. Cim s6 potraviny tvrdsie, tym je
lepsi vysledok. ZvI&sf tvrdé, potraviny, resp.
potraviny s vldknitou Struktirou ako ladové
kocky alebo méso aviak nie st vhodné a
méZu pristroj neopravitelne poskodit!

Pred spracovanim ovocie a zeleninu umyte a
osuste.

Potraviny s hrubymi $upkami, ako napriklad
kalerdb alebo tekvica, musia byt pred spraco-
vanim o30pané. Orechové 3krupiny sa musia
odstrdnit.

Pred spracovanim potraviny nakréjajte tak,
aby sa zmestili cez plniacu 3achtu @.

6.4. Obsluha
/\ VYSTRAHA!

> Vzdy vytiahnite siefovi zdstreku zo siefovej z&-

suvky, predtym nez prislusenstvo vloZite alebo
vymenite! Po¢kajte, az sa motor Gplne zastavi.

> Nikdy netlagte potraviny do plniacej Sachty @

holymi rukami. Vzdy pouzivajte vtlaéadlo @®!

(D POZOR!
> Pristroj je koncipovany na dobu prevadzky ma-

ximdlne 2 mindty (krdtkodobd prevadzka) bez
preruienia. Potom musi pristroj zostat vypnuty
dovtedy, kym motor nevychladne.



4 Postavte misku alebo vhodnd néddobu pod
pl&sf valca @.

¢ Stlagte a podrzte tlagidlo Start ® O. Pouzity

valec @ © O O O zacne rotovat.

4 Pripravené potraviny priddvajte postupne do
plniacej $achty @ a tieto pomocou viléad-
lom @ posivaite dalej tak, aby boli valcom

A O O O O rozmleté. Rozomleté potraviny

padajd vpredu z pld3fa valca @ do nadoby
umiestnenej pred valec.

¢ Ked'su vietky potraviny spracované, tlagidlo
Stat® O pustite.
Valec @ © @ O @ sa zastavi.

4 Ak pristroj nechcete dalej pouZivaf, vytiahnite

siefovd zdstreku zo siefovej zdsuvky.

v. .
7. Cistenie
/\ NEBEZPECENSTVO!
> Skér nez vyistite pristroj vytiahnite siefovd
zéstreku zo siefovej zasuvky. Pockaite, aZ sa
motor Uplne zastavi.
> Pri &isteni nesmiete pristroj v Ziadnom
pripade pondrat do vody ani ho drzaf
pod te€icou vodou.

/\ VYSTRAHA!
> Pri manipulécii s valcami @ © @ © @

pracuijte opatrne. Valce uchopte za plastovd
&asf, nie za kovové plochy s nozmi. Noze s
velmi ostré!

(D Upozornenie
> Spracovanie silne farbiacich potravin (napr.

mrkvy) mbze mat za ndsledok sfarbenie plas-
tovych Casti pristroja. To je zdraviu nedkodné a

nepredstavuje chybu pristroja. Pripadne mé-
Zete sfarbenie odstranit trochou neutrdlneho
stolového oleja.

4 Prip. vytiahnite siefovd zdstreku zo siefovej
zésuvky.

Odoberte valec @ @ @ O @ z pldsta valca
0.

Ak ste to edte neurobili, odoberte pld3f valca
O z pristroja. Na fento (el otoéte pladf valca
O tak, aby plniaca 3achta @ smerovala na-
bok a 3ipka » na plésti valca @ ukazovala na
otvoreny zdmok Bna pristroji. Potom vytiahni-
te pld3f valca @.

Pristroj ogistite vlhkou utierkou. Pri odolnych
necistotdch daijte na vlhkd utierku trochu jem-
ného umyvacieho prostriedku. Otrite ho potom
utierkou zvlhéenou vodou, aby ste odstrénili
vietky zvysky umyvacieho prostriedku.

Valce @ © @ © @, plésf valca @, tloznd
nddobu @ i s vekom @, ako aj vHldéadlo

@ umyte v teplej vode s jemnym umyvacim
prostriedkom. Pri odolnych zvyskoch potravin
si okrem iného zoberte na pomoc kefku na
umyvanie riadu. Vietky diely opléchnite &istou
vodou.

Upozornenie

Valce @ © O O @, pldsf valca @/
@ plniaca 3achta @, Gloznd nddobu @ i

s vekom @), ak aj vilacadlo @ sv
vhodné na umyvanie v umyvacke riadu. Diely
vlozte podla moznosti do horného kosika umy-

vacky riadu a dbajte na to, aby sa nezasekli. V
opaénom pripade sa mdzu zdeformovat!

Skér ako Easti znovu pouzijete alebo odlozite,
vistite sa, Ze s vietky Uplne suché.

Uskladnenie

Vycistite vetky komponenty tak, ako je opisa-
né v kapitole 7. Cistenie.

Valce @ © @ O @ ulozte do stohu v Gloznej
nddobe @ a zatvorte veko @.

Siefovy kdbel zasuite do odkladacej prie-
hradky na kdbel @ tak, aby vyénievala vz iba
siefovd zéstreka.

Pristroj uskladnite na bezprasnom a suchom
mieste.
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9. Odstranovanie poruch

PROBLEM MOZNA PRICINA

Pristroj nie je zapojeny do siefo-

vej z4suvky.

Pristroj nefunguje. Pristroj je poskodeny.

Siefova zdsuvka je poskodena.

Valec@® © O O

@ sa otééa len fazko |Valec @ @ @ O @ je blokova-

alebo vébec sa ne-
otdca.

ny prekdzkou.

MOZNE RIESENIE

Zapoijte pristroj do siefovej zdsuvky.
Obrétte sa na zdkaznicky servis.
Vyski3ajte ind siefovd zdsuvku.

Vytiahnite siefovi zdastréku a skontrolujte,

&i sa v plniacej Sachte @/v plésti valca @
nachddza prekdzka.

Demontujte pldst valca @, vyberte bubon
(2] 09 O @, vycistite diely (pozri kapito-
lu 7. Cistenie). Zoberte si na pomoc prip.
dlhy predmet, ako napr. lyZicu.

Ak by sa poruchy nemali daf odstrdnit rieSeniami uvedenymi vyssie v tabul'ke alebo ak zistite iné druhy

porich, obrdfte sa, prosim, na né3 zakaznicky servis.

10. Likvidacia

10.1. Likvidacia pristroja a
obalu

Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skonéeni Zivotnosti likvidovaf ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdat na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Pred vrdatenim vymazte vietky osobné ddaije.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovaf v miestnych recyklaénych stre-

diskéch.
Obal zlikvidujte ekologicky.
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11. Priloha
11.1. Technické udaje

Siefové napdtie

220-240V ~,50 Hz

Menovity vykon 150 W
Trieda ochrany I/
Cas kratkodobej 2 mindt
prevadzky o
Prikon vo vypnutom 0,0W

stave

(D Upozornenie

> Doba KP (kratkodobd prevddzka) uddva, ako
dlho sa dé& prevédzkovat pristroj bez toho,
aby sa motor prehrial a do3lo k jeho poskode-
niu. Po uvedenej dobe kratkodobej prevadzky
musi pristroj zostaf vypnuty dovtedy, kym mo-
tor nevychladne.



11.2. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mate zdaruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie si obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruéné doba zadina plyndt détumom zakidpenia.
Prosim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakipenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladni¢ny
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-

bo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna novd
zaruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stranenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlésit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré su vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace alebo diely vyro-
bené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
Odrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Ukonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporiéajo alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouzitie a

nie na priemyselné pouZivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri
pouziti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykona-
né nadim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny
pokladniny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 506475_2507 ako doklad o nékupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strédnke ndvodu na obsluhu (dole vlavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladnié-
ny blok) a uvedenim popisu chyby a dé&tumu,
kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu
servisného strediska, ktord Vam bude ozndme-
na.

Na webovej strénke
www.lidl-service.com si mdZete stiah-
nuf tieto a mnoho dalsich priruiek,
vided o vyrobkoch a in3talagny sof-
tvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 506475_2507

otvorite vas ndvod na obsluhu.
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11.3. Servis 11.6. Recepty

(SK> Servis Slovensko

Tel. 0850 232001 Kapustovy salat

E-Mail: kompernass@lidl.sk Prisady
[ IAN 506475_2507 | 1 kg bielej kapusty
1/2 papriky
11.4. Dovozca 85 g cukru
Maite na paméti, ze nizsie uvedend adresa nie je 85 ml oleja
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
o . 85 ml octu
uvedené servisné stredisko.
cca 1 PLsoli

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM Priprava
NEMECKO 4 Kapustu nakrdjajte na malé kusy a spracuite ju

trocha &ierneho korenia

pomocou hrubého rezacieho valca (I1) @.
www.kompernass.com

4 Papriku nakréjaite tak, aby vosla do plniacej

11.5. Obiednévcmie $achty @ a rozdrobte ju pomocou hrubého

néhrqdnych dielov valca na strohanie (IV) @.

Ndhradné diely pre tento produkt si mozete 4 Zohrejte olej, ocot, cukor, sol a trochu &ierne-

trvalo pohodine doobjednaf na internete na ho korenia.

www.kompernass.com. 4 Pridajte tto zmes ku kapuste a vietko nechaijte
Naskenujte QR-kéd priblizne 2 hodiny odstat.

pomocou vasho smart-
féonu/tabletu. Pomocou
tohto QR kédu sa dosta-
nete priamo na nadu

webovy stranku a mézete

(=t

(D Upozornenie

> Ak by ste mali mat problémy s online objed-
ndvkou, mézete sa obrdtit telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné centrum.

si prezrief a objednaf
dostupné ndhradné diely.

> Pri objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 506475_2507.

> Zohladnite, prosim, Ze online objedndavanie
ndhradnych dielov nie je mozné pre vietky
krajiny.
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Salat so syrom Feta

Prisady

2 velké paradajky
1 uhorka

1 zelend paprika
1 &ervend paprika
1 cibula

200 g syr Feta

50 g oliv

4 PLoleja

1 citrén

30 g &erstvych byliniek podla chute (napr. bazalka)

Priprava

4 Pripravte uhorku, papriku a cibulu tak, aby
tieto vosli do plniacej 3achty @. Z papriky
odstrénte jadierka, ako aj bielu koZu.

4 Vietko rozdrobte pomocou jemného rezacieho
valea (1) @.
Paradajky a syr Feta nakrdjajte na malé kocky.

Premiesaite vietky prisady a pridajte k tomu
olivy.

¢ Zmiedajte olej s citrénovou 3favou a pridajte
vietko k 3aldtu.

¢ Salat posypte bylinkami.

Cuketovy nakyp

Prisady

6 cukiet

2 zemiaky

1 cibula

1 3dlka varenej ryze

1 vajce

cca 30 ml mlieka

150 g Greyerzer (3vajciarsky tvrdy syr)

sol a &erne korenie

Priprava

4 Pripravte cukety, zemiaky a cibulu tak, aby
tieto vosli do plniacej Sachty (.

4 Cuketu a zemiaky nastréhajte pomocou hrubé-
ho valca na strohanie (IV) @.

4 Cibulu nakrdjajte pomocou hrubého rezacie-
ho valca (Il) @.
Zeleninu trochu oprazte v panvici.

4 Do formy na nékyp daijte vzdy jednu vrstvu
ryze a jednu vrstvu zeleniny.

4 Zmiesaijte vajce s mliekom, solou a &iernym
korenim a vietko prelejte cez ndkyp.

¢ Greyerzer nastrihajte pomocou hrubého valca
na stréhanie (IV) @ a dajte ho na ndkyp.

¢ Ndkyp peéte pri 180 °C cca 20 minit.
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Bazalkové-mandlové pesto

Prisady
100 g bazalky

45 g piniovych jadier

25 g mandli

50 g parmezdnu

100 ml dobrého olivového oleja

sol a &ierne korenie

Priprava

¢ Nastréhajte parmezdn pomocou valca na

strohanie (V) @.

4 Nastréhajte mandle pomocou valea na stroha-

nie (V) @.

4 Daijte do mixéra listy bazalky, olej, piniové
jadrd, mandle, sol a &ierne korenie a vietko
vy$lahaijte na pyré.

¢ Ako posledné pridaite k tomu parmezén a
vietko edte raz dobre premieiaijte.
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Tvaroh s malinami a str6hanou
cokoladou

Prisady

500 g tvarohu

200 g malin (Eerstvé alebo mrazené)

2 vaicia, z toho vajeény bielok

50 g cukru

100 g &okolddy (vychladeneij)

Priprava

4 Zmiesaijte tvaroh s malinami a cukrom.

¢ Vyslahajte vajedny bielok z obidvoch vajec.

4 Pomocou hrubého valca na strohanie (IV) @
nastrihaijte Cokolddu.

4 Vajecny bielok a stréhand &okolddu opatrne
pridévaite pod tvarohovi hmotu, az bude
vietko dobre premie3ané.
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1. Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredajal Time ste
se odlugili za moderan i vrlo vrijedan proizvod.

I!_I_I Upute za rukovanie dio su opreme ovog
L—I proizvoda. One sadrZe vazne napomene
za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije upora-
be proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama.
Ovaij proizvod koristite isklju€ivo na opisan nadin i
za navedena podruéja primjene. U slu&aju predaje
proizvoda treéim osobama, predaite im i svu doku-
mentaciju.

1.1. Namjenska uporaba

Ova je uredaj predviden za ribanje/rezanje povr-
éa, voéa, tvrdog sira i drugih namirnica pogodnih
za usitnjavanje/ribanje/rezanje. Uredaj je nami-
jenjen iskljuivo za uporabu u suhim unutra3njim
prostorijama u privatnim domadéinstvima. Uredaj ne
koristite u industrijskim ili komercijalnim podrugjima.

1.2. Koristena upozorenja
i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaiju, koridtena su sliedeéa upozorenia i simboli
(ako je primjenijivo):

A

OPASNOST! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
oznadava neposrednu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENUJE! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rijeci ,UPOZORENJE”
oznacava moguéu opasnu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu
ili teskim ozliedama.

A

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom

i signalnom rijeci ,OPREZ” oznadava
mogudu opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati laksim ili srednje
teskim ozliedama.

A
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POZOR! Upozorenije s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,POZOR" oznadava
mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu tetu.

Napomena: Napomena oznaéava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanie uredajem.

Procitajte upute.

Izmjeniéna struja / napon

Razred zastite II: Zastita dvostrukom ili
ojaéanom izolacijom.

Ne uranjaijte u vodul

Oprez! Ostri nozevil

Moze se prati u perilici posuda.

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u
dodir s namirnicama neskodljivi su za
namirnice.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve va-
Zedih europskih i nacionalnih direktiva.

Elektriéni uredaj ne bacajte u kuéni

otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nadin.



Ambalaza izradena od materijala koji Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve

@ se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja A vazedih nacionalnih direktiva Republike

otpada vodite raduna o oznakama na

Srbija.

materijalu ambalaZe: Isti su oznadeni
& kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg

znaenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

2. Sigurnosne napomene
/\ OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Ukoliko je mrezni kabel ili mrezni utika¢ osteéen, mora ga zamijeniti
proizvodad ili njegova sluzba za kupce ili sliéna kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle opasnosti.

Kudiste uredaja ne smije se otvarati. U tom slucaju sigurnost vie nije
zajamcena i jamstvo prestaje vaziti.

U sluéaju bilo kakvih smetniji u radu i prije &i$éenja uredaja izvucite
mrezni utikad iz mreZne utiénice.

Mrezni kabel iz mreZne utiénice uvijek izvucite povlaéenjem za mrezni
utika¢, nikada ne povladite sam kabel.

Pazite da za vrijeme rada mrezni kabel ne bude mokar ili vlazan.
Postavite ga tako da se ne moZe uklijestiti ili otetiti.

Uredaij, kabel i utika¢ nikada ne dirajte mokrim rukama.

Uredaj ne izlaZite vlazi i ne koristite ga na otvorenom. Ukoliko tekuéina

ipak dospije u kuciste uredaja, odmah izvucite utika& uredaja iz utiéni-

ce, a uredaj predajte na popravak kvalificiranom struénom osoblju.

@ Uredaj ni u kom sluéaju ne smijete uranjati u tekuéine i ne smijete
dozvoliti da tekuéina dospije u kudiste uredaija.

VAN Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane u ovim
uputama. Zloporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede.

Ovaij uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem iskustva i/ili zna-
nja, ako ih se prilikom uporabe nadzire ili ako su upuéene u sigurno
rukovanje uredajem te ako su shvatile opasnosti koje proizlaze iz upo-
rabe uredaja.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj.

Cid¢enie i korisni¢ko odrzavanie ne smiju obavljati djeca.

Uredaj i prikljuéni kabel treba drZati podalje od djece.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja, rastavljanja, za-
mjene pribora ili &iséenja, uvijek treba izvudi utikaé iz mreZne utiénice.
Uvijek pri¢ekajte da se motor potpuno zaustavi.

Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom rada ureda-
ja kreéu, uredaj treba iskljuciti i odvojiti od strujne mreze.

Pobrinite se da uredaj sigurno i ravno stoji na podlozi.
Uredaj spojite na strujnu mrezu tek kada je potpuno sastavljen.

Ne prelamaijte i ne gnjecite mrezni kabel te ga postavite tako da nitko
ne moZe na njega stati ili se o njega spotaknuti.

Koristite iskljucivo pribor koji preporuéuje proizvodac.
Ne umedite kuhinjska pomagala ili druge predmete u rotirajuée bub-
njeve!
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ﬁ. Pazljivo rukujte bubnjevima.
=\ Nozevi su vrlo ostril

Nikada rukom ne zahvadéaite u rotirajuée bubnjeve!

Namirnice nikada golim rukama ne guraijte u otvor za punjenije!
Uvijek koristite potiskivad.

Drzite kosu, labavu odjedu i sve dijelove tijela podalje od pokretnih
dijelova dok uredaj radi.

Bubnijeve Euvaijte izvan dohvata djece.

Koridtene dijelove pribora prije skidanja ostavite da se ohlade.

PaZljivo postupaite s bubnjevima prilikom &iséenja. NoZevi su vrlo otril

(D) OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

Uredaj nikada ne koristite za usitnjavanje mesa ili tvrdih namirnica.
Uredaj nikada ne koristite bez bubnija ili s dva bubnja istovremeno.
Uredaj ne punite vrucim tekuéinama.

Odmah zaustavite postupak ako se bubanj ne okreée ili se tesko okre-
¢e. lzvucite mrezni utikad i provjerite da u otvoru za punijenje nema
zapreka.

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko uprav-
ljanje uredajem.

Uredaj je dizajniran za maksimalno vrijeme rada od 2 minute (vrijeme
KP) bez prekida. Nakon toga, uredaj treba ostaviti iskljué¢en sve dok
se motor ne ohladi.

Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna sredstva za &iséenie.
Takva sredstva mogu nepopravljivo ostetiti povrsinu uredaija.
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3.

Opseg isporuke

Uredai se standardno isporuéuje sa sliedeéim kom-

Po

¢ O 06 06 06 0 O

<&

nentama:
elekiriéni ribez za povrée
5 bubnjeva
ku¢iste bubnja/otvor za punjenje
spremnik za Euvanje
potiskiva&
Upute za uporabu
Sve dijelove uredaja i upute za rukovanije

izvadite iz kartona.

S uredaja odstranite svu ambalazu.

/\ UPOZORENJE!

e

00000 0CODOC

1]
®
®

Ambalaza se ne smije koristiti za igranje.
Postoji opasnost od gudenijal

Napomena

Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjeri-
te postoje li na uredaju vidljiva o3teéenja.

U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i Stete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlie 11.3. Servis).

Opis uredaja
poklopac spremnika za Euvanje
bubanj za grubo rezanije (l1)
bubanj za fino ribanie (I11)
bubanj za grubo ribanie (IV)
bubanj za ribanje (V)
spremnik za Euvanje
pretinac za kabel

pogonska osovina

ku¢iste bubnja

bubanj za fino rezanije (l)
otvor za punjenje

potiskiva&

tipka Start d
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5.

Pustanje u rad

/\ UPOZORENJE!

>

Uvijek iskljugite uredaj i izvucite mrezni utika&
iz mrezne utiénice prije sastavljanja ili rastav-
lianja uredaja ili umetanja ili zamjene pribora.
Pricekajte da se motor potpuno zaustavi.
Uredaj spojite na strujnu mrezu tek kada je
potpuno sastavljen.

Pazljivo rukujte bubnjevimoc @ ©@ @ © @.
Bubnijeve drzite za plasti¢ni dio, a ne za metal-
ne povriine s nozevima. NoZevi su vrlo ostril

Prije prve uporabe sve dijelove uredaja odistite
na nadin opisan u poglavljy 7. Ciséenje.

Mrezni kabel do kraja izvucite iz pretinca za

kabel @.

Uredaj postavite na ravnu i suhu podlogu koja
se ne sklize.

Montirajte kuéiste bubnja ©:

— Umetnite kuéiste bubnja @ tako, da strelica
» na kudistu bubnja @ pokaze na otvoreni
lokot "B na uredaju.

— Okrenite kuciste bubnja @ u smjeru suprot-
nom od smjera kazaljke na satu, tako da
otvor za punjenje (P pokazuje prema gore
i strelica ™ na kuéistu bubnja @ pokazuje
na zatvoreni lokot B na uredaiju. Kudiste
bubnja @ osjetno ée uledi.

Gurnite potiskiva¢ @ u otvor za punijenje .
Umetnite bubanj @ @ @ © @ v kudiste
bubnja @ kako je opisano u poglavlju

6.2. Umetanje/uklanjanje bubnja.
Pazljivo sloZite preostale bubnjeve u spremnik
za Euvanje @ i zatvorite poklopac @. Pazite
da bubnjeve drZite samo za plasti¢ne povr-
Sine i da ne dodirujete noZeve. Zatim gurnite
spremnik za ¢uvanje @ odozgo na za to
predvideni drzaé koji se nalazi na straznjem
dijelu uredaja.

Mrezni utika¢ utaknite u odgovarajuéu mreznu
uticnicu.

Uredaj je sada spreman za rad.



6. Uporaba Oznaka

Bubanj za V" na
6.1. Bubnjevi grborborie 71 1% .
- 0000g
/\ UPOZORENJE! ?I(\*/")mmp  dijelu ) oo
> Pazljivo rukujte bubnjevimoc @ © @ © @. - bubnia -
Nozevi su vrlo ostril Bubanj za Oznaka ,V
o o ] ribanje @ na metalnom
I\.la.ra_spollcgomu je 5 razlicitih bubnjeva za rezo- (svijetlobez, | dijelu ,“.A
nje i ribanje: V) bubnja*
Bubani za fino Oznaka ,I" * Oznake se nalaze na sliedeéem mijestu:
e @ na metalnom (m‘
e ® G,
’ bubnja*
Bubanj za Oznaka ,II”
grubo rezanje | na metalnom @
O (svijetlopla- | dijelu °°/
vi, ) bubnja*
Oznaka

Bubanij za fino -
. na
ribanje @ "

. metalnom
(tamno-bez,

dijelu
) bubnja*

Kod odabira odgovarajuéeg bubnjo @ @ @ @ (O takoder se orijentirajte prema sliedecoj tablici:

tikvice . . . .

krastavci . .

krumpir . . .

paprika . . .

cikla . .

luk o o

jabuke . .

kupus crveni/bijeli . .

&okolada . . .
kokosov orah . .
bademi/lje3njaci .
suhi kruh .
mrkva . . . .

parmezan .
$vicarski tvrdi sir/ . . . .

Gruyeére
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6.2. Umetanje/uklanjanje

bubnja

/\ UPOZORENJE!

> Prije umetanja ili zamjene pribora uvijek izvu-
cite mrezni utika€ iz mreZne utiénice. Pricekajte
da se motor potpuno zaustavi.

> Uredaj spoijite na strujnu mrezu tek kada je
potpuno sastavljen.

> Pazljivo rukujte bubnjevimoc @ © @ © @.
Bubnjeve drzite za plastiéni dio, a ne za metal-
ne povriine s nozevima. Nozevi su vrlo ostril

Za umetanije bubnjo @ © @ @ @ postupite

kako slijedi:

¢ Ako je potrebno, izvucite mrezni utika¢ iz
uticnice.

4 Pomodu informacija u poglavljy 6.1. Bub-

njevi provjerite koji je bubanj @ @ @ @ ©

najprikladniji za vadu svrhu.

4 Otvorite poklopac spremnika za Euvanje @ i

pazljivo izvadite Zelieni bubanj @ © O @
@©. Zatvorite poklopac @.

4 Ako jo3 niste, skinite kuéite bubnja @. Na-
taknite odabrani bubanj @ @ @ @ @ na
pogonsku osovinu @ u kuéistu bubnja @,
dirajuéi pritom samo plastiéni dio bubnjc @
0000

4 Ako je potrebno, bubanj @ © @ @ @ lago-
no okrenite u smjeru kazaljke na satu sve dok
otvor ne ulegne na odgovarajuée izbo&ine na
pogonskoj osovini @.

Za skidanje bubnjc @ @ @ @ @ postupite na

sliededi nagin:

¢ Ako je potrebno, izvucite mrezni utika¢ iz
uticnice.

¢ Bubanj @ © O O @ okrenite lagano u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu, tako da
se odvoji od drzaca.

4 lzvucite bubanj @ @ @ O @ iz kuista
bubnja ©.
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6.3. Priprema namirnica

Prije prerade, odaberite i pripremite odgovarajuéu

namirnicu:

B Prikladne su prije svega namirnice &vrste struktu-
re. Sto je &vriéa struktura namirnice, to ée rezul-
tat biti bolji. Medutim, posebno tvrde ili vlakna-
ste namirnice kao $to su kocke leda ili meso nisu
prikladne i mogu nepopravljivo ofetiti uredail

B Voce i povrée operite i osusite prije prerade.

M Namirnice s debelom korom, kao 3to su ko-

rabica ili bundeva, potrebno je prije prerade
oguliti. Ljuske oraha treba ukloniti.

B Namirnice prije prerade narezite tako da se
lako mogu umetnuti kroz otvor za punjenje @.

6.4. Rukovanje
/\ UPOZORENJE!

> Prije umetanja ili promjene pribora uvijek izvu-
cite mrezni utika€ iz mreZne utiénice! Pri¢ekajte
da se motor potpuno zaustavi.

> Namirnice nikada golim rukama ne gurajte u
otvor za punjenje @®!
Uvijek koristite potiskiva& @®!

(D POZOR!

> Uredaij je dizajniran za maksimalno vrijeme
rada od 2 minute (vrijeme KP) bez prekida.
Nakon toga, uredaj treba ostaviti iskljucen sve
dok se motor ne ohladi.

4 Pod kuéiste bubnja @ podmetnite zdjelu ili
drugu sliénu posudu.

4 Pritisnite i drzite fipku Start ® . Umetnuti
bubanj @ ©@ @ O O pocinje se okretati.

4 Postupno u otvor za punjenje @ umecite
namirnice i guraite ih potiskivacem (@ kako
bi ih bubanj @ @ @ O @ usitnio. Usitnjene
namirnice ispadaju kroz prednju stranu kudidta
bubnja @ u podstavljenu posudu.

4 Kada preradite sve namirnice, pustite tipku
Start ® d)
Bubanj @ © @ © @ se zaustavlja.

¢ lzvucite mrezni utikag iz utiénice kada uredaj
vide nedete koristiti.



7.

Ciscenje

/\ OPASNOST!
> Prije &id¢enja uredaja uvijek izvucite mrezni uti-
ka¢ iz mrezne uti¢nice. Pri¢ekajte da se motor
potpuno zaustavi.
> Uredaj prilikom &iséenja nikako ne smije-
te uranjati u vodu ili drzati pod mlazom
tekuce vode.
/\ UPOZORENJE!
> Pazljivo rukujte bubnjevima @ ©@ @ © @.

®

Bubnjeve drzite za plastiéni dio, a ne za metal-
ne povriine s nozevima. Nozevi su vrlo ostril

Napomena

Prerada namirnica koje jako pustaju boju
(npr. mrkva) moZe uzrokovati promjenu boje
plasti¢nih dijelova uredaja. To nije opasno po
zdravlje i ne predstavlja pogresku uredaja.
Eventualno mrlie mozZete ukloniti trljanjem
malom koli¢inom jestivog ulja.

Ako je potrebno, izvucite mrezni utika¢ iz
uticnice.

Izvadite bubanj @ ©@ @ @ @ iz kudista
bubnja ©.

Ako jo3 niste, skinite kuciste bubnja @ s ureda-
ja. Okrenite kuéiste bubnja @ tako da otvor
za punjenje P pokazuje u stranu, a strelica

> na kuéistu bubnja @ pokazuje na otvoreni
lokot " na uredaiju. Zatim skinite kucite bub-
nja ©.

Uredai ¢istite vlaznom krpom. U slu&aju tvr-
dokornih onecid¢enja na krpu dodaijte blago
sredstvo za pranje posuda. Nakon toga pre-
brisite krpom navlazenom samo ¢&istom vodom
kako biste uklonili eventualne ostatke sredstva
za pranje posuda.

¢

¢

Bubnjeve @ © @ © @, kuciste bubnja @,
spremnik za Euvanje @ s poklopcem @ i
potiskiva @ operite u toploj vodi s dodatkom
sredstva za pranje posuda. Tvrdokorne ostatke
hrane odstranite pomodu &etke za pranie ili
slignog pomagala. Sve dijelove isperite &istom
vodom.

Napomena

Bubnjeve @ © O © @, kudiste
bubnja @/otvor za punjenje @,
spremnik za ¢uvanje @ i poklopac
@ te potiskivaZ @ mogu se prati u perilici
posuda. Ako je to moguée, dijelove stavite u
gorniju ko3aru perilice posuda i pazite da se
ne zaglave. U protivnom se mogu deformiratil

Uvjerite se da su svi dijelovi potpuno suhi prije
nego §to ih ponovno koristite ili spremite.

Cuvanje

Otistite sve komponente na nadin opisan u
poglavlju 7. Ciséenje.

Slozite bubnjeve @ @ @ @ @ u spremnik
za ¢uvanje @ i zatvorite poklopac @.

Mrezni kabel gurnite u pretinac za kabel @,
tako da van viri samo utikagé.

Uredaj ¢uvajte na suhom mijestu, na kojem
nema prasine.
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9. Otklanjanje smetniji

PROBLEM MOGUCI UZROK
Uredaij nije spojen na mreznu
uticnicu.

Uredaj ne radi. | Uredai je neispravan.

Neispravna mrezna uticnica.

Bubani @ © O
O @ seokrece |Bubani @ O O O @ je
vrlo tesko ili se blokiran zaprekom.

uopée ne okrede.

MOGUCE RJESENJE
Uredaj prikljugite na mreznu utiénicu.

Obratite se servisu za kupce.

Isprobaite drugu utiénicu.

Izvucite mrezni utika i provjerite da u otvoru za
punjenje @ / u kuéistu bubnja @ nema zapreka.
Skinite kuéiste bubnja @), izvadite bubanj @ @ @
0O @, oistite dijelove (vidi poglavlie 7. Ciséenije).
Ako je potrebno, upotrijebite duga&ak predmet po-
put Zlice.

Ukoliko smetnje ne mozete otkloniti gore navedenim mjerama, ili ako ustanovite druge vrste smetnjj,

molimo obratite se nasem servisu.

10. Zbrinjavanje

10.1. Zbrinjavanje uredaja
i ambalaze

Simbol prekrizene kante za smeée na

kotagi¢ima znaé&i da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganie otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za
okoli¥ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nain.
Prilog
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11. Prilog
11.1. Tehnicki podaci

Mrezni napon 220-240V ~, 50 Hz
Nazivna snaga 150 W

Razred zastite I1/[E]

Vrijeme KP 2 minute

Potrosnja energije 0,0W

v isklju¢enom stanju

(® Napomena

> Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogona)
oznadava koliko dugo uredaj moze raditi bez
pregrijavanja i o$teéenja motora. Nakon na-
vedenog vremena KP, uredaj mora ostati isklju-
&en toliko dugo dok se motor ne ohladi.



11.2. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavada proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
sacuvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provijeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki ragun i broj artikla
(IAN) 506475_2507 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih nedo-
stataka, najprije telefonski il preko elek-

tronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki raun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.
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Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 506475_2507.

11.3. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[ IAN 506475_2507 |

11.4. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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11.5. Narudivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete
naruditi na Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomo-
¢u pametnog telefona /

tableta. Pomoéu ovog QR
kéda mozete izravno ofici

na nasu web stranicu i

=],

(® Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, no-

vidjeti i narugiti dostupne
rezervne dijelove.

3em se servisnom centru mozZete obratiti putem
telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 506475_2507.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruditi za sve zemlje.

11.6. Recepti

Salata od kupusa

Sastojci

1 kg bijelog kupusa
1/2 paprike

85 g Sedera

85 ml ulja

85 ml octa

oko 1 jusna Zlica soli
nesto papra
Priprema

4 Narezite kupus na male komadiée i obradite
bubnjem za grubo rezanie (I1) @.

¢ Narezite papriku tako da se moZe umetnuti
kroz otvor za punjenje @ i usitnite je bubnjem
za grubo ribanije (IV) @.
Zagrijte ulie, ocat, 3eéer, sol i malo papra.

Ovu smijesu prelijte preko kupusa i ostavite da
stoji otprilike 2 sata.



Salata s feta sirom

Sastojci

2 velike rajéice

1 krastavac

1 zelena paprika

1 crvena paprika
1 luk
200 g feta sira

50 g maslina

4 jusne Zlice ulja

1 limun

30 g sviezeg zadinskog bilja po ukusu (npr. bosiljak)

Priprema

¢

* & o o

¢

Pripremite krastavac, papriku i luk tako da
se mogu umetnuti kroz otvor za punjenje @.
Odstranite siemenke i bijelu koZu iz paprike.

Usitnite sve bubnjem za fino rezanje (1) @.
Rajcice i feta sir narezite na malene kockice.
Pomije3ajte sve sastojke i dodajte masline.

Pomijesaite ulje s limunovim sokom i sve dodaj-
te u salatu.

Preko salate posipajte zaginsko bilje.

Nabujak od tikvica

Sastojci
6 tikvica

2 krumpira
1 luk

1 3alica kuhane rize

1 jaje

oko 30 ml mlijeka

150 g Gruyeére sira ($vicarski tvrdi sir)

sol i papar

Priprema

¢

¢

Pripremite tikvice, krumpir i luk tako da se

mogu umetnuti kroz otvor za punjenje (.
Naribaijte tikvice i krumpir pomoéu bubnja za
grubo ribanije (IV) @.

Narezite luk pomocu bubnja za grubo rezanje
(I @.

Povrée nakratko preprzite u tavi.

U posudu za nabujak stavljajte red rize i red
povréa.

Pomijedaijte jaje s mlijekom, solju i paprom i
prelijte sve preko nabujka.

Bubnjem za grubo ribanije (IV) @ naribajte
Gruyeére sir i posipajte preko nabujka.

Nabujak pecite na 180 °C otprilike 20 minuta.

Pesto od bosiljka i badema

Sastojci

100 g bosilika
45 g pinjola
25 g badema

50 g parmezana

100 ml dobrog maslinovog ulja

sol i papar

Priprema

4 Naribajte parmezan pomoéu bubnja za riba-
nje (V) ©.

¢ Naribajte bademe pomo¢u bubnja za ribanje
(V) ©.

¢ Dodaite listove bosilika, ulie, pinjole, bademe,
sol i papar u mikser i sve dobro ispririrajte.

4 Na kraju dodajte parmezan i sve jo§ jednom

dobro promijeiaijte.
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Bezmasni sir s malinamaii

cokoladom

Sastojci

500 g bezmasnog svijezeg sira (quark)

200 g malina (svjezih ili zamrznutih)

2 bjelanjka

50 g $ecera

100 g &okolade (rashladene)

Priprema

4 Pomijesajte quark s malinama i $e¢erom.

¢ Cursto istucite dva bjelanika.

4 Naribajte éokoladu bubnjem za grubo ribanje
(V) @.

4  Pazljivo umijelajte bjelanjak i ¢okoladne
mrvice u smjesu quarka dok sve nije dobro
pomijesano.
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparatal
Time ste se odlugili za savremen i kvalitetan proi-

zvod.

I!!_I Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
L—I ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napo-
mene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre
koridéenja proizvoda, upoznaite se sa svim napo-
menama vezanim za rukovanie i bezbednost. Kori-
stite proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledi-
vanja proizvoda trecim licima.

1.1. Namenska upotreba

Ovaij aparat je predviden za rendanije/ribanje/
seckanije povréa, voéa, tvrdog sira i ostalih odgova-
rajuéih namirnica za rendanje/ribanje/seckanie.
Aparat je namenien iskljucivo za koriéenje u suvim
unutrasnjim prostorijama u privatnim domadinstvi-
ma. Ne koristite aparat u industrijskim ili komercijal-
nim podrugjima.

1.2, Koriséene napomene
upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i

aparatu, se koriste sledeée napomene upozorenija i
simboli (ukoliko je primenijivo):

A

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
+OPASNOST” oznadava neposredno
predstojecu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozorenja
,UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja bi mogla da dove-
de do smirti ili te3ke povrede, ako se ne
izbegne.

A

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re&ju upozorenja ,OPREZ"
oznadava mogudu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do neznatne ili
umerene povrede, ako se ne izbegne.

A
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Q.

PAZNJA! Napomena upozorenja

sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
JPAZNJA" oznadava moguéu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Procitajte uputstvo.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

Klasa zastite |l: Zastita dvostrukom ili
poja&anom izolacijom.

Ne potapajte u vodu!

Oprez! Ostra sedival

Pogodan za pranje u masini za pranje
posuda.

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u
dodir sa hranom ne ugrozavaiju njenu
bezbednost.

Ovaij proizvod ispunjava zahteve vaze-
¢ih evropskih i nacionalnih direktiva.

Ne odlaZite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

Predaijte ambalazu na odlaganie na
ekoloski prihvatljiv nagin.



Ambalaza od materijala koji mogu Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
da se recikliraju. Obratite paznju na AA uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za

%@ oznake ambalaznih materijala prilikom bezbednost proizvoda.

razdvajanja otpada: Materijali ambala-
Ze oznadeni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliedec¢eg znaéenja: 1-7: Plastika,

a 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-
zitni materijali.

2. Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA

m Ako se osteti elekiriéni kabl ili mrezni utika&, njega mora da zameni
proizvodag, njegova korisnicka sluzba ili kvalifikovana osoba, da bi
se izbegle opasnosti.

m Ne smete da otvarate kuéiste aparata. U tom sluéaju sigurnost ne
postoji i garancija prestaje da vazi.

m Izvucite mrezni utikaé iz utiénice kod smetnji u radu i pre &iséenja
aparata.

m Uvek izvucite mrezni utikaé sa elektriénim kablom iz utiénice, ne
povladite ga za sam kabl.

m Vodite rauna da se elektriéni kabl ne pokvasi ili navlaZi za vreme
rada aparata. Postavite kabl tako da ne moze da se uklesti ili osteti.
Nikada ne dirajte aparat, elekiriéni kabl i mrezni utikaé mokrim rukama.

m Ne izlaZite aparat te¢nostima i ne koristite ga na otvorenom. Ako
te¢nost ipak dospe u kuéiste aparata, odmah izvucite mrezni utikaé
aparata iz mrezne uti¢nice i predajte aparat kvalifikovanom struénom
osoblju da ga popravi.

@ Niposto ne potapajte aparat u te¢nost i ne dozvolite da teénosti
dospeju u kudiste aparata.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u ovom uput-
stvu. Kod pogresne upotrebe aparata postoji opasnost od povreda.

Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje aparatom na
bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da koriste ovaj aparat.

Deca ne smeju Eistiti i obavljati korisni¢ko odrzavanije aparata.
Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Aparat mora da bude uvek odvojen od elekiriéne mreZe ako nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja, zamene pribora ili &-
$éenja. Uvek salekaite, da se motor potpuno zaustavi.

Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu tokom rada,
aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od elektriéne mreze.

Pobrinite se za bezbedan i ravnomeran poloZaj aparata.
PovezZite aparat sa elektriénom mrezom tek kada je potpuno sastavljen.

Ne savijajte ili ne stiskajte elektriéni kabl, veé ga postavite tako da na
njega niko ne moze da nagazi ili da se spotakne.

Koristite samo delove pribora koje je preporuéio proizvodaé.
Ne stavljajte kuhinjski pribor ili druge stvari u rotirajuéa konusna rendal

: Budite pazljivi u rukovaniju konusnim rendima.
2N ve . v
Sediva su izuzetno ostral
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Nikada ne hvataijte rukama u rotirajuéa konusna rendal

Nikada ne stiskajte namirnice golim rukama u otvor za punjenje! Uvek
koristite potiskivac.

Drzite kosu, labavu odeéu i delove tela podalje od pokretnih delova
aparata, kada aparat radi.

Cuvaite konusna renda van domasaja dece.

Pustite da se upotrebljeni delovi pribora ohlade pre nego sto ih skinete.

Pazljivo rukujte konusnim rendima prilikom &idéenja.
Seciva su izuzetno ostral

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Nikada ne usitnjavajte meso ili tvrde namirnice aparatom.

Nikada ne koristite aparat bez konusnog renda ili sa dva konusna
renda istovremeno.

Ne sipaite vruée tecnosti u aparat.

Odmah prekinite postupak, ako se konusna renda ne okreéu ili ako se
otezano okredu. Izvadite mrezni utikaé i proverite da li se u otvoru za
punjenje nalazi prepreka.

Ne koristite aparat sa spolja$njim tajmerom ili zasebnim sistemom za
daljinsko upravljanie.

Aparat je dimenzionisan za radni interval od maksimalno 2 minuta
(vreme kratkotrajnog rada) bez prekida. Nakon toga, aparat mora da
bude isklju¢en sve dok se motor ne ohladi.

Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna sredstva za &iscenie.
Ona mogu nepopravljivo da nagrizu povrinu.
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3.

Obim isporuke

Aparat se standardno isporuduje sa sledecim

delovima:
® Elektrina seckalica za povrée
® 5 konusnih renda
® Kudiste konusnog renda/otvor za punjenje
® Posuda za &uvanje
® Potiskivad
® Uputstvo za upotrebu
4 Izvadite iz kutije sve delove aparata i uputstvo
za upotrebu.
¢ Uklonite sav ambalazni materijal sa aparata.
/\ UPOZORENJE!
> AmbalaZni materijali ne smeju da se koriste

»

B0000Q0OO0CODOC

1]
®

kao igracka.
Postoji opasnost od gudenijal

Napomena

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da
li ima vidljivih o3teéenia.

Obratite se servisnoj sluzbi u slu€aju nepotpu-
nog sadrzaja isporuke ili o3teéenja izazvanih
lo3om ambalaZzom ili transportom (pogledaite
poglavlie 11.2. Servis).

Opis aparata

Poklopac - posude za Euvanije
Konusno rende za grubo seckanije (1)
Konusno rende za fino rendanije (111)
Konusno rende za grubo rendanije (IV)
Konusno rende za ribanije (V)

Posuda za Euvanije

Pregrada za &uvanje kabla

Pogonska osovina

Kuéiste konusnog renda

Konusno rende za fino seckanije (1)
Otvor za punjenje

Potiskivac

® Taster Start d
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5.

Pustanje u rad

/\ UPOZORENJE!

>

Uvek iskljucite aparat i izvucite mrezni utika¢ iz
mrezne utiénice pre sastavljania ili rastavljanja
aparata ili umetanja, odnosno zamene pribo-
ra. Saéekajte da se motor potpuno zaustavi.
PoveZite aparat sa elekiriénom mrezom tek
kada je potpuno sastavljen.

Budite pazljivi u rukovanju konusnim rendima
A O 0 O . Hvatajte konusna renda za
plastiéni deo, a ne za metalne povriine sa
secivima. Seciva su veoma ostral

Otistite sve delove aparata pre prve upotrebe,
kao 3to je opisano u poglavlju 7. Ciséenje.

Potpuno izvucite elekiriéni kabl iz pregrade za
Euvanije kabla @.

Stavite aparat na ravnu, suvu i neklizajuéu
povrsinu.

Montirajte kuéiste konusnog renda @:

— Postavite kuciste konusnog renda @ tako,
da strelica » na kuéistu konusnog renda @
pokazuje na ofvorenu bravu B na aparatu.

— Okrenite kuéiste konusnog renda @ u
smeru suprotno od kretanja kazaljki na
satu, tako da otvor za punjenje @ bude
usmeren nagore i da strelica ™ na kudistu
konusnog renda @ pokazuje na zatvorenu
bravu B na aparatu. Kudiste konusnog
renda @ ée osetno usednuti.

Stavite potiskiva @ u otvor za punjenje @.
Stavite jedno konusnorende @ @ @ © @ v
ku¢iste konusnog renda @, kao 3to je opisano
u poglavlju 6.2. Umetanje/uklanjanje
konusnog renda.

Pazljivo naslazZite ostala konusna renda u
posudu za éuvanje @ i zatvorite poklopac @.
Vodite ra¢una da konusna renda hvatate samo
za plastiéne povriine, a ne za sediva. Zatim
navucite posudu za &uvanje @ odozgo na za
to predviden drzaé na zadnjoj strani uredaja.

Ukljugite mrezni utika¢ v odgovarajuéu mreznu
uticnicu.

Aparat je sada spreman za rad.



6. Upotreba Konunsno Oznaka ,II”
rendeza fino | na metalnom
6.1. Konusna renda rendanje @ | delu konu- =:::::::: S

/\ UPOZORENJE! (tamnobez, 1) | snog renda™

Konusno rende

> Budite pazljivi u rukovanju konusnim rendima Oznaka ,IV”
za grubo ren- na metalnom s
SQ 0 0 9 @ | ddn]e| ° d o k 000000::
Gi i $ . elu konu- C
eciva su izuzetno ostra! (tdmnoswo, o /
. . . snog renda
Na raspolaganiju imate 5 razlicitih konusnih renda 1v) 9
za seenje, rendanie i ribanije: Konusno Oznaka ,V*
" rendeza sitno | na metalnom
Konunsno Oznaka , I ;
’ rendanje @ | delu konu-
rendeza fino | na metalnom . .
. (svetlobez, V) | snog renda
seckanje @ | delu konu-
(bez, 1) snog renda™ * Oznake se nalaze na slede¢em mestu:

Konusno ren- | Oznaka , 11"

deza grubo na metalnom
seckanje @ | delu konu- @M

(svetlosivo, 1) | snog renda™

Orijentisite se i prema slededoj tabeli, kada birate odgovarajuée konusno rende @ ©@ @ @ ©:

Konunsno Konusno ren- Konunsno Konusno rende | Konusno rende-
rendeza fino deza grubo rendeza fino |za grubo renda-| za sitno renda-
seckanje @ seckanje @ rendanje ©@ niel @ njie @

Namirnica (bez, 1) (svetlosivo, I) | (tamnobez, lll) | (tamnosivo, IV) | (svetlobez, V)
Tikvice d . . d

Krastavci . .

Krompir . . .

Paprika . . .

Cvekla . .

Crni luk . .

Jabuke . .

Kupus crveni/beli . .

Cokolada . . .
Kokos . .
Bademi/lesnici .
Suvi hleb .
Sargarepa . . . .

Parmezan .
Svaijcarski tvrdi sir/ . . . .

Grijer
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6.2. Umetanje/uklanjanje
konusnog renda

/\ UPOZORENJE!

> Uvek izvucite mreZni utikad iz mreZne utiénice

pre nego $to umetnete, odnosno zamenite pri-
bor. Sacekajte da se motor potpuno zaustavi.
PoveZite aparat sa elektriénom mreZom tek
kada je potpuno sastavljen.

Budite pazljivi u rukovaniju konusnim rendima
O O 0 O . Hvatajte konusna renda za
plastiéni deo, a ne za metalne povriine sa
secivima. Seciva su veoma ostral

Da biste umetnuli jedno konusno rende @ © @
O O, postupite na slededi nacin:

¢

|zvucite mrezni utika& iz mreZne utiénice, ako
je potrebno.

Na osnovu informacija u poglavlju
6.1. Konusna renda, proverite koje konu-

sno rende @ ©@ @ @ O najbolie odgovara

za Vase svrhe.

Otvorite poklopac posude za &uvanje @ i
pazljivo izvadite Zelieno konusno rende @ ©

O O . Ponovo zatvorite poklopac @.

Skinite kuéiste konusnog renda @, ako veé ni-
ste. Stavite izabrano konusno rende @ © @

O @ na pogonsko osovina @ u kuéistu konu-
snog renda @), pritom uhvatite samo plastiéni

deo konusnogrendc @ © O O .

Ako je potrebno, okrecite konusno rende @

O O O @ malo u smeru kretanja kazaljki na
satu, dok konusno rende ne klizne na odgova-

rajuée blokade na pogonskom osovina @.

Da biste uklonili jedno konusno rende @ © @ ©

@, postupite na slededi nagin:

¢
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|zvucite mrezni utika& iz mrezne utiénice, ako
je potrebno.
Po potrebi malo okrenite konusno rende @ ©
O O @ u smeru suprotno od kretanja kazalj-
ki na satu, dok ne bude moglo da se odvoiji
od drzada.
|zvucite konusnorende @ @ @ @ @ iz
kuéista konusnog renda @.
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6.3. Priprema namirnica

Izaberite odgovarajuéu namirnicu pre obrade i
pripremite je:

Odgovarajuée namirnice su pre svega namir-
nice &vrste strukture. Rezultati su bolji, 3to je
namirnica &vriéa. Medutim, posebno tvrde,
odnosno vlaknaste namernice, kao npr. kocke
leda ili meso, nisu pogodne i mogu aparat
nepopravljivo da ostete!

Obperite i osusite voée i povrce pre pripreme.

Namirnice sa debelom korom, kao npr. kele-
raba ili bundeva, moraju da budu oljustene
pre obrade. Ljuska lesnika mora da bude
uklonjena.

Isecite namirnice pre pripreme, tako da se
mogu lako staviti kroz otvor za punjenje @.

6.4. Rukovanje
/\ UPOZORENJE!

>

Uvek izvucite mrezni utikaé iz mreZne utiénice
pre nego $to umetnete ili zamenite pribor!
Saéekajte da se motor potpuno zaustavi.
Nikada ne stiskajte namirnice golim rukama v
otvor za punjenje @.

Uvek koristite potiskivac @!

PAZNJA!

Aparat je dimenzionisan za radni interval od
maksimalno 2 minuta (vreme kratkotrajnog
rada) bez prekida. Nakon toga, aparat mora
da bude iskljuéen sve dok se motor ne ohladi.

Stavite &iniju ili neku drugu posudu ispod kuéi-
$ta konusnog renda @.

Pritisnite taster Start @® O i drzite ga pritisnu-
tim. Umetnuto konusnorende @ ©@ @ @ O

pocinje da se okrece.

Dodaite pripremliene namirnice postepeno u
otvor za punjenje @ i guraite ih dalje potiski-
vacem @, tako da ih konusno rende @ © O
@ @ usitni. Usitnjene namirnice ispadaju sa
prednie strane kucista konusnog renda @ u
posudu koja je postavliena ispod kudidta.



4 Kada su sve namirnice obradene, pustite taster
Start ® d)
Konusno rende @ ©@ @ @ @ se zaustavlja.
4 Izvucite mrezni utikag iz mrezne utinice kada
ne zelite dalje da koristite aparat.
Ao o o
7. Ciscenje
/\ OPASNOST!
> Uvek izvucite mrezni utikaé iz mreZne uticnice,
pre nego $to &istite aparat. Sa&ekajte da se
motor potpuno zaustavi.
> Nipo3to ne potapaite aparat u vodu ili
druge teénosti da biste ga oistil.
/\ UPOZORENJE!
> Budite pazljivi u rukovanju konusnim rendima

A O 0 O . Hvatajte konusna renda za
plasti¢ni deo, a ne za metalne povriine sa
sedivima. Seciva su veoma oétral

Napomena

Obrada namirnica, koje jako pustaju boju
(npr. 3argarepe) moze da dovede do promene
boje plasti¢nih delova aparata. To nije 3tetno
po zdravlje niti je to gre3ka aparata. Promene
boje mozete eventualno da istrljate sa malo
neutralnog jestivog ulja.

|zvucite mrezni utika& iz mreZne utiénice, ako
je potrebno.

|zvadite konusnorende @ @ @ @ @ iz

kuéista konusnog renda @.

Skinite ku¢iste konusnog renda @ sa uredaija,
ako veé niste. U tu svrhu okrenite kuciste konu-
snog renda @ tako da otvor za punjenje @
stoji sa strane i da strelica ™ na kudistu konu-
snog renda @ pokazuje na otvorenu bravu
B na uredaiju. Zatim skinite kucite konusnog

renda @.

¢

¢

¢

Obriite aparat vlaznom krpom. Kod tvrdo-
kornih zaprljanja stavite blagi deterdZent za
pranje posuda na krpu. Zatim obrisite sve
ostatke sredstva za pranje posuda krpom koja
je navlazena samo vodom.

Ocistite konusna renda @ @ @ @ @, kudi-
Ste konusnog renda @, posudu za Euvanje @
zajedno sa poklopcem @, kao i potiskivas @
u toploj vodi sa blagim deterdZzentom za pro-
nje posuda. O¢istite tvrdokorne ostatke namir-
nica pomodu Cetke za pranje posuda ili tome
sli¢no. Isperite sve delove cistom vodom.

Napomena

Konusnarendac @ ©@ @ © @,

kudiste konusnog renda @/otvor za

punjenje @, posuda za éuvanje @
zajedno sa poklopcem @), kao i potiskivac @
su pogodni za pranje u masini za pranje posu-
da. Ako je mogude, stavite sve delove u gornju
korpu masine za pranje posuda i vodite radu-
na da se nijedan deo ne zaglavi. U suprot-
nom, delovi mogu da se deformisu!

Uverite se da su svi delovi potpuno suvi pre
nego 3to ih ponovo upotrebite ili spremite.

Cuvanje

Ocistite sve delove kao $to je opisano u
poglavlju 7. Ciséenje.

Naslazite konusnarendc @ @ @ @ @ v
posudi za Euvanje @ i zatvorite poklopac @.

Gurnite elektriéni kabl u pregradu za éuvanje
kabla @, tako da se vidi samo mrezni utikaé.

Cuvaite aparat na suvom mestu bez prasine.
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9. Otklanjanje gresaka

PROBLEM MOGUCI UZROK
Aparat nije povezan
sa mreznom uti¢nicom.

Aparat ne

- Aparat je u kvaru.
funkcionise.

Mrezna uti¢nica je

neispravna.
K
6ngr$r::ifegn? Konusno rende @ ©
L . 0O O O je blokirano
okreée ili se uopite ne
. preprekom.
okrece.

MOGUCE RESENJE

Prikljuéite aparat na mreznu utiénicu.
Obratite se korisnickoj sluzbi.

Poku3ajte sa drugom mreznom utiénicom.

Izvadite mrezni utika¢ i proverite da li se u otvoru za
punjenje @/ u kuéistu konusnog renda@ nalazi pre-
preka.

Demontirajte kuéiste konusnog renda @), izvadite konu-
sno rende @ 9 0 O O, ocistite delove (pogledaite
poglavlie 7. Ciséenje). Ako je potrebno, koristite
dugadak predmet kao pomoé, kao npr. kasiku.

Ako smetnje ne mogu da se uklone gore navedenim otklanjanjem gresaka ili ako uogite druge vrste smet-

nji, obratite se nasoj korisni¢koj sluzbi.
10. Odlaganje

10.1. Odlaganje uredaja i
ambalaze

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znaéi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka kori-
$éenja ne smete da odloZite u uobica-
jeni kuéni otpad, veé¢ morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladistima

za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o li¢-
nosti, li¢no ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje
mozete da odlozZite putem lokalnih mesta za reci-
klazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.
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11. Dodatak

11.1. Tehnicki podaci
220 - 240V ~, 50 Hz

Mrezni napon

Nazivna snaga 150 W
Klasa zastite /@
Vreme kratkotrajnog 2 minuta
rada

Ulazna snaga u 0,0 W

isklju&éenom stanju

() Napomena

> KR-vreme (kratkotrajan rad) ozna&ava koliko
dugo aparat moze da radi, a da se motor ne
pregreje i osteti. Nakon navedenog KR-vreme-
na, aparat mora da bude isklju¢en sve dok se
motor ne ohladi.



11.2. Servis
OEEH0O]
o

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
ol priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na

Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 506475_2507 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— podaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

11.3. Garancija i garantni list
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zaétiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tagke nije moguéa, ili

— povrat noveca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim radunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog rac¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz uredai nije priloZen fiskalni
raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,

strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju

posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, odteéenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa Uput-

stvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée

neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-

nom.

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanie uredaja urade-

no protivno Uputstvu za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koridé¢en u profesionalne

svrhe.
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Naziv . . .
: Elektri¢na seckalica za povrée

proizvoda:

Model: SGR 150 E3

IAN/Seriiski | 504475 2507

broj:

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,

NEMACKA

www‘kompernclss.com

ICOM COMMUNICATIONS doo
Novosadski put 68,

Ovlaséeni 21203 Veternik,
serviser: tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum pre-
daije robe datum sa fiskalnog raéuna
potrosadu:
Lidl Srbija KD,
Prva juzna radna 3,
Uvozi i stav- | 22330 Nova Pazova,
lio u promet: | Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs




11.4. Porucivanije rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komfor-
no uvek naknadno da poruéite na internet-stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vaiim
pametnim telefonom /
tabletom.

Ovim QR-kodom dolazite
direktno na nadu veb-stra-
nicu, gde mozete da vidite
i porugite raspoloZive

(=]t

@ Napomena

rezervne delove.

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porugiva-
njem, mozete da se obratite telefonom ili imej-
lom na3em servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek
navedete i broj artikla (IAN) 506475_2507.

> Napominjemo da onlajn poruéivanje rezervnih
delova nije moguée u svim zemljama isporuke.

11.5. Recepti

Kupus salata
Sastojci

1 kg belog kupusa

1/2 paprike

85 g Secera

85 ml ulja

85 ml siréeta

oko 1 supene kasike soli

malo bibera

Priprema
4 Isecite kupus na male komade i obradite ga

konusnim rendom za grubo seckanie (I1) @.

¢ lsecite papriku, tako da moze da stane u otvo-
ru za punjenje (D i usitnite je konusnim rendom
za grubo rendanje (IV) @.
Zagrejte ulje, sirée, 3eder, so i malo bibera.

4 Prelijte meSavinu preko kupusa i ostavite sve
oko 2 &asa da povuée.

Salata sa feta sirom

Sastojci
2 velika paradajza

1 krastavac

1 zelena paprika

1 crevna paprika

1 crni luk

200 g feta sira

50 g maslina

4 supene kasike ulja
1 limun

30 g svezeg zadinskog bilja prema Zelji
(npr. bosiljak)
Priprema

4 Pripremite krastavac, papriku i luk, tako da
stanu u otvor za punjenje @. Uklinite kostice i
belu kozu iz paprika.

4 Usitnite sve konusnim rendom za fino seckanje
(I ©.
Isecite paradajz i feta sir na kockice.

Pome3aite sve sastojke i dodajte maslinovo
ulie.

4 Promestajte ulje sa limunom i dodaite sve u
salatu.

4 Pospite zaginsko bilje preko salate.
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Sufle sa tikvicama
Sastojci

6 tikvica

2 krompira

1 crni luk

1 3olja kuvanog pirinéa

1 jaje

oko 30 ml mleka

150 Grijer sira (3vajcarski tvrdi sir)
So i biber

Priprema

4 Pripremite tikvice, krompir i luk, tako da stanu u
otvor za punijenje .

4 Izrenadaite tikvice i krompir konusnim rendom
za grubo rendanje (IV) @.

4 Isecite luk konusnim rendom za grubo secka-
nje (Il') A.
Kratko isprzite povrée u tiganju.

4 Stavite po jedan sloj pirinéa i jedan sloj povr-
éa u kalup za sufle.

¢ Pomeiajte jaje sa mlekom, solju i biberom, pa
sve sipaijte preko suflea.

4 Izrendaite grijer sir konsunim rendom za grubo
rendanje (IV) @ i dodajte ga preko suflea.

¢ Pecite sufle na 180 °C oko 20 minuta.
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Pesto sa bosiljkom i bademima

Sastojci

100 g bosilika

45 g pinjola

25 g badema

50 g parmezana

100 ml kvalitetnog maslinovog ulja
So i biber

Priprema
4 l|zrendajte parmezan konusnim rendom (V) @.
4 Izrendajte bademe konusnim rendom (V) @.

4 Stavite lid¢e bosilika, ulje, pinjole, bademe, so
i biber u mikser i sve dobro ispasiraite.

¢ Na kraju dodajte parmezan i sve jo3 jednom
dobro promeiaite.

Sitni posni sir sa malinama i
izrendanom ¢okoladom

Sastojci

500 g sitnog posnog sira

200 g malina (sveze ili smrznute)
2 jaja, od toga belance

50 g $edera

100 g éokolade (ohladena)

Priprema
4 Promesaite sitni posni sir sa malinama i $ece-
rom.

Cursto izlupaite belanca od 2 jaja.

Izrenadajte okoladu rendem za grubo renda-
nje (IV) @.
4 Pazljivo medajte belanca i izrendanu &okoladu

U smesu sitnog posnog sira, dok ne bude sve
dobro promesano.
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1. Boeep

Yecrtutku 3a KynyBakE€TO HAO BALWMOT HOB anapart.
Ce onny4ymeTe 30 BUCOKOKBAJTMTETEH NPOM3BOA.

L]

6e36enHoct, ynotpeba u orctpaHysarse. MNpen aa

Ynarcreoto 3a ynotpeba e nen on 0Boj
npowmsson. Conpsm BaXHK ynarcrea 3a

rO KOPMCTUTE MPOM3BOAOT, 3AMO3HA[TE Ce CO CUTe
ynarcrea 3a pabora m besbenroct. Kopucrere ro
NPOM3BOAOT CAMO KAKO LITO € OMULIAHO M 3
HaseneHuTe obnactu Ha npumena. MNpenajre rm
CUTE IOKYMEHTM NPy MPenaBake HA MPOM3BOAOT
Ha Tpetm nmu8a.

1.1. HameHcka ynotpeba

Osoj anapar e HameHeT 3a peHaarse/
6neHanpare/ceverse 3eneHuyk, osoLuje, TBPAO
cHpetbe M ApYra XpaHA COOABETHA 3a peHAatbe,/
6nenamparse/ceuerse. OBoj anapat e HameHeT
MCKYyuMBO 30 ynoTpeba Bo CyBM BHATPELIHM
NPOCTOpPUM HA NPUBATHM AoMakuHcTea. He
KOpMCTeTe ro anapaToT BO MHAYCTPUCKM MIK BO
komepuMjantu obnactu.

1.2. Mpenynpenysawa un
cumbonu WTO ce KopucTar

Crennuse npenynpenysara M cumbonm ce
KOPMCTAT BO OBA YNATCTBO, HA NAKYBAHETO U
HO ANapaToT (KO € NPUMEHNMBO):

A

OMACHOCT! lMNpenynpenysatse co
0BOj cMMBON 1 CO CUTHaNHKOT 360p
,OMNACHOCT" o3nauysa HenocpeaHa
OMNACHA CUTyauM|a Koja, NOKONKY He
ce usberHe, Ke NOBEAE NO CMPT MNK

[0 CEPUO3HM MOBPEDM.

NMPEAYNPEOYBAME! MNpenynpeny-
BAHE CO OBOj CMMBON U CO CHMTHANHKUOT
360p ,MPEOYMPEOYBAHSE” o3Hauysa
NOTEHLM|ANHO ONACHA CUTyaumM|a Koja,
[OKOJIKY He ce usberHe, Moxe na fose-
Ae 0O CMPT MM 0O CEPUO3HM NOBPENM.

A

MPETAA3NUBO! MNpenynpenysare
€0 0BOj cMMBON U CO CHrHANHMWOT 360p
LMPETMIA3NMMBO" osHauysa noteH-
UM|anHO ONACHA CUTydLM|a Koja, Ao-
KoMKy He ce usberte, MOxe Aa nosene
[0 MONECHM WM [O YMEPEHM NOBPEaM.

A
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BHUMAHME! MNpenynpenysare

€O 0BOj cMMBON 1 CO CUTHANHUOT 360p
BHUMAHWME" o3Hauysa moxHa
cUTyaumja Koja, IOKONKy He ce mberHe,
MoXe Aa noBefe A0 MATepHjanHa
wreta.

HanomeHa: HanomeHara osnauysa
OOMONHUTENTHHU MHq)OpMClLJ,MM WwTo ro
OFECHYBAAT KOPUCTEHETO HA ANAPATOT.

Mpouurtajre 1 ynarcreara.

Hausmennuna crpyja/Hanow

Knaca Ha 3awmura |I: 3awmmra npeky
ABOjHA MMM 3QjaKHATA M3onauumja.

He notonysajre ro Bo sonal

Mpetnaznueo! Octpu Hoxesu!

CooneeTHO 30 YMCTEHE BO MALLIMHA
30 MUeHe CaaoBMU.

Cwure nenoeu on oBoj anapar kom
Aoafaat BO KOHTAKT CO XPAHA ce
COOMBETHU 30 XPAHA.

Osgoj npowseon mm ucnonHysa 6apara-
TA HA BAXKEYKMTE EBPOMNCKM M HALMO-
HONMHW AUPEKTMBU.

He ¢pnajre enektpuuHm anapati
BO nomalueH otnanl

OTCTPOHeTe ro NaKyBAHETO HA
€KONOLWwKH I'IPMqJGTJ'IMB HQYUH.



Makysakbe HanpaseHo oA peumKIMpPay- Osaa o3HaKa NoTBpAYBA OEKA NPOM3-

vy marepujanm. O6pHeTe BHUMAaHWE A BOAOT € BO COMACHOCT co baparara
%@ HO O3HOKWTE Ha MaTepujanute 3d A A 30 6esbenroct Ha NPOM3BOMOT WITO Ce
NaKyBAHE MPKW OLBO|jyBAHE HA OTNA- npumenysaart o Penybnmka Cpbuja.

not: O3HaueHu ce co KpateHku (a) u
6pojku (6) co cneaHoso 3Hauere:

a 1-7: Mnactmka, 20 - 22: Xaptrja 1
kaproH, 80 - 98: Komnosuu.

2. be36egHOCHA HAMOMEHA

/\ ONACHOCT! CTPYEH YO AP!

m [lokonky kabenor 3a HanojyBame Unu NPUKIYYOKOT Ce OLITETEHM,
MOpPQa Ad MM 30MEHW NPOU3BOOMTENOT, HETOBUOT CEPBMCEP MNM
CAIMYHO KBANUGUKYBAHO NULe 30 Oa ce usberHe onacHoCT.

m He cmeete na ro otBopare KyKMWTETO HO ANApaTtoT. Tod He e
6e36e0HO U TAPAHLM|ATA TOKA CE MOHULLTYBA.

m M3Bneuete ro NpmknyyoKoT 3a CTPYja Of WITEKEP AKO MMA NPEYKM
BO paboTata v Npen A ro YucTmTe.

m  Cekoraw m3snekyBajre ro Ka6enor 3a HAMO|yBArE Of WTEKEPOT
BNIeYEejKM ro MPUKNYy4YOKOT, O He CaMMOT kabern.

m BHumasajre kabenot 3a HanojyBare 0Q HE CE& HOMOKPU MIK BIICKHM
30 Bpeme Ha paborara. Cnposenete ro TaKa WTO A HE MOXe AA ce
3arnNaBM MM Oa Ce OLTeTM.

® Hukoraw He gonupaijte M anapatot, KabenoT 3a HANojyBakE UMK
MPUKIYYOKOT CO BNOXKHM paLe.

m He u3snoxysajre ro anapatot Ha BNArA 1 He KOPUCTETE IO Ha
oTtBopeHo. [lokonky TeYHoCTa Briese BO KyKMIUTETO HO ANApATOT,
BEOHALL UCKMyYeTe ro anapaToT Off WTEKEPOT U OAHECeTe o HA
NONPABKA KA| KBANMPUKYBAH NepcoHan.

| @ Moo HKMKAKBM OKOMHOCTM He Tpeba aa ro NoTonysare ANAPATOT
BO TEYHOCT MMM A AO3BONIMTE TEUHOCT AA Brie3e BO KYKMLUTETO
HO anaparor.
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A NPEAYMNPEAYBAHE! ONACHOCT Off MOBPEOA!

He 3noynotpebysaijre ro anaparor 30 Apyrv Lenu ocsBeH oHue
onmwaHu Bo oBa ynatcreo. [1pu norpewra ynorpeba Ha anaparor,
NOCTOM PU3MK Of NOBPEnal.

OBoj anapat Moxe Ad ro KOPUCTAT NMLA CO HOMANeHM GU3MUKM,
CEH30PHM MMM MEHTANHM CMOCOBHOCTH UMM CO HEROCTATOK HA
MCKYCTBO M/UnK 3HOEHe, HOKOMKY Ce NOA HOA30P UM MM € AAAEHO
ynarcTeo kako 6e3benHo [a ro KOPUCTAT anaparot u i pasbupaar
OMNACHOCTUTE LITO M HOCM.

Osoj anapar He Tpeba aa ro KopucTar geua.

Yncrereto 1 onp>KyBareTo ofl CTPAHA HA KOPMCHUKOT He cMedaTt
[a ro BpLAT geua.

Anapatot 1 HeroBmoT kaben 30 NOBP3yBAE MOPA AA CE YyBAAT
noganeky on no¢at Ha aeua.

Ha peuata He MM e [O3BONEHO AQ CM MIPAAT CO ANAPATOT.
Anaparot Mmopa Aa 6uae cekoraw UCKyYeH of HAMojyBaHETO
Kora e 6€e3 HaA30p M Npen CKNOMyBAke, PACKIONYBAHE, 3AMEHA
Ha gopatoum unu uncterbe. Cekoralu noyekajre 0oneka MOTopoT
LeNOCHO He 3anpe.

[lpen na 3aMeHuUTEe [OOATOLM UMM OOMONHUTENHM AENOBU LITO Ce
LBMXAT 30 Bpeme Ha paborara, anaparor MOpa Ad Ce UCKITYYM M1
04 Ce UCKIYYM Of HaMO|yBAHETO.

YBeperte ce neka anaparor crom 6e3benHo 1 pamHo.

He noep3yBsajte ro anaparoT co HANojyBaHeTo AOAEKA HE € LIENOCHO
CKnoneH.

He Butkajre mnu He HarmeuyeajTe ro KAGENoOT 30 HANO|yBAKE U He
NOCTaBYBA|TE O KAAE WTO K& MOXe HEeKOoj Ia ce ConHe MnK aa
CTanHe Ha Hero.

Kopuctete camo nonatoum npenopayaHm of npomu3BOOMTENOT.

He crasajre kyjHcku nprbop mnm ApyrM npenmeTm Bo potMpaukure
6apabanu!
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BHumaBsajte kora pakysate co 6apabature.
Ceunnara ce mHory octpu!

N\

Hukoraw He crasajte 1 pauete Bo potnpaukute 6apabanm!

Hukoralw He Typkajre xpaHa Bo oTBOPOT 3a cTasake co ronu pade!
Cexoralu kopumcTeTe ro NOAHAYOT.

,Elp)KeTe ' KOCaTdq, J'IO6GBOTO O6J'IeKO M1 CUTe nenosn on Tenoto
nopaneky on noaBM>XHUTE OENOBMU HO MALWKMHATA KOra taa pO6OTI/1.

Yysajre v 6apabanmte nopaneky oa nodar Ha peua.

OcraBerte 11 KOpMCTEHMTE AOAATOLM OA CE M3NAAAT NPea Ad 1
MsBamMTe.

BHumatenHo pakysajre co 6apabanmte npu unctere. Ceunnara
ce MHory octpu!

(D BHUMAHMUE! MATEPUJATTHU LUTETU!

Hukoraw He ceukajre Meco mnm TBpOA XPAHA CO ANAPATOT.

Hukoraw He kopucrete ro anaparor 6e3 6apabaH mnu co asa
6apabaHu MCTOBPEMEHO.

He uctypajre Tonnm reuHocti 8o anaparor.

BenHaw 3anperte ro npouecot ako 6apabaHoT He ce BPTH Mnu
ce BpT1 co TewkoTtumn. Mcknyuete ro kabenot 3a Hanojysare u
npoBepeTe NAnM MMA NPEYKa BO OTBOPOT 30 AOBOA.

He kopucrete HapBopelueH TajMep mnu nocebex cmcrem 3a
[ANEYMHCKO YNPABYBAE 30 AA YNPABYBATE CO AMNAPATOT.
Anapatot e AM3ajHUPAH 30 MOKCMMAIHO Bpeme Ha pabota of

2 MuHYTH 6e3 npekuH. MNoToa anapaTtor Mopa aa ce Ucknyum
[ONEKA MOTOPOT He Ce M3NaaM.

He kopucrete arpecusHM, XeMUCKM MK aBPa3UBHKM CPEACTBA 3
uncterve. OBME MOXAT HEMOMPABIMBO A |A OLWTETAT MOBPLIMHATA.
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3. Conp>xuHa Ha ucnopakara 5. Mywrawe Bo ynotpeba

Anaparot noafa CTaHAAPAHO CO CneaHuBe

KOMMOHEHTM:

® EnekTpuuHO peHne 3a 3eneHuyK

® 5 6apabanu

® Kykuwre Ha 6apaban/oTBop 30 NonHewe

® Coan 30 cknaoupatrke co Kanak

® [lonHay

® Ynarcrea 3a ynotpeba

¢ VI3Bamerte rv cute NenoBM o ANApPATOT M
ynarcreara 3a ynotpeba oa Kytujara.

¢ Orcrpanerte ro uenuot marepujan on
MNAKYBAHETO HA ANAPATOT.

/\ NPEQYTIPEQYBAHE!

>

0O H66000000CO0O0CC P
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Marepujanure on nakysarseto He cmear
[d ce KOPUCTAT 3 UIpakbe.
Mocrom pusmk on 3anywysatee!

HanomeHa
YBepeTe ce geka MCI'IOPGKOTCI € uenocHa
M oeka Hema sManmem OLI.ITeTYBQH:CI.

Bo cnyuaj Ha HeuenocHa ncnopaka mam
olWTeTyBAE 30PAAM HEMCMPABHO NAKYBAkE
WAM TPAHCMOPT, KOHTAKTMPAjTe co AeXypHATa
nuHKja 30 kopucHuum (eupere ro lNornasjeto
11.3. Ycnyra).

Onuc Ha anaparor
Kanak Ha canot 3a cknaanpatre
BapabaH 3a kpynHo ceverve (I1)
Bapabat 3a cuthHo perpare (1)
Bapaban 3a kpynHo peHnarse (V)
Bapabah 3a 6nenanparse (V)
Can 3a cknaampatbe

lNperpana 3a cknaavpare Ha kabenot
MoroHcka ocka

Kykuwre Ha 6apabaror

Bapabah 3a cutHo ceuere (l)
Ortsop 3a nonvere

MonHau

Konue 3a CTCIpTyBOH:ed)

MakegnoHckm

/\ NPEQYTPEQYBAHSE!

>

L 2

Cekoraw mcknyJysajte ro anaparor 1
u3BapeTe ro oA WTekepoT Npeq Ad ro
CKNOMyBATE WMAK PACKNONyBATE ANAPATOT
WNU A BMETHYBATE MAW MEHYBATE AOACTOLM.
lMouekajre nOAEKA MOTOPOT LEMOCHO He
3anpe.

He nospsysaijre ro anaparor co
HANO[yBAMETO AOAEKA HE € LENOCHO
CcKnoneH.

BHuMasajre kora pakyeare co 6apabaHmte
O O 0 O O. Opxere m 6apabanute

30 NNACTUYHMOT [en, O He 30 MeTanHuTe
nospLmHK co ceunnara. Ceunnata ce MHory
ocrpu!

lMpen npsata ynotpeba Ha anaparor,
ucumcTeTe MM CUTe HEroBK IEeNOBM KAKO WTO
e onuwato so [lornasjeto 7. Uncreme.

LlenocHo m3sneuerte ro kabenort 3a
HaMOjyBAHE OA NPErPafaATa 30 CKNAAMPatse
Ha kabenot @.

lMoctasete ro anaparor Ha pamHa, cyea M
HEenn3rasa NoBpLMHA.

Mottupaire ro kykuitero Ha 6apabaror @:

- BmertHerte ro kykuwreto Ha 6apabaror @
TAKQ WTO CTPENKATA > HA KyKMLITETO
Ha 6apabarot @ na nocouysa koH
otBopeHara 6pasa Ha anaparor.

- Csprerte ro kykuwreto Ha 6apabaror @
CMPOTUBHO Ofl CTPENKMTE HA YACOBHUKOT
Taka wro oteoport 3a nonHere P aa
6u1ae HacoueH Harope, a crpenkara »

Ha KykuwreTo Ha 6apabaror @ na 6une
HacoueHa KoH 3ateopeHara 6pasa [ Ha

anaparort. Kykuwrero Ha 6apabaror @

Ce NoCTaByBA HA CBOETO MECTO.

BmetHere ro nonrauot (B so otBoporT 30
nontere @. BmetHere ro 6apabaror @ ©
0 O O &o kykuwreto Ha 6apabarot @
KaKO WTO e onuiwaHo o [lornasje

6.2. Crasamwe/Bapewe Ha 6apabaHor.



¢ BHuMatenHo Hapenerte M NpeocTaHATMTE
6apabatm Bo canor 3a cknagmpare @
u sparete ro kanakot @. Baumasajre
6apabaHute Aa rM nonMpare camo 3a
NNACTMUYHMUTE NOBPLUMHM, O HE 3a ceunnara.
Motoa nusHete ro cagort 3a cknaanpare @
Of rope Ha ApXauoT wro e obesbeneH Ha
30[HATA CTPAHA Of ANapaToT.

4 Bknyuete ro npukny4okoT 3a cTpyja BO
cooppeTeH WTekep.

Anaparor cera e noarotseH 3a ynotpeba.
6. Ynotpeba

6.1. BapabaHu
/\ NPEAYNPEAYBAHSE!

> Buumasajre kora pakysare co 6apabatire @
O 0 O O. Ceunnara ce mHory octpu!

Mocrojar 5 pasnmunm 6apabakm 3a cedetbe,
peHaare 1 BneHoupare no saw 1bop:

OsHaka ,1”
Bapabat 3a "

Ha MeTan-
CUTHO ceveme

HUWOT Aen on
O (6exos) M

6apabaror
Bapaban OsHaka 11"
30 KpynHO Ha MeTan-
ceuerbe @ HMWOT nen of @M
(ceetnocus) | 6apabarot*

Bapaban

30 CUTHO
peraare ©
(remHoBex08)
Bapaban

30 KpyMnHO
peraare @
(remHocumB)
Bapabat 3a
6neHomparse

O (cBer

nobexos)

Osnaka 1"
Ha MeTan-

HWOT Aen on
6apabator™
Osnaka ,IV”
Ha MeTan-

HMOT Aen on
6apabaror™
Osnaka ,V*
Ha MeTan-

HMOT fen on
6apabanor*

= o

AN

* OsHakuTe ce HaofaaT Ha crnegHMBe MecTa:

Mpw m3bop Ha coopseteH 6apabar @ @ @ @ @ nornennete ja 1 cnenHaea Tabena:

Bapabat 3a

Bapabat 3a Bapaban 3a | bapaban 3a cur- | bapabaH 3a

6neHamparse
CUTHO Cevere | KPYMHO ce- Ho peHaare @ | KpynHo peH- o

MpexpanbeHm (10} vere @ (remHOBexOB, nare @

(cBeTnobexos,
npowussonm (6exos, 1) (ceetnocus, 1) ) (remHocus, IV) V)
Tukenukm o . . o
Kpacrasuum . .
Komnupu . o .
Munepka . . .
Lisekno . .
Kpomma . .
Jabonka . .
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Mpexpanbenn

Bapabat 3a
CUTHO cevetbe

[10]

Bapabat 3a
KpyMHO ce-

uene @

Bapabat 3a cur-

Bapabat 3a

Bapabat 3a

npoussoam

3enka upeera/

(6exos, 1) (cetnocus, 1)

6ena

Yokonana

Kokoc

Banemn/
newHmum

Cys ne6

Mopkosu . .

MNapmesan

LUsajuapcko
TBpAO CHpete/ . .
Mpviep

6.2. Crasamwe/Bapnere Ha
6apabaHor

/\ NPEAYNPEQYBAHE!

> Cekoraw ucknydysajre ro kabenor 3a

HAMOjyBAHE Ofl WITEKEPOT NPEeA Aa CTABATE
unu aa Meysare poparoum. Mouekajre
AOAEeKa MOTOPOT LIENOCHO He 3anpe.

He noep3ygajre ro anaparot co HanojysarweTo
AOMEKA He € LeNOCHO CKMOMEeH.

BHuMmasajte kora pakysare co 6apabarmTe
O O 0 O . Npxere m 6apabanure

30 NAACTMYHKUOT fen, A He 30 MEeTanHKUTe
noepumHm co ceunnara. Ceumnara ce MHory
ocrpu!

3a na crasure 6apabaH @ ©@ @ O O, nocranere

HA CnegHUOB HAYMH!

¢

¢

[okornky e notpe6Ho, ucknyuete ro kabenor
30 HAMOjyBAHE Of LUTEKEPOT.

Kopucrete rm nudpopmaummte so lNornasjeto
6.1. Bapa6anu 30 na nposepute Koj

6apabaH @ © @ @ @ Hajnobpo oprosapa

HO BaLWMTE NOTPEOM.
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6neHamparse
Ho peHaoare @ | KpynHo peH- P
(reMHOBex0B, nane @
(ceetnobexos,
) (remHocus, IV) V)

4 OrBoperte ro kKANAKOT HA CAROT 3

cknaanparse @ v BHMMaTENHO M3BaETE

ro cakanuror 6apabaH @ @ @ © ©.

3ateoperte ro kanakot @ nostopHo.

Mocrasete ro usbparmot 6apabar @ © O
@ @ +a noronckara ocka @ eo kykuwreto Ha
6apabaror @), BHMMaBA[KM fa ro nonupare
CaMo nnacTyHmoT fen og 6apabaror @ ©
006D

[lokonky e notpebHo, Manky 3asprete ro
6apabaior @ @ @ O O eo Hacoka

HQ CTPEnKMTE HA YACOBHMKOT LOAEKA
BANABHATMHATA HE CE NU3HE Ha MEeXAHU3MOT
30 30KNyYyBake Ha noroHckata ocka @.

3a na ussanute 6apabaH @ © O © O,

nocranete HA CeaHMOB HAYUH!

4 [okonky e notpebHo, ucknyyete ro kabenot

30 HAMOjyBAHE Of LITEKEePOT.

[okornky e notpebHo, caprete ro 6apabarot

A O 0 O O manky cnpotuero og cTpen-

KUTE€ HAO YACOBHUMKOT 3a A4 Ce OTKA4M on
OP>Xa4yoT.

Ussneuete ro 6apabaor @ @ @ © @

on Kykuwreto Ha 6apabaror @.



6.3. MoproTeyBame xpaHa

Mpen obpaborka, usbepete ja coopsetHata
XPaHa M noproteete ja:

XpaHata co uspcra cTpykTypa e ocobeHo
coopsetHa. Konky e nouspcra xpaara, tonky
e nopobap pesynraror. Cenak, ocobero
TBPAATA MMM BICAKHECTA XPAHA, KAKO WTO

Ce KOLKKM MPQ3 MIM MECO, He € COOMBETHA M
MOXe [a NPeAM3BMKA HEMOMNPABIMBA WTETA
Ha anaparor!

M3amuite 1 mcylueTe ro OBOLLJETO M 3eNeHuyKOT
npea obpabotka.

Xpararta co nebena kopa, KAKo WTO ce
kenepabu mnm TMKBA, MOPA A CE M3NYMNM
npen npepabortkara. Jlywnure on opesu
MOpa na ce OTCTPaHAT.

Mpen obpabotka, uceuete ja xpaHata Taka
LUTO NeCHO Ke ce NPOTHE HW3 OTBOPOT 3
nonHewe @.

6.4. CepBupamne

/\ NPEAYNPEQYBAHE!

>

Cekorauu mcknyuysajte ro kabenor 3a
HAMOjyBAkE Ofl WTEKEPOT NPpea Ad CTaBate
unu na meHysate poparouu! Mouekajre
[ONEeKa MOTOPOT LIEMOCHO He 3arnpe.
Hukoraw He Typkajre xpaHa Bo oTBOPOT 30
nontete xpara I co ronu paue. Cekoraw
kopwucTete ro nonHadot B!

BHUMAHME!

Anaparor e AM3ajHMPAH 30 MOKCMMAINHO
Bpeme Ha pabota on 2 MuHyTH 6€3 NPEKMH.
lMotoa anaparor Mopa [a ce MCKNyuM AoaeKa
MOTOPOT He Ce M3NanM.

CraseTe can unuM opyr caa noa KyKuwTeTo
Ha 6apabaroT @.

Mputucrerte 1 3anpxxere ro konyeto ,Crapt”

® (). Buernamvor 6apaba @ O O © ©

NoYHyBA AQ POTMPA.

¢

7.
A

>

Crasajre 1 nonroteeHute NpexpaHbeHm
NPOU3BOAM efieH MO efieH BO OTBOPOT 30
nonvere @ u Typkajre m co nonHavor B
30 na 6upat uceukanu on 6apabaror @ ©
000D

Mceukanata xpaHa nafa of npenHMoT aen
Ha Kykumwreto Ha 6apabanor (@) so canor
nocTaBeH non Hero.

Kora uenara xpata ke 6mne obpaboreHa,
oTnyLTeTe ro konueto 3a craptysatse (B O.

Bapabator @ © @ @ @ sanvpa.

Mcknyuete ro kabenot 3a Hanojyearse o
LITeKepOT KOrd NoBeke He cakare Ad ro
KOpMCTUTE anapaTor.

Uucremwe
OMNACHOCT!

Cekoraw mckydyBsajre ro anaparor oa
wTekepoT npen aa ro uncture. Mouekaijre
AoneKa MOTOPOT LENOCHO He 3anpe.
Kora ro umcture anaparor, He
noTonysajTe ro BO BOAA UMM He ApXeTe
ro nop Mnas soaa.

/\ NPEAYNPEQYBAHE!

>

BHuMasajre kora pakyeare co 6apabaHmte
O O 0 O O. Opxerte v 6apabanure

30 NAACTUYHMOT A€M, A HE 30 MeTAMHUTe
nospuwmHu co ceunnara. Ceunnara ce MHory
ocrpu!

Hanomena

Mpepabotkara Ha XpaHa WTo ocTasa
MHOTy 0OMKM (HO MpuMep, MOPKOBM) MoXe
00 Npeamssuka npomeHa Ha bojata Ha
nnactmyHute aenoem Ha anaparor. Osa e
6e30MaCHO 30 30PABJETO U He NPETCTABYBA
nedekrt Ha anapator. Moxebu ke Moxete
00 ja oTCTpaHUTe NpomeHara Ha bojara co
MQrKy HEeYTPanHo MAcro 3a roTBekE.

Lokonky e notpe6Ho, ucknyyete ro kabenor
30 HANOjyBAE Of WUTEKEPOT.
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lpewka

WMssanere ro 6apabaior @ @ O @ O on

KyKuwreto Ha 6apabaror @.

Axo Beke He cTe ro cTopune Toa, U3BaaeTe

ro kykuwreto Ha 6apabarot @ on
anapartot. 3a fa ro HanpaeuTe oBa, CBpTETE
ro kykuwreto Ha 6apabarot @ Taka wro
otsoport 3a nonHere @ aa 6une Hactpaka, a
cTpenkara > Ha Kykuwreto Ha 6apabaxot @
10 NoKaXyBA KOH oTBOpEHaTa 6pasa g Ha
anaparor. [Notoa nosneuerte ro Kykuwreto

Ha 6apabaHot @.

Mcumcrete ro anaparor co BnaxHa kpna.

3a TBPOOKOPHA HEYMCTOTH|A, HOA|TE YMEPEH
netepreHt Ha kpnata. Motoa usbpuiete co
Kpna HOTOMEeHA BO BOAA 30 AA M OTCTPAHMTE
CUTE OCTATOLM Ofl [IETEPreHT.

Ucuncrete m 6apabarine @ @ O © @,
kykuwreto Ha 6apabanute @), canor 3a
cknaampare @ sknyuysajku ro kanakor @
u nontavot @B Bo Tonna Bona co ymeper
feTepreHT. 3a TBPAOKOPHM OCTATOLM Of
XPAHQ, KOPUCTETE YETKA 30 MUEHe CafoBU
NN CIMYHA anaTtka. MC””OKHeTe ™ cute
LenoBM CO YMCTA BOAQ.

9. Pewasamwe npobnemun

MOXKHA NMpUYMHa

Anaparot He e NOBP3aH co
wrekep.

®

¢

8.
¢

HanomeHa

Bapabarnie @ © O O @,

kyKuwreto Ha 6apabanute @/

otBopoT 3a nontere (P, canor 3a
cknapmparee @ sknyuysajku ro kanakor @
u nonrayot (B ce coomseTHM 30 UUCTere BO
MALMHA 30 MUetre canosu. [lokonky e
MOXHO, CTABETE M NPELMETUTE BO ropHATA
KOPNA HO MALUMHATA 30 MUEHE CANOBM U
yBepeTe ce aeka Hema Aa ce 3arnasar. Bo
CMPOTHBHO, THe MOXAT Aa ce u3obauuarl

YBepeTe Cce OeKka cuTte oenosu ce UenocHo
CyBus npen nd rm KOPMCTMTe NOBTOPHO UK
na ri cknagupare.

Cxnapupamwe

Mcumcrere mm cute KOMMOHEHTM KAKO WTO &
onuwawo o lNormasjeto 7. Yncrerve.

Hapeaete m 6apabarne @ © O @ @
BO capor 3a cknaampare @ u 3atsopere ro
kanakot @.

TypHerte ro kabenot 3a HaMojyBake BO
nperpanata 3a cknaaupatrse Ha kabenot @
TaKa WTo Ke 61ae BMOIMB CAMO MPUKITYYOKOT
30 HanojyBakbe.

Yysaijre ro anaparot Ha mecto 6e3 npawmHa
M HQ CYBO MeCTO.

MO>XHO peweHue

Noep3ete ro anaparor co wrekep.

Anaparort He dyHk-

Anaparot nma nedexr. KoHtakmmpaire co cnyxbara 3a KopucHuuM.

LMOHMPA.
MpuknydokoT 3a cTpyja He
pukny Pyl O6unere ce co apyr wrekep.
€ UCMPaBEH.
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rpel.uxa MOXKHA NMpUYMHa

Bapabaror @ © O

O O ce spv co Tew- | bapabaror @ © O O
koTum unu soonwro | ) e Gnokupan on npeuxa.
He ce BpTM.

MO>XHO peweHue

Mcknyuete ro anaparot o cTpyja 1 nposeperte
AGNM MMa Npeyka Bo oTeopoT 3a nonvere {/so
Kykuwreto Ha 6apabarot @.

Packnonere ro kykumwreto Ha 6apabarot @), u3sa-
nete ro 6apabaroT @ @ @ @ @, vicuncrere
nenosure (eunete ro Mornasjeto 7. Yucreme).
Lokonky e notpebHo, KopucTeTe RONT NPEAMET,
KOKO LUTO € NaXMud, KAKO NOMOLL.

[lokonky npobnemuTe He MOXAT AA Ce PeLLaT CO FOPEHABENEHNUTE PELLEHM|A MK AOKONKY C& COouMTE
CO APYT1 BMAOBK NPOBNEeMM, KOHTAKTMPA[TE CO HAWATA CNy>X6a 30 KOPUCHMLM.

10. OrcTrpanyBame

10.1. OrcTrpaHyBame Ha
anaparoT U NAKyBAHETo

Cumbonort Ha nNpeykpTaHa Kopna 3a

OTNAAOUM HA TPKANA 3HAYM EeKA OBOj

anapar He cmee Aa ce ¢pna co

AOMALUEH OTNAA HA KpajoT on
HerosuoT paboTteH Bek. Anaparor Mopa aa ce
npenane Ha O3HAYEHM MECTA 30 COBMpatbe,
LEHTPM 30 peumrKnmpare mnm objekt 3a
OTCTPAHYBAHE OTNAN.

M3bpuwerte v cute nudHKM NOAATOLM Npea Aa ro
BPATMTE ANAPATOT.

I-IOKYBGH:GTO € HanpaBeHO O €KOMNOLKH
MOTepMiOJ‘IM WTO MOXeTe Od q)pJ'IMTe BO BAWMKMOT
NoKaneH UeHTap 3a peunknmpame.

OTCTpCIHeTe ro NaKyBAHETO HO €KONOLWKM HAYUH.
11. Npunor

11.1. TexHuukm noaaroum

H 220-240V ~,
aner 50 Hz
HoMuHanHa MokHocT 150 W

Knaca Ha 3awtuta

/Gl

Bpeme Ha kpatkoTtpajHa

pabora 2 MUHYTH

Motpowysauka Ha eHepruja 0,0W

BO MCKITyueHa coctojba

(D Hanomena

> Bpemerto 30 kpatkoTpajHa paboTa nokaxysa
KONKY NONro anaparor Moxe na pd6OTM
6e3 nperpesarke HAO MOTOPOT M OWTETYBAKE.
Mo ucrekot Ha ONpeneHoTo Bpeme 3a
KpaTkoTpajHa paboTta, anapaToT Mopa Ad ce
MCKNy4Yn nooeKka MOTopOoT He ce m3nanu.

11.2. lapaHumja Ha
Kompernass Handels GmbH
MouutysaH kynysau,

Ho6usare 3-ronmwHa rapaumia 3a oBoj ypea on
AATyMOT Ha Kynyeake. Bo cnyuaj Ha nedekt Ha
0BOj NPOM3BOM, MMATE 30KOHCKM MPABA NPOTMB
nponasayort Ha npomssonor. Osue 3aKOHCKM
NPaBA He Ce OFPAHMUYEHM CO HAWATA FAPAHLMa
HaBeneHa nopony.

FTapaHTHU ycnoBu

[apaHTHKOT Nepuon 3anoyHysa of AATYMOT HA
kynyeare. Yysajre ja cMmeTkata Ha 6esbenHo.
Osa e notpe6HO KAKO [OKA3 30 KyNyBatbe.

[okonky ce nojasu gedekr Bo Marepujanmre

MK BO M3pabBoTKATA BO POK Of TPU TOOMHM O
AATYMOT HA KYMyBAHE HA OBO| NPOM3BOA, HKE, NO
HaLWa AMcKkpeumja, HecnnatHo Ke ro Nnonpasmme,
30MeHK1Me MNK Ke BK [0 BPATMME KYMOBHATA LieHa.
Osaa rapaHumja 6apa HeMcnpPaBHMOT ypen u
[OKA30T 30 KynyBake (cmeTkarta) aa 6uaar pocra-
BEHM BO POK Of TPW TOAMHM, 3AENHO CO KPATOK
MMUCMeH onmc Ha NedeKToT U KOra ce Nojasun.

[okornky nedekrtor e ondareH co Hawara rapax-
umja, ke ro nobuere NONPABEHMOT UMK HOBMOT
npowmsson. [Nonpaskara unu sameHaTa Ha npowms-
BOMOT HE 3aMOYHYBA HOB FAPAHTEH POK.
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TapaHTeH nepuon v 3akoHcku 6aparba 3a
nedexktn

[apaHTHMOT Nnepron He ce NPOOONXKYBA CO FAPAH-
umjara. OBa BOXM M 30 3OMEHETU U 30 MONPABEHM
nenoeu. Cekoja wreta unu aedekT Wwro e npu-
CYTHO BO MOMEHTOT HA KYMyBAHETO MOPA A ce
npujasu BeaHAw no pacnakysareTo. [onpaskure
noTpebHM NO MCTEKOT HO TAPAHTHUOT NEPUOA Ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

Ypenor e BHMMATENHO NPOM3BEAEH CMOPER CTPO-
rmre yI'IOTCTBCl 30 KBANMMUTET U TEMENHO € TeCTMpOH
npea ncnopaka.

[apaHumjata Baxu 3a nedektn Bo Matepujanor
unu Bo npouseoacteoto. Osaa rapaHumja He m
ondaKka nenosute o NPOU3BOAOT KOM Ce Npenmer
HO HOPMAMHO abetbe MK oWTeTyBAHE HA KPLIAU-
BM [€MOBM KAKO LUTO Ce NPEKMHYBAYM UK AeNnoBU
HANPABEHM Of CTAKNO.

OBaa rapaHumja e HeBaXKeUYKa ako NPOM3BOAOT
€ OLUTETEH, HEMPABMIHO KOPMCTEH MMM HEOAPXY-
BaH. 3a aa ce obesbean npasunHa ynotpeba Ha
NPOM3BOAOT, CUTE YNATCTBA COAPKAHM BO yNaT-
cTBOTO 30 ynotpeba MOpa AA Ce Cneaar cTporo.
Ynotpe6ara u pejcramjara 3a ko ce npenopavy-
Ba MNK Ce Npepynpeaysa BO ynatcTeara 3a pabo-
Ta Mopa Aa ce u3berHysaar no cekoja LeHa.

Mpowu3ssonoT e HOMeHeT 3a NPMBATHA, A He 30
komepuwmjanHa ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noy-
notpeba, HeNPaBMAHO PaKyBake, ynotpeba Ha
CUNa MK MoaMGMKALMM LITO He Ce U3BPLLIEHM Of
HOLMOT OBNOCTEH CEPBMCEH LIeHTap, rapaHuMjata
ke 6uae HeBaXKeuka.

O6pabortka Bo cnyuaj Ha 6aparbe 3a
rapaHumja

3a na ce ysepute feka eaweto 6apare ke Guge
6p30 obpaboteHo, cneperte M ynarcreara nopony:

B 3a cure npawarka, MMajte M cMeTkara u
6pojot Ha aptuknor (IAN) 506475_2507

KAKO AOKA3 3a KynyBake.

B bpojor Ha apTUknoT Moxe na ce Hajae Ha
MnoYKara co crneundrKaLmm Ha NPOM3BOAOT,
HQ rPABYPA HA MPOMU3BOLOT, HO HACMOBHATA
CTPaHMUA OA ynaTcTsoTo 3a paborta (mony
NeBO) MAW HA HANEMNHMLATA HA 3ABHATA MK
[OMHATA CTPAHA HA MPOW3BOLOT.
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M [okonky ce nojasar kakeu 6uno Heucnpas-
HOCTM MnK APy nedeKTH, NPBO KOHTAKTU-
pajTe co CepBMCHMOT oanen HaBeaeH nopony
npeky TenegoH 1nu e-nowra.

B [oToa MoxeTe Aa Mcnpatmte NPom3soa Peru-
CTPMPAH KAKO HencnpaseH, 6e3 nowrapmHa,
HO aIpecaTa 30 CEPBMC LITO BM € HOBEMEHQ,
NPMNOXYBAjKM O JOKA3OT 3a KynyBate
(cmeTkarta) 1 HasenyBajkM ro nedekToT U KOra
ce nojasumn.

OO
A

Moxerte na 1 npesemete osue u
MHOTy APy ynaTcTea, BUAEA 30
= NPOM3BOAM M COPTBEP 30 MHCTANA-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Osoj QR-kon Ke Be onHece OMPEKTHO A0 CTPAHM-
uata 3a yenymm Ha Lidl (www lidl-service.com) u
MOXeTe [d o OTBOpMTE YNATCTBOTO 3a ynotpeba
co BHecyBake Ha 6pojot Ha aptuknor (IAN)

506475_2507.

unja Ha www.lidl-service.com.

11.3. Ycnyra

MK Yenyra 3a CesepHa MakenoHuja
Ten.: 0800 90698

E-nowra: kompernass@lidl.mk

[IAN 506475_2507 |

11.4. YBO3HUK

MMOiTe npenam:l Oeka cnegHasa onpeco He e
aapeca 3a cepsuc. [1peo, KOHTakTMpajte co
HA3HAYEHUNOT cepamceH U.eHTGp.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMIA

www.kompernoss.com



11.5. Hapauysare pesepBHM
Renosmn

PesepsHute nenoem 3a oBoj npomsson Moxere na
rM Hapauate oHnajH Ha www.kompernass.com.

OELAD]
(=]t

Be6-CTpOHMLlCI 1 B OBO3MOXYBQ AA M BMOUTE U

Ckenupaire ro QR-
KOLOT CO BALIMOT NAMe-
TeH TenedoH/Tabner.
Osoj QR-kon Be Boon
OMPEKTHO HA Hawata

0a rM Hapa4vare nocTanHuTe pesepBHM NENOBU.

(® Hanomeha

> Ako umarte npobnemm co OHNAjH HAPaYKaTa,
MOXeTe A0 KOHTAKTMPATe CO HAWMOT CepBM-
CeH LieHTap npeky TenedoH mnu
npeky e-nowra.

> Cekorauw Bknyuete ro 6pojoT Ha apTUKIoT
(IAN) 506475_2507 o sawata Hapauka.

> majTe npensma Aeka He € MOXHO Aa ce
HOPQUYBQQT Pe3ePBHM AENOBM OHNA]H 30 cuTe
3eMjM Ha Mcnopaka.

11.6. Peuentu

Canara op 3enka

Cocrojku
1 kg 6ena senka

1/2 6abypa

85 g wekep

85 ml macno

85 ml ouer

Mpubnuxro 1 naxumua con

Manky 6mbep

MonrotoBka

¢ Vlceuete ja 3enKaTa HQ MANK NAPYMILA U
obpabortete ja co 6apabaHoT 3a KpynHO

ceuene (Il) @.

¢ Uceuete ja 6abyparta 3a aa ja cobepe Bo
oteopor 3a nonvere @ v nceukaijre ja co
nomow Ha 6apabaHoT 3a KPyNHO peHAaHe

(V) @.

4 3arpejre M Macnoto, oLeToT, WeKepoT, ConTa
1 Manky 6ubep.

¢ T[penujte ja oBaa cmeca Bp3 3enKaTa 1
ocTaBeTE ja AA KPYKa OKoMy 2 Yaca.

Canara co ¢pera cupere

Cocrojku

2 ronemun aomatm

1 kpacraemua

1 3eneHa nunepka

1 upseHa nunepka
1 kpommn

200 g ¢erta cupere
50 g macnmHkm

4 naxuum macno

1 nnmon

30 g ceexu 6unku no xenba (Ha np. 6ocunek)

Monrortoeka

¢ T[loaroteete 1 kpacrasuLUaTa, NMNepKuTe
1 KPOMMEOT 30 Aa 1 cobepe BO OTBOPOT
3a nonHere @. Orcrpatete 1 cemkute n

6enara kOpa O NMMepKMTe.

¢ Uceukajre cé co 6apabaHorT 3a cuTHO

ceuene () @.

¢ Viceuete 1 noMmatute 1 heta cHpereTo Ha
Marnm KOUKM.

¢ Vsmewaire 1 cute cocTojkm 1 nonajre m
MOCIMHKMTE.

¢ Vi3MewaijTe ro MACNOTO CO COK Ofl TMMOH U
Aopajte cé sBo canarara.

¢ [ocunere m 6unkute Bp3 canarara.
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Kacepona on tMkeuukm

Cocrojku
6 THMKBMYUKM

2 komnumpa

1 kpommn

1 yawa BapeH opus

1 jajue

npubnmkro 30 ml mneko

150 g I'pujep (weajuapcko tBpao cupetrse)
Con 1 6ubep

Monrortoska

4 [logrotseTe M TMKBUUYKMTE, KOMNUPUTE M
KPOMMAOT 30 Aa M cobepe BO OTBOPOT 30
nonHewe @.

¢ VispeHnajre rm TMKBUUKMTE M KOMAMPUTE CO
6apabanort 3a kpynHo peraare (IV) @.

¢ Vceyete ro kpommpot co 6apabaHor 3a
kpynHo ceuerve (I1) @.

KpGTKO np>eTe ro 3eneH4YykoT BO TaeA.

¢ Crasete eneH cnoj opus 1 eieH crnoj
3eMeHUyK BO CALOT 3d NeYetbe.

¢ M3mewajre ro jqjueto co MNeKoTo, conta u
61bepot 1 npenujte cé Bp3 TaBATA.

¢ MUspeHnajre ro cupenerto pujep co
6apabanort 3a kpynHo peraare (IV) @ v

npenujte ro Bp3 Tasara.

4 T[leyere ro Tasueto Ha 180 °C okony 20
MUHYTH.

112 MakenoHckm

Mecro on 6ocunexk n 6anem

Cocrojku

100 g 6ocumnex

45 g nuwonu

25 g 6anemm

50 g napmesan

100 ml po6po MacnmHoso macno

Con v 6ubep

Monroroeka

¢ Wspennajre ro napmesaHot co 6apabaHor 3a
pernane (V) @.

¢ WUspenpajre 1 6aaemute co 6apabaHor 3a
peraare (V) @.

¢ Crasete 1 nuctoemte Hocunek, MAcnoto,
nuwonute, baaemure, conta u 6ubeport Bo
6netnep v nobpo mbnexampaijre.

¢ Ha kpaj, nonajre ro napMe3aHoOT M NOBTOPHO
nobpo usMeLwajte cé.

Kpem cupere co peHaaHo
YOKONAAOo U MAnUHA

Cocrojku

500 g kpeM cupere

200 g manumhm (cBexm unm sampsHaTH)
2 jajua, on kou Genkute

50 g wekep

100 g uokonana (pasnagneHa)

MonrotoBka
¢ V3MewaiTe ro Kpem CHUPEHETO CO MANUHUTE

U LeKepoT.

4 Marete 1 6enkure on aBeTe jajua NOAEKA He
CTAHAT LBPCTU.

¢ WspeHnajre ro yokonanoto co 6apabaHor 3a
rpy6o pennarse (IV) @.
4 BHumartento mamewaijre i Genkute on jajua

M YokonagHuTe TPOLKKM BO CMECATa CO Kpem
CHhpereTo cé pogeka 1106p0 He ce coeamHar.
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1. Hyrje
Urime pér blerjen e paijisjes suaj t& re. Ju keni
zgjedhur njé produkt cilésor.

II Udhézimet e pérdorimit jané pjesé e kétij
L—I produkti. Ato pérmbajné informacione t&

réndésishme mbi siguring, pérdorimin dhe asgjésim-

in. Para pérdorimit t& produktit, lexoni t& gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té& sigurisé. Pérdoreni
produktin vetém sipas pérshkrimit dhe pér qéllimet
e specifikuara. Sigurohuni gé t& pérfshini t& gjithé
dokumentacionin nése ua dérgoni produktin paléve
té treta.

1.1. Pérdorimi i synuar

Kjo paijisie éshté projektuar pér gririen/copétimin/
prerien e perimeve, frutave, djathit t& forté dhe ush-
qgimeve té tjera t& pérshtatshme pér gririe/copétim.
Pajisja &shté projektuar ekskluzivisht pér pérdorim

né zona t& thata né ambiente t& brendshme familja-

re. Mos e pérdorni pajisien né zona industriale ose
komerciale.

1.2. Paralajmérime dhe
simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme
pérdoren né kété manual, né paketim dhe né
paiisie (sipas rastit):

A

RREZIK! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "RREZIK"
tregon njé situaté t& rrezikshme & afért
e cila, nése nuk shmanget, do 1& rezul-
tojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nijé paralajmérim
me kété simbol dhe fjalén sinjalizvese
"PARALAJMERIM" tregon nié situaté po-
tencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk
shmanget, mund t& rezultojé né vdekje
ose |&éndime serioze.

A

KUJDES! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "KUJDES"
tregon njé situaté potencialisht t& rrezik-
shme e cila, nése nuk shmanget, mund
t& rezultojé né léndime t& lehta ose &

A

moderuara.
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VINI RE! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "VINI RE"
tregon njé situaté t& mundshme e cila,
nése nuk shmanget, mund té rezultojé
né démtime t& pronés.

Shénim:Njg shénim tregon informa-
cion shtesé qé e bén mé t& lehté pérdor-
imin e pajisjes.

Lexoni udhézimet.

Rryma/tensioni alternativ

Klasa e mbrojties Il: Mbrojtie pérmes
izolimit t& dyfishté ose t& pérforcuar.

Mos e zhyti né ujé!

Kujdes! Thika t& mprehtal

Mund t& lahet né lavastovilje.

Té gjitha pjesét e késaj paijisieje gqé bien
né kontakt me ushgimin jané 1& sigurta
pér ushgimin.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direkti-
vave evropiane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni paijisien elektrike né
mbeturinat shtépiake!

Asgijésoni paketimin né njé ményré
migésore me mijedisin.



oy riciklueshme. Vini re etiketimin e mate-

G

Paketimi éshté béré nga materiale té Kjo marké konfirmon qé produkti pérp-

AA uthet me kérkesat e sigurisé s& produktit

<9 rialeve t& paketimit né ndarjen e mbetu- t& zbatueshme né Republikén e Serbisé.

rinave: Kéto karakterizohen nga shkur-

tesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin
e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22:

a Letér dhe karton, 80-98: Materiale té

ndryshme.

2. Udhézime sigurie

A

RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Nése kablloja ose spina e energjisé éshté e démtuar, ajo duhet t&
zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose njé person i
kualifikuar né ményré t& ngjashme pér t& shmangur njé rrezik.

Nuk duhet ta hapni kapakun e paijisjes. Né kété rast, nuk garantohet
siguria dhe skadon garancia.
Né rast té kegfunksionimeve dhe para pastrimit t& paijisjes, higeni
kabllon e energjisé nga priza kryesore.
Higeni gjithmoné kabllon e energjisé nga priza duke térhequr spinén,
jo veté kabllon.
Sigurohuni gé kablloja e energjisé t& mos laget ose t& mos njomet
gjaté funksionimit. Drejtojeni até né njé ményré té tillé gé té mos
mund té shtypet ose démtohet.
Mos e prekni kurré paijisien, kabllon e energjisé ose prizén me duar
té lagura.
Mos e ekspozoni paijisien ndaj lagéshtirés dhe mos e pérdorni jashté.
Nése léngu futet né motorin e pajisjes, higeni menjéheré pajisien nga
priza dhe riparojeni nga njé personel i kualifikuar.
Mos e zhytni pajisjen né léng dhe mos lejoni gé ndonjé léng t&
hyjé né kuting e paijisjes.
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/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Mos e kegpérdorni paijisien pér géllime té tiera nga ato & pérshkruara
né kété manual. Pérdorimi i gabuar i paijisjes mund té rezultojé né
léndime.

Kjo pajisie mund té pérdoret nga persona me aftési té kufizuara fi-
zike, shqisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish,
nése ata mbikéqyren ose jané udhézuar se si ta pérdorin pajisien né
ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.

Kjo paijisje nuk duhet t& pérdoret nga fémijét.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét.

Pajisja dhe kablloja e saj lidhése duhet t& mbahen larg fémijéve.
Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen.

Pajisja duhet t& higet gjithmoné nga furnizimi me energiji elektrike kur
nuk éshté e mbikéqyrur dhe para montimit, cmontimit, z&vendésimit
t& aksesoréve ose pastrimit. Gjithmoné prisni derisa motori t& ndalet
plotésisht.

Para se t& zévendésoni aksesorét ose pjesét shtesé qé |8vizin gjaté
funksionimit, pajisja duhet té fiket dhe t& higet nga furnizimi me energji
elektrike.

Sigurohuni gé pajisja té jeté e vendosur né ményré té sigurt dhe né
nivel.

Mos e lidhni paijisjen me furnizimin me energji derisa té jeté montuar
plotésisht.

Mos e pérkulni ose shtypni kabllon e energjisé dhe mos e vendosni né
ményré 1é illé qé askush t& mos shkelé mbi t& ose t& pengohet mbi té.
Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar nga prodhuesi.

Mos vendosni ené kuzhine ose sende té tjera né renden gé rrotullohet!
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: Kini kujdes kur pérdorni renden.

*\ Thikat jané shumé t& mprehtal
Mos i vendosni kurré duart né renden qé rrotullohet!

Mos e shtyni kurré ushgimin né renden gé rrotullohet me duar t&
zhveshural Pérdorni gjithmoné spatul.

Mbaijini flokét, rrobat e gjera dhe té gjitha pjesét e trupit larg pjeséve
lévizése t& makinés kur ajo &shté né puné.

Mbaijeni renden larg fémijéve.

Lérini aksesorét qé po pérdorni té ftohen pérpara se t'i higni.
Trajtojeni renden me kujdes gjaté pastrimit. Thikat jané shumé té
mprehtal

(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

Mos e copétoni kurré mishin ose ushgime té forta né paijisje.
Mos e pérdorni kurré paijisien pa renden ose me dy rende né té
njéjtén kohé.

Mos derdhni [éngje t& nxehta né paijisie.

Ndérpriteni procesin menjéheré nése daulle nuk rrotullohet ose rrotul-
lohet me véshtirési. Higeni kabllon e energjisé dhe kontrolloni nése ka
ndonjé pengesé né kanalin e furnizimit.

Mos pérdorni njé kohématés té jashtém ose njé sistem t& vecanté
telekomande pér t& pérdorur pajisjen.

Pajisja &shté projektuar pér njé kohé maksimale funksionimi pre;j
2 minutash (kohé KB) pa ndérprerje. Pajisja duhet t& fiket mé pas
derisa motori t& ftohet.

Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé, kimiké ose gérryes. Kéto
mund t& démtojné né ményré té pariparueshme sipérfagen.
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3.

Objekti i dorézimit

Pajisja vien standarde me pérbérésit e méposhtém:

¢ © 06 0 o o

Rende elekirike pér perime

5 Rende

kutia e rendes/kanali i ushqimit

Ené ruajtése me kapak

Spatul

Udhézime pérdorimi

Hiqini t& gjitha pjesét e paijisies dhe udhézimet
e pérdorimit nga kutia.

Hiqini té gjitha materialet e paketimit nga
paijisja.

/\ PARALAJMERIM!

>

®

0O H66000000COD0O0COC P

Materialet e paketimit nuk duhet t& pérdoren
pér t& luajtur.

Rrezik mbytieje!

Shénim

Kontrolloni dorézimin pér plotésiné dhe pér
démtime t& dukshme.

N& rast t& dorézimit t& paploté ose démtimit si
pasojé e paketimit t& démtuar ose transportit,
kontaktoni linjén e ndihmés s& shérbimit (shih

kapitullin 11.3. Shérbimi).

Pérshkrimi i pajisjes
Ené ruaijtieje me kapak

Rende prerése e trashé (I1)

Rende prerése e imét (Ill)

Rende prerése e trashé (IV)

Rende prerése shumé e imét (V)
Ené ruaijtieje

Kompartamenti pér ruajtien e kabllove
Boshti i transmisionit

Kutia e rendes

Rende prerése e imét (1)

Kanali i ushgimit

Spatul

Butoni Start ()
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5. Vénia né puné

/\ PARALAJMERIM!

>

Giithmoné fikeni paijisien dhe higeni kabllon e
energjisé nga priza pérpara se ta montoni ose
¢cmontoni pajisien ose t& vendosni ose ndérr-
oni aksesorét. Prisni derisa motori t& ndalet
plotésisht.

Mos e lidhni paiisien me furnizimin me energji
derisa t& jeté montuar plotésisht.

Kini kujdes kur pérdomirenden @ © O © @.
Mbudijini rendet nga pjesa plastike dhe jo nga
sipérfaget metalike me tehe. Thikat jané shumé
t& mprehtal

Para se ta pérdorni paijisien pér heré t& paré,
pastroni t& gjitha pjesét e paiisies sic pérshkruhet
né kapitullin 7. Pastrimi.

Higeni plotésisht kabllon e energjisé nga
ndaria e ruajtjes s& kabllos @.

Vendoseni paijisien né njé sipérfage t& sheshtg,
t& thaté dhe jo t& rréshqitshme.

Instaloni kuting e rendes @:

- Vendosni kuting e rendes @ né ményré qé
shigjeta » né kutiné e rendes @ 1& tregoijé
kycin e hapur rb né paijisje.

- Rrotullojeni kutiné e rendes @ né kah t&
kundért me akrepat e orés né ményré qé
kanali ushqgimit ) & tregojé lart dhe shigjeta
> né kutiné e rendes @ t& tregojé dreijt kycit
t& mbyllur B né paijisie. Kutia e rendes @
kércet né vendin e vet.

Futni spatulén @ né kanalin e ushqimit @.
Vendosni njg¢ rende @ ©@ @ @ @ né kuting
e rendes @ sic pérshkruhet né kapitullin
6.2. Vendosja/hegja e rendes.

Vendosni me kujdes renden e mbetur né enén
e ruajties @ dhe vendosni kapakun @. Sigu-
rohuni gé t'i prekni renden vetém nga sipérf-
aget plastike dhe jo nga tehet. Pastaj rréshqgitni
enén e ruajties @ nga lart mbi mbajtésen e
dhéné né pjesén e pasme & paiisjes.

Lidheni spinén e energjisé né njé prizé t& pérs-
htatshme.

Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.



6. Pérdorimi

6.1. Rendet
/\ PARALAJMERIM!
> Kini kujdes kur pérdomirenden @ @ @ © @.

Thikat jané shumé t& mprehtal

Ekzistojné 5 rende t& ndryshme prerieje, grirjeje
dhe copétimi pér té zgjedhur:

.| Shénimi “1”
Rende prerése | .~ . .
e imét © né pjesén @\

. metalike té
(bezhé) *
rendes

Rende prerése izeﬁgén"
e trashé @ pl, ..
(gri i celé) metalike t&
grte rendes™

Rende grirése
eimét @
(bezhé e
errét)

Rende prerése
e trashé @
(gri e errét)

Bosht rendeje
O (bezhé e

celét)

Shénimi “1”
né pjesén

metalike & )
rendes™

Shénimi “IV”

né pjesén

metalike t& '

rendes*® ©_ o]

Shénimi “V”

né pjesén

metalike t&

rendes*

* Shenjat jané t& vendosura né vendndodhijen e

méposhtme:

Kur zgjidhni renden e duhur @ @ @ @ @ , ju lutemi referojuni edhe tabelés s& méposhtme:

Rend}e Prerése Rende p'r-erése Rezc?;;reerése Rende p[erése rer?::]zﬁ
Produkti (eblm?“@) e.trcsheug (bezhé e errét, ° mSh? 0 (bezhé e errét,
ushgimor ezhé, |) (gri e celét, 1) m) (gri e errét, IV) V)
Kungulleshka . . . .
Kastraveca . .
Patate . . .
Piper . . .
Beetroot . .
Qepé . .
Mollg . .
Lakér e kuge/e . .
bardhé
Cokollaté . . .
Arré kokosi . .
Bajame/Laijthi .
Buké e thaté .
Karrota . . . .
Parmixhan .
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Produkti
ushgimor

Rende prerése | Rende prerése
e imét @O e trashé @
(bezhg, 1) (gri e celét, 1)

Djathé i forté
zviceran/ . .
Gruyere

6.

2. Vendosja/heqja e rendes

/\ PARALAJMERIM!
> Gijithmoné higeni kabllon e energjisé nga pri-

za pérpara se t& vendosni ose ndérroni akse-
sorét. Prisni derisa motori t& ndalet plotésisht.
Mos e lidhni paijisien me furnizimin me energii
derisa té jeté montuar plotésisht.

Kini kujdes kur pérdomi renden @ © ©@ © @.
Mbaijini rendet nga pjesa plastike dhe jo nga
sipérfaget metalike me tehe. Thikat jané shumé
t& mprehtal

Pér t& vendosur nig rende @ @ @ @ @ , veproni

si mé poshté:

¢

Nése éshté e nevojshme, higeni kabllon e
energjisé nga priza e energjisé.

Pérdorni informacionin né kapitullin
6.1. Rendet pér té kontrolluar se cila

rende @ @ @ @ @ éshté mé i

pérshtatshmi pér géllimet tuaja.

Hapni kapakun e enés sé ruaijties @ dhe higni
me kujdes renden e déshiruar @ © @ © .
Mbylle kapakun @ pérséri.

Vendoseni renden e zgiedhur @ © O ©

@ mbi boshtin e transmisionit @ né kutiné e
rendes @, duke u siguruar gé t& prekni vetém

piesén plastike t& rendes @ @ @ @ ©.

Nése &shté e nevojshme, rrotullojeni renden

O O O O @ pok né drejtim & akrepave t&

orés derisa kutia t& rréshqasé mbi pajisjet e

duhura t& kycjes né boshtin e transmisionit @ .

Pér t& hequrnjg rende @ @ @ @ @ , veproni si

mé poshté:

¢

Nése &shté e nevojshme, higeni kabllon e
energjisé nga priza e energjisé.
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Rende prerése Bosht

T Rende prerése .
e |nje1 (3) ) e rashé @ renc:i.e|eﬁ“
(bezhé e errét, : . (bezhé e errét,
m (gri e errét, IV) V)

4 Nése &shté e nevojshme, rrotullojeni renden
A O 0O O @ paksa né kah t& kundért me
akrepat e orés né ményré qé t& shképutet
nga mbaijtésja.

4 Térhigenirenden @ ©@ @ © @ nga kutia e
rendes @.

6.3. Pérgatitja e ushqimit
Para pérpunimit, zgjidhni ushgimin e duhur dhe
pérgatiteni até:

B Ushgimet me strukturé t& forté jané vecanérisht
t& pérshtatshme. Sa mé i forté t& jeté ushqimi,
aq mé i miré éshté rezultati. Megjithaté, ushqi-
met vecanérisht t& forta ose me fibra, sic jané
kubet e akullit ose mishi, nuk jané t& pérshtats-
hme dhe mund t& shkaktojné déme
té pariparueshme né pajisje!

B Lani dhe thani frutat dhe perimet para
pérpunimit.
B Ushgimet me l&kuré t& trashé, t& tilla si lakér

kohlrabi ose kungulli, duhet t& gérohen para
pérpunimit. Lévozhgat e arrave duhet & higen.

B Para pérpunimit, priteni ushgimin né madhés-
iné e duhur gé 1& kalojé lehtésisht népér kana-
lin e ushqimit @.

6.4. Operimi

/\ PARALAJMERIM!
> Gijithmoné higeni kabllon e energjisé nga pri-
za pérpara se t& vendosni ose ndérroni akse-
sorét! Prisni derisa motori t& ndalet plotésisht.
> Mos e shtyni kurré ushgimin né kanalin e
ushgimit @ me duar t& zhveshura.
Pérdomni gjithmoné spatul B!



(D VINI RE!

> Paijisia &shté projektuar pér njé kohé maksima-
le funksionimi prej 2 minutash (kohé KB) pa
ndérprerje. Pajisja duhet té fiket mé pas derisa
motori té ftohet.

4 Vendosni njé tas ose njé ené tietér nén kutiné

e rendes @.

¢ Shtypni dhe mbani shtypur butonin Start @® ().
Rendeja e vendosur @ ©@ @ @ @ fillon &

rrotullohet.

4 Vendosni ushgimet e pérgatitura njé nga
njé né kanalin e ushgimit @ dhe shtyjini ato
s& bashku me spatulén @ né ményré qé &
copétohen ngarendejc @ @ O © @.
Ushgimi i copétuar bie nga pjesa e pérparme
e kutisé sé rendes @ né enén e vendosur
poshté saj.

4 Kur t& jeté pérpunuar i gjithé ushqimi, léshoni
butonin Start ® ().
Rendejc @ © O O O ndalet.

4 Higeni kabllon e energjisé nga priza kur nuk
déshironi ta pérdorni mé paiisjen.

Pastrimi

N

/\ RREZIK!

> Gijithmoné higeni paijisjen nga priza e energji-
sé pérpara se ta pastroni. Prisni derisa motori
té ndalet plotésisht.

> Mos e zhyti paijisien né ujé ose mos e
mbani nén ujé t& rriedhshém gjaté pastri-
mit.

/\ PARALAJMERIM!

> Kini kujdes kur pérdorni renden @ © O @
@. Mbaijini rendet nga pjesa plastike dhe jo
nga sipérfaget metalike me tehe. Thikat jané
shumé t& mprehtal

@ Shénim

> Pérpunimi i ushgimeve gé |&né shumé njolla
(p-sh. karrota) mund t& shkaktojé ndryshimin
e ngjyrés sé pjeséve plastike t& paijisjes. Kjo
&shté e padémshme pér shéndetin dhe nuk
pérbén defekt t& pajisies. Mund ta higni njol-
losien me pak vaj gatimi neutral.

Nése éshté e nevojshme, higeni kabllon e
energjisé nga priza e energjisé.

Higeni renden @ © @ @ @ nga kutia e
rendes @.

Nése nuk e keni béré ende, higni kutiné e ren-
des @ nga paijisja. Pér ta béré kété, rrotulloni
kuting e rendes@ né ményré gé kanali i ushqi-
mit @ té jeté né ané dhe shigjeta > né kutiné
e rendes @ & tregojé te kyci i hapur ’b né
paijisie. Pastaj térhigeni kutiné e rendes @.

Pastroni paijisien me njé lecké t& lagur. Pér njol-
lat e véshtira, shtoni njé detergjent té buté né
lecké. Pastaj fshijeni me njé lecké t& lagur me
ujé pér t& hequr t& gjitha mbetjet e defergjentit.

Pastroni rendet @ @ @ @ @, kutiné e
rendes @, enén e ruajties @ duke pérfshiré
kapakun @ dhe spatulén @ né ujé t& ngrohté
me njé detergjent t& buté. Pér mbetjet e vés-
htira t& ushqimit, pérdorni njé furcé enésh ose
njé mijet t& ngjashém. Shpélajini t& gjitha pjesét
me ujé té pastér.

Shénim

/~ N\ Rendet @ @ @ O @, kutia e ren-
%’)}W des @/ena e mbushjes (P, ena e

ruajties @ duke pérfshiré kapakun
@ dhe spatula @ jané t& pérshtatshme pér
pastrim né lavastovilie. Nése &shté e mundur,
vendosini artikujt né raftin e sipérm té lavasto-
vilies dhe sigurohuni gé t& mos ngecin. Pérnd-
ryshe ato mund t& deformohen!
Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené
plotésisht t& thata para se t'i ripérdorni ose
t'i ruani.

Ruajtja

Pastroni té gjithé pérbérésit sic pérshkruhet né
kapitullin 7. Pastrimi.

Vendosni rendet njéra mbi tietrén @ © O ©
@ né enén e ruajties @ dhe mbylleni kapakun
0.

Shtyjeni kabllon e energjisé né ndarjen e
ruaijties sé kabllove @ né ményré gé vetém
spina e energjisé t& jeté e dukshme.

Ruaijeni pajisien né njé vend pa pluhur dhe t&
thaté.
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9. Zgjidhja e problemeve

Gabim

Pajisja nuk éshté e lidhur

me njé prizé elektrike.

Paijisia nuk funksionon.

Priza e energjisé &shté me

shkaku i mundshém

Pajisja &shté me defekt.

zgjidhja e mundshme

Lidheni paijisien me njé prizé elekirike.

Ju lutemi t& kontaktoni shérbimin ndaij klientit.

Provoni njé prizé tietér elektrike.

defekt.
Higeni pajisien nga priza dhe kontrolloni nése
ka ndonjé pengesé P/né kanalin e furnizimit
& kuting des.
Rendeic @ © O O O Rendeic @ © @ @ © ose @ né kutiné e rendes

éshté bllokuar nga njé
pengesé.

rrotullohet me véshtirési ose
nuk rrotullohet fare.

Cmontoni kuting e rendes @, higni renden @
O 0O O @, pastroni pjesét (shih kapitullin

7. Pastrimi). Nése é&shté e nevojshme, pérd-
orni njé objekt t& gjaté, sic &shté njé lugé, pér
té ndihmuar.

Nése problemet nuk mund t& zgjidhen me zgjidhjet e mésipérme ose nése hasni lloje té tjera problemesh,

ju lutemi t& kontaktoni shérbimin toné ndaj klientit.
10. Asgjésimi

10.1. Asgjésimi i pajisjes dhe
paketimit
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota
t& shénuar me kryq do té thoté qé kjo
pajisie nuk duhet t& hidhet me mbeturi-
nat shtépiake né fund t& jetégjatésisé sé
saj t& dobishme. Paijisja duhet t& dorézohet né pikat
e caktuara t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérp-
ara se ta ktheni artikullin.

Paketimi éshté bé&ré nga materiale migésore me
miedisin g& mund t'i hidhni né gendrén tuaj lokale
t& riciklimit.

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
mijedisin.
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11. Shtojca
11.1. Té dhénat teknike

220-240V ~, 50 Hz

Tensioni i rriefit

Fugia e vlerésuar 150 W
Kategoria e mbrojtjes /@]
Koha KB 2 minuta
Konsumi i energjisé né 0,0W

gjendjen OFF

@ Shénim:

> Koha KB (funksionimi afatshkurtér) tregon se
pér sa koh& njé paijisie mund té& funksionojé
pa mbinxehje t& motorit dhe pa u démtuar.
Pas kohés sé caktuar KB, paijisia duhet t& fiket
derisa motori & jeté ftohur.



11.2. Garancia e

KompernaB3 Handels GmbH

| dashur klient,

Ju merrni njé garanci 3-viecare pér kété paijisie
duke filluar & nga data e blerjes. N& rast t&
defekteve né k&té produkt, ju keni t& drejta ligjore
ndaj shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé
poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon gé né datén e blerjes.
Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes.

Né rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté
prodhimit brenda tre viteve nga data e blerjes sé
kétij produkti, ne, sipas gjykimit tong, do ta ripa-
rojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
bleries pa pagesé. Kjo garanci kérkon gé paiisja
me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturg) t&
paragiten brenda periudhés treviecare, sé bashku
me njé pérshkrim t& shkurtér t& defektit dhe kur ka
ndodhur ky defekt.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia jonég, ju
do t& merrni produktin e riparuar ose njé produkt
t& ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk fillon
njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia.
Kjo &shté e vlefshme edhe pér pjesét e zévend-
&suara dhe té riparuara. Cdo démtim ose defekt i
pranishém né momentin e blerjes duhet t& rapor-
tohet menjéheré pas heqjes nga paketimi. Ripari-
met e nevojshme pas periudhés sé garancisé jané
me pagesé.

Objekti i garancisé

Paijisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve
t& rrepta t& cilésisé dhe &shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia éshté e vleshme pér defektet né materia
ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét
e produktit gé& i nénshtrohen konsumimit normal,
ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat
ose pjesét e béra prej gelqi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se pro-
dukti &shté démtuar, pérdorur ose mirémbaijtur né
ményré t& papérgjegjshme. Pér & siguruar pérdor-
imin e pérshtatshém t& produktit, t& gjitha udhéz-
imet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t&
ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet
t& kryejé asnjé veprim ose té pérdoré produktin né
ményra pér t& cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe
jo pér pérdorim tregtar. Né rast t&é keqpérdorimit,
trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé
ose ndryshimeve qé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1& jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé
garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet
shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

B Pérté gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni
gati faturén dhe numrin e artikullit
(IAN) 506475_2507 si prové blerjeje.

Numri i artikullit mund t& gjendet né etiketén e
llojit né produkt, né njé gdhendje né produkt,
né fagen e titullit t& udhézimeve t& pérdorimit
(poshté majtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose té poshtme t& produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose
defekt fietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pérm-
endur mé poshté telefon ose me email.

Shqip 123



B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt t& regji-
struar si produkt me defekt, pa pagesé t& po-
stés, né adresén e shérbimit qé ju &shté dhéng,
duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né
faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti
dhe kur ka ndodhur.

Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé
manuale t& tiera, video produktesh
dhe softueré instalimi né linkun
www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Ky kod QR ju con direkt né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com) dhe mund ta hapni manuc-
lin e pérdoruesit duke futur numrin e artikullit (IAN)
506475_2507.

11.3. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[ IAN 506475_2507 |

11.4. Importuesi

Ju lutemi kini parasysh se adresa né vijim nuk éshté
njé adresé shérbimi. Fillimisht, kontaktoni gendrén e
shérbimit t& caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

Www.kompernoss.com
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11.5. Porositja e pjeséve

té kémbimit

Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété
produkt né internet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me
telefonin/tabletin tuaj
inteligjent. Ky kod QR do
t'ju dérgojé direkt né
fagen toné t& internetit
ku mund t& shikoni dhe
porosisni pjesé kémbimi
té disponueshme.

=],

@ Shénim

> Né&se hasni probleme me porosiné tuaj online,
mund t& kontaktoni gendrén toné t& shérbimit
me felefon ose email.

> Gijithmoné pérfshini numrin e artikullit

(IAN) 506475_2507 kur béni porosing tuaij.

> Kini parasysh se porositja online e pjeséve t&
kémbimit nuk ofrohet pér t& gjitha vendet e
dérgesés.

11.6. Recetat

Sallaté me lakér
Pérbérésit

1 kg lakér e bardhé

1/2 Spec djegés

85 g sheger

85 ml vaj

85 ml uthull

aférsisht 1 lugé gjelle kripé
pak piper



Pérgatitja

4 Pritini lakrén né copa t& vogla dhe pérpunojeni
me rende prerése 1& trashé (I1) @.

4 Pritini specat né ményré qé té futen né kanalin
e ushgimit @ dhe grijini ato duke pérdorur
bosthin e trashé t& grilés (IV) @.

4 Ngrohni vajin, uthullén, shegerin, kripén dhe
pak piper.

¢ Hidheni kété pérzierje mbi lakér dhe l&reni t&
ziejé ngadalé pér rreth 2 oré.

Sallaté me djathé feta
Pérbérésit

2 domate t& médha

1 Kastravec

1 spec jeshil

1 spec t& kuq

1 Qepé

200 g djathé feta

50 g ullinj

4 lugé gjelle vaj

1 Limon

30 g eréza té freskéta sipas déshirés (p.sh. borzilok)
Pérgatitja

4 Pérgatitni kastravecin, specat dhe gepén né

ményré qé t& futen né kanalin e ushqimit @.
Higni farat dhe lékurén e bardhé nga specat.

4 Grijeni gjithcka me renden prerése t& imét
(I .

4 Pritini domatet dhe djathin feta né kube t&
vogla.

¢ Pérzieni & gjithé pérbérésit dhe shtoni ullinjté.

Pérzieni vajin me léngun e limonit dhe shtoni
giithcka né sallaté.

4 Spérkatni erézat mbi sallaté.

Tavé me kungulleshka
Pérbérésit

6 Kungulleshka

2 Patate

1 Qepé

1 Filxhan oriz i gatuar

1 Vezé

aférsisht 30 ml qumésht

150 g Gruyeére (djathé i forté zviceran)
Kripé dhe piper

Pérgatitja

4 Pérgatitni kungulleshkat, patatet dhe qepén né
ményré qé t& futen né kanalin e ushqimit @.

4 Grini kungulleshkat dhe patatet duke pérdorur
rende té trashé (IV) @.

4 Grini gepét duke pérdorur renden e trashé
() @.
Skugni perimet shkurtimisht né njé tigan.

4 Vendosni njé shtresé orizi dhe njé shtresé
perimesh né enén e pjekjes.

4 Pérzieni vezén me quméshtin, kripén dhe
piperin dhe hidhni gjithcka né tavé.

4 Grijeni djathin Gruyére duke pérdorur njé
rende té trashé (IV) @ dhe derdheni né tavé.
4 Pigeni né 180°C pér rreth 20 minuta.
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Pesto me borzilok dhe bajame
Pérbérésit

100 g borzilok

45 g fara pishe

25 g bajame

50 g parmixhano

100 ml vaj ulliri t& miré

Kripé dhe piper

Pérgatitja

4 Grijeni djathin parmixhano duke pérdorur
diskun e rendes (V) @.

¢ Grini bajamet duke pérdorur diskun e rendes

V) ©.

4 Vendosni gjethet e borzilokut, vaijin, farat e
pishés, bajamet, kripén dhe piperin né blender
dhe pérziejini miré.

¢ Né fund, shtoni djathin parmixhano dhe
pérzieni gjithcka miré pérséri.
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Emébésiré gjermane Kuark me
cokollaté té griré dhe mjedér
Pérbérésit

500 g Kuark

200 g mjedra (té freskéta ose t& ngrira)

2 Vezg, nga té cilat t& bardhat e vezéve

50 g sheqer

100 g cokollaté (e ftoht&)

Pérgatitja

4 Pérzieni kuarkin me mjedrat dhe shegerin.

4 Rrihni t& bardhat e vezéve t& dy vezéve derisa
18 jené 1é forta.

4 Girijeni ¢cokollatén duke pérdorur diskun e
rendes sé trashé (IV) @.

<>

Pérzieni me kujdes t& bardhat e vezéve dhe
copat e cokollatés né pérzierjen e quméshtit
kuark derisa t& pérzihen mirg.
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat! Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioara.
I!_I_I Instructiunile de utilizare fac parte inte-
L_I grantd din acest produs. Acestea cuprind
indicatii importante privind sigurana, utilizarea si
eliminarea. Tnainte de a utiliza produsul, familiari-
zati-vd cu toate indicatiile privind utilizarea si sigu-
ranta. Utilizai produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. in cazul

transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

1.1. Utilizarea conform
destinatiei

Acest aparat serveste la rdzuirea/mdcinarea/
tdierea legumelor, fructelor, cascavalului si a altor

alimente adecvate pentru r&zuire/mé&cinare/tdiere.

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic, in
incdperi uscate. Nu utilizafi aparatul in domenii
industriale sau comerciale.

1.2. Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmdtoarele avertiz&ri si
simboluri (dacd sunt aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de avertizare
,PERICOL" indicd o situatie periculoasd
iminentd care, dacd nu este evitatd,
duce la deces sau la vatamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,AVERTIZARE" indic& o posibil&
A situatie periculoasd care, dacd nu este

evitatd, poate duce la deces sau la
vatdmari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit

de acest simbol si de cuvantul de aver-

tizare ,PRECAUTIE” indicd o posibila
A situatie periculoasd care, dacd nu este

evitatd, poate duce la v&taméri minore
sau moderate.
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ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertiza-
re ,ATENTIE” indic& o posibil situatie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheaza
informatii suplimentare care faciliteaz&
manipularea aparatului.

Citifi instructiunile.

Tensiune/curent alternativ

Clasa de protectie II: protectie prin
izolafie dubld sau ranforsatd.

Nu introducefi in apa!

Precautie! Cutite ascutite!

Adecvat pentru curdtarea in masina de
spalat vase.

Toate componentele acestui aparat
care infrd in contact cu alimentele sunt
adecvate pentru uz alimentar.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor europene si nafionale in
vigoare.

Nu eliminati aparatul electric impreund
cu deseurile menaijere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.



Ambalaj din materiale reciclabile. La Acest produs indeplineste cerinfele
(M2, | sortarea deseurilor, respectali marcajul AA directivelor nationale aplicabile din
%@ de pe materialele de ambalare: Acestea Republica Serbia.
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
& cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: mate-
riale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

2. Indicatii de siguranta
/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!

m Pentru a evita orice pericole, la defectarea cablului de alimentare sau
a stecdrului, acesta trebuie inlocuit de catre producdtor, de cétre servi-
ciul clienfi al acestuia sau de cétre o altd persoand calificatd.

m Nu este permisd deschiderea carcasei aparatului. In acest caz nu mai
este asiguratd siguranta, iar garantia se anuleaza.

m In cazul defectiunilor de funcfionare si inaintea curdtdrii aparatului,
scoatefi stecarul din priza.

m Cénd scoatefi cablul de alimentare din prizd, trageti intotdeauna de
stecar si nu de cablu.

m Evitali contactul cablului de alimentare cu lichide sau umezirea aces-
tuia in timpul functiondrii aparatului. Ghidati cablul astfel incét s& nu
poatd fi deteriorat sau blocat de alte obiecte din jur.

m Nu punefi niciodat& mdinile ude pe aparat, pe cablul de alimentare
sau pe stecar.

m  Nu expuneti aparatul umiditdtii si nu il utilizati in aer liber. Dacg, din
intémplare, in carcasa aparatului se infilireaza lichide, scoateti ime-
diat stecarul din prizé si predati aparatul unui specialist in vederea
repardrii.

@ Este interzisd introducerea aparatului in lichide si se va evita infil-
trarea lichidelor in carcasa aparatului.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét cele descrise in prezentele
instructiuni. Pericol de ranire in cazul folosirii
inadecvate a aparatului.

Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau far& experientd si/sau fard cunostinfe nece-
sare, dacd sunt supravegheate sau dac& au fost instruite cu privire la
utilizarea sigurd a acestui aparat si au infeles pericolele cu privire la
acesta.

Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre copii.

Curétarea si acliunile de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor
efectua de cdtre copii.

Aparatul si cablul de conexiune nu se vor lasa la indeména copiilor.
Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Atunci cand nu este posibil& supravegherea, cét si inaintea asam-
blarii, dezasambldrii, inlocuirii accesoriilor sau curdfarii, aparatul
trebuie scos intotdeauna din prizd. Asteptati intotdeauna oprirea
completd a motorului.

Inainte de inlocuirea accesoriilor sau a componentelor mobile in tim-
pul functiondrii, aparatul trebuie s& fie oprit si scos din prizd.
Asigurati stabilitatea aparatului pe o suprafatd pland.

Conectati aparatul la refeaua electricd abia dupd ce acesta a fost
complet asamblat.

Nu indoiti si nici nu strivifi cablul de alimentare si pozifionatfi-l astfel
incat nimeni sd nu calce sau s& se impiedice de el.

Utilizati numai accesorii recomandate de cétre producétor.

Nu introduceti ustensile de bucatdrie sau alte obiecte in
accesoriile care se rotesc!
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Fiti precaut in timpul manipulérii accesoriilor.
-=..> , )
Cutitele sunt foarte ascutite!

Nu introduceti niciodatd mdna in accesoriile care se rotesc!

Nu apdsati niciodatd alimentele cu ména liberd in tubul de umplere!
Utilizati intotdeauna accesoriul de impingere.

Aveli grijd ca parul, imbrécdmintea largd si toate pértile corpului sé
nu intre in contact cu componentele mobile ale aparatului, atunci
cand acesta funcfioneaza.

Nu lasati accesoriile la indeména copiilor.
Inainte de indepdrtarea accesoriilor asteptati ca acestea sé se rdceasca.

Fiti precaut in timpul curdtérii accesoriilor. Cutitele sunt foarte ascutite!

® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Nu prelucrati niciodatd carne sau alimente cu consistent& mai tare cu
acest aparat.

Nu folositi niciodat& aparatul far& accesorii sau cu doud accesorii
deodatd.

Nu introduceti lichide fierbinfi in aparat.

Intrerupeti imediat procesul de prelucrare dacd accesoriul nu se rotes-
te sau dacd se roteste foarte greu. Scoateti stecarul din priza si verifi-
catfi dacd se afla vreun obstacol in tubul de umplere.

Nu utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate de comandé
de la distantd pentru a opera aparatul.

Aparatul este prevazut pentru o duratd de functionare, fard intreru-
peri, de maximum 2 minute (timp de operare continud). Ulterior, apa-
ratul trebuie oprit pénd cénd motorul s-a rdcit.

Nu utilizati substante de curdtare agresive, chimice sau abrazive.
Aceste substante pot ataca ireparabil suprafata.
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3.

Furnitura

In mod standard, aparatul este livrat cu urm&toare-
le componente:

¢ O 0 0 0 O

Razatoare electrica

5 accesorii

Carcasé accesoriu/tub de umplere

Recipient de depozitare

Accesoriu de impingere

Instructiuni de utilizare

Scoateti din cutie toate componentele aparatu-

lui si instructiunile de utilizare.

Indepartafi toate materialele de ambalare de
pe aparat.

/\ AVERTIZARE!

| 2

e

0066000000000 C
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Nu este permisa utilizarea materialelor de
ambalare ca jucdrii.

Pericol de asfixiere!

Indicatie

Verificati dacd furnitura este completd si dacé
prezintd deteriordri vizibile.

in cazul in care furnitura este incompletd sau
componentele sunt deteriorate din cauza
ambalajului precar sau a transportului, apelati
linia telefonica directd de service (a se vedea
capitolul 11.3. Service-ul).

Descrierea aparatului

Capac recipient de depozitare
Accesoriu de taiere grosierd (1)
Accesoriu de rdzuire fina (1l1)
Accesoriu de r&zuire grosierd (1V)
Accesoriu de mdcinare (V)
Recipient de depozitare
Compartiment pentru cablu
Arbore de antrenare

Carcasa accesoriului

Accesoriu de taiere find (1)

Tub de umplere

Accesoriu de impingere

Tasta de pornire d
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5.

Punerea in functiune

/\ AVERTIZARE!

> Intotdeauna opriti aparatul si scoateti stecdrul

¢

din priz& inainte s& asamblati sau s& deza-
samblati aparatul sau inainte s& introduceti,
respectiv s inlocuiti accesoriile. Asteptati
oprirea completd& a motorului.

Conectafi aparatul la reteaua electricd abia
dupé ce acesta a fost complet asamblat.

Fiti precaut in timpul manipuldrii accesoriilor
A O 0O O . Prindeti accesoriile de partea
din plastic si nu de suprafefele din metal cu
cutite. Cutitele sunt foarte ascufite!

inaintea primei intrebuintdri curdtati toate pie-
sele aparatului conform descrierii din capitolul
7. Curdtarea.

Desf&surati complet cablul de alimentare din
compartimentul pentru cablu @.

Asezati aparatul pe o suprafatd plang, uscatd
si antiderapantd.

Montati carcasa accesoriului @:

- Montati carcasa accesoriului @ astfel incat
sdgeata > de pe carcasa accesoriului @ s&
indice spre lacatul deschis “}y de pe aparat.

- Rofiti carcasa accesoriului @ in sens an-
tiorar, astfel incét tubul de umplere @ sa
indice in sus, iar sdgeata > de pe carcasa
accesoriului @ sé& indice spre lac&tul inchis
B de pe aparat. Carcasa accesoriului @
se blocheaza in mod sesizabil.

Introduceti accesoriul de impingere @ in tubul
de umplere @. Introduceti un accesoriv @ ©

O O @ in carcasa accesoriului @ conform
descrierii din capitolul 6.2. Introducerea/
indepdrtarea accesoriului.

Depozitati cu atentie celelalte accesorii in
recipientul de depozitare @ si inchidefi capa-
cul @. Avefi grij& s& prindeti accesoriile doar
de suprafetele din plastic si nu de cutite. Apoi
impingeti recipientul de depozitare @ de

sus in suportul prevézut in acest scop in capd-
tul din spate al aparatului.

Introduceti stecdrul intr-o priz& adecvatd.

Acum, aparatul este pregdtit pentru functionare.



6. Utilizarea

6.1. Accesoriile

/\ AVERTIZARE!

> Fiti precaut in timpul manipulé&rii accesoriilor
O O 0O O . Cutitele sunt foarte ascutite!

Aveti la dispozitie 5 accesorii diferite de t&iere, de
r&zuire si de mdcinare:

Accesoriu de
taiere fina @

(bej, 1)

Accesoriu de
tdiere grosierd

O (gri des-
chis, 1)

Marcaj 1"
pe partea
metalicd a

B Qs
= Go=+

accesoriu-
lui*

Marcaj "
pe partea
metalicd a
accesoriu-
lui*

Accesoriu de
rdzuire find @
(bej inchis, 1)

Accesoriu de
rdzuire gro-
sierd @ (gri
inchis, 1V)

Accesoriu de
mdcinare @
(bej deschis,
V)

Marcaj 11"
pe partea
metalicd a
accesoriu-
lui*

AN

-

Marcaj ,IV”
pe partea
metalicd a

00000
00600g

accesoriu-
lui*

Marcaj V"
pe partea
metalicd a

&

accesoriu-
lui*

* Marcaijele se afl& in urmatorul loc:

Pentru a alege accesoriul potrivit @ @ @ @ @ va putefi orienta si dupd urmétorul tabel:

Alimentul

Dovlecei
Castravefi
Cartofi
Ardei gras
Sfecld rosie
Ceapd
Mere

Varzd rosie/
alb&

Ciocolata
Nucd de cocos
Migdale/alune

Pdine uscatd

Accesoriu de
tdiere grosiera

Accesoriu de

taiere fin&d @
(bej, 1) . o )
(gri deschis, 1)

Accesoriu de
rdzuire find @

(bej inchis, 1M1

Accesoriu de
rdzuire grosierd

o
(gri inchis, 1V)

Accesoriu de
mdcinare @

(bej deschis, V)
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Accesoriu de

Accesoriu de .. .
tdiere grosierd

taiere fing @ o
(bej, 1) ) .
Alimentul (gri deschis, 11)
Morcovi D B
Parmezan
Cascaval elvefi-
an tare/brénzé . .

Gruyere

6.2. Introducerea/indeparta-
rea accesoriului

/\ AVERTIZARE!

> Intotdeauna scoateli stecarul din prizé inainte
s& introduceti, respectiv s& inlocuiti accesoriile.
Asteptati oprirea completd a motorului.

> Conectali aparatul la refeaua electric& abia
dupé ce acesta a fost complet asamblat.

> Fii precaut in timpul manipuldrii accesoriilor
A O 0 O . Prindefi accesoriile de partea
din plastic si nu de suprafetele din metal cu
cutite. Cutitele sunt foarte ascutite!

Pentru a introduce un accesoriu @ @ @ @ O

procedati dupd cum urmeazd:
¢ Dacd este cazul, scoateti stecarul din priz&.

4 Pe baza informatiilor din capitolul
6.1. Accesoriile verificali care accesoriu @

O O O @ se potriveste cel mai bine nevoilor
dvs.

4 Deschidefi capacul recipientului de depozitare

@ i scoatefi cu grij& accesorivl @ © O @
@ dorit. inchideti la loc capacul @.

¢ in cazul in care nu s-a procedat incd astfel,
dati jos carcasa accesoriului @. Introduceti
accesorivl @ ©@ @ @ @ dles pe arborele
de antrenare @ din carcasa accesoriului @,
tindnd pe cét posibil doar de partea de plastic
a accesoriului @ @ @ @ . Rofifi accesoriul
OO0 0O D, docd este necesar, putin in

sens orar, pdnd cand decupaijul acestuia alu-
necd in sistemele de blocare corespunzéatoare
de pe arborele de antrenare @.
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. Accesoriu de
Accesoriude | | . .
rézuire grosierd

rézuire find @ o

Accesoriu de
mdcinare @

(bej inchis, 111) (gri inchis, IV) (bej deschis, V)

Pentru a indepdrta un accesoriv @ ©@ @ © ©

procedati dup& cum urmeaza:

¢ Dacd este cazul, scoateti stecarul din priz&.

¢ Dacd este necesar, rotiti accesoriul @ © @
© @ putin in sens antiorar astfel incat acesta
s& se desprindd din suport.

4 Scoatefi accesorivl @ @ @ @ @ din carca-

sa accesoriului @.

6.3. Pregatirea alimentelor

inainte de preparare alegefi alimentul potrivit si

pregdtiti-l:

B Cel mai bine se preteaza alimentele cu struc-
turd solidd. Cu cét alimentul are o structura
mai solidd, cu atét vefi obtine un rezultat mai
bun. Cu toate acestea, alimente foarte tari sau
fibroase, precum cuburile de gheatd sau car-
nea, nu sunt potrivite si pot deteriora aparatul
in mod ireparabil!

B Spalati si stergeti legumele si fructele inainte
de preparare.

B Alimentele cu coajd groasd, de exemplu, gulia
sau dovleacul, trebuie descoijite inainte de a fi
preparate. Cojile de nucd trebuie indepdrtate.

B inaintea prepardrii tdiafi alimentele in asa fel
incét acestea s@ incapd cu usurintd prin tubul

de umplere @.



6.4. Operarea
/\ AVERTIZARE!

> Intotdeauna scoatefi stecdrul din prizd inainte

s& introduceti sau s& inlocuifi accesoriile!
Asteptali oprirea completd a motorului.

Nu apdsati niciodatd alimentele cu ména libe-
r& in tubul de umplere @. Utilizafi intotdeauna
accesoriul de impingere @!

ATENTIE!

Aparatul este prevazut pentru o duratd de
functionare, fard intreruperi, de maximum

2 minute (timp de operare continud). Ulterior,
aparatul trebuie oprit pénd cénd motorul s-a
rdcit.

Asezati sub carcasa accesoriului @ un bol
sau un alt recipient.

Apdsati si mentinefi ap&satd tasta de pornire

® ). Accesoriv @ © O © @ introdus

incepe sd se roteascd.

Introduceti succesiv alimentele pregdtite in
tubul de umplere @ si impingefile cu acce-
soriul de impingere B , astfel incét acestea

s fie méruntite de accesoriv @ @ @ O @.

Alimentele m&runtite vor cddea prin fatd din
carcasa accesoriului @ in recipientul asezat

dedesubt.

Dupé prepararea tuturor alimentelor eliberati
tasta de pornire ® ().
Accesoriul @ © O @ @ se opreste.

Scoateti stecarul din priza dacd nu dorii s&
mai utilizafi aparatul.

7. Curatarea
/\ PERICOL!

> Scoatefi intotdeauna stecarul din prizd inainte

de a curdfa aparatul.
Asteptati oprirea complet& a motorului.
La curdtare este interzisd scufundarea
aparatului in apd sau menfinerea acestu-
ia sub jet de apé.

/\ AVERTIZARE!

> Fifi precaut in timpul manipul&rii accesoriilor

A O 0O O . Prindeti accesoriile de partea
din plastic si nu de suprafetele din metal cu
cutite. Cutitele sunt foarte ascufite!

Indicatie

Prepararea alimentelor care se decoloreazd
puternic (de exemplu, morcovii) poate duce la
colorarea pieselor de plastic ale aparatului.
Acest lucru nu prezintd niciun risc din punct de
vedere al s&ndtdfii si nu reprezintd un defect al
aparatului. Eventual puteti freca piesele colora-
te cu putin ulei alimentar neutru.

Dacd este cazul, scoateti stecarul din priz&.

indepartati accesorivl @ @ @ @ @ din

carcasa accesoriului @.

in cazul in care nu sa procedat incd astfel, dafi
jos carcasa accesoriului @de la aparat. Pentru
aceasta rotiti carcasa accesoriului @), astfel
incét tubul de umplere ) s& indice in lateral,
iar sdgeata ™ de pe carcasa accesoriului @ s&
indice spre lacatul deschis rb de pe aparat.
Scoatefi apoi carcasa accesoriului @.

Curdfali aparatul cu o lavetd umeda. in cazul
depunerilor persistente de murddrie aplicafi un
defergent delicat pe lavetd. Stergeti apoi cu o
lavetd umezitd numai cu apd curatd pentru a
indepdrta toate resturile de detergent.

Curdtati accesorile @ @ @ @ @, carcasa
accesoriului @, recipientul de depozitare @
impreund cu capacul @ si accesoriul de impin-
gere @ in apd calda cu detergent delicat. in
cazul resturilor persistente de alimente folositi o
perie de cur&fare sau alte instrumente similare.
Clatiti toate componentele cu apd curatd.
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@ Indicatie

Accesorile @ @ @ @ @, carcasa
accesoriului @/tubul de umplere @,
recipientul de depozitare @ impreu-
nd cu capacul @ si accesoriul de impingere
@ se pot curdta in masina de spdlat vase.
Asezati componentele pe cét posibil in cosul
superior al masinii de spdlat vase si asigu-
rafivé c& acestea nu raman blocate. In caz
contrar, acestea se pot deformal

4 Inainte de reutilizare sau depozitare, asigu-
rafi-va cd toate pdrtile componente sunt com-
plet uscate.

9. Remedierea defectiunilor

Defectiune Cauza posibila

Aparatul nu este conectat
la o priza.

Aparatul nu funcfi-

. Aparatul este defect.
oneazd.

Priza este defectd.

8. Depozitarea

4 Curdtati toate componentele conform descrie-

rii din capitolul 7. Curdtarea.

Depozitati accesoriile @ @ @ @ @ in recipi-
entul de depozitare @ si inchidefi capacul @.

¢ Impingeti cablul de alimentare in compartimen-

tul pentru cablu @), astfel incat doar stecdrul
sd rdmand in exterior.

P&strafi aparatul intr-un loc uscat si lipsit de
praf.

Remediere posibila

Conectati aparatul la o prizd.
Adresati-va serviciului clienti.

Incercati o altd priza.

Scoateti stecdrul din prizd si verificati dacd se afla

Accesoriul @ ©
O O @ se roteste | Accesorivl @ @ O @ O
foarte greu sau nu | este blocat de un obstacol.
se roteste deloc.

vreun obstacol in tubul de umplere @/in carcasa
accesoriului @.
Demontati carcasa accesoriului @, scoateti accesoriul

O O 0 O O, curdfali componentele (a se vedea

capitolul 7. Curdtarea). Dacd este necesar, folosifi
un obiect lung, de exemply, o linguré.

Dacd defectiunile nu pot fi remediate prin mésurile specificate mai sus sau dacd observati alte tipuri de

defectiuni, adresafi-vé serviciului nostru pentru clienfi.

136 Romand&



10. Eliminarea

10.1. Eliminarea aparatului

si a ambalajului
Simbolul pubelei tiate indic& faptul cg,
la finalul duratei sale de utilizare, acest
aparat nu trebuie eliminat impreund cu
deseurile menajere. Aparatul trebuie

predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-

re sau unitdtilor de eliminare a deseurilor.

V& rugdm sé& stergefi, inainte de predare, toate

datele cu caracter personal.

Ambalaijul este format din materiale ecologice pe

care le puteti elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.

11. Anexa
11.1. Date tehnice

220 - 240V ~, 50 Hz

Tensiunea refelei

Putere nominal& 150 W
Clasa de protectie I/[0
TimR dev operare 2 minute
continua

Consum in stare 0,0W

opritd

@ Indicatie

> Timpul de operare continué indic& pentru cét
timp un aparat poate fi operat faré ca motorul
s& se supraincdlzeascd si s& se defecteze.
Dupad timpul de operare continug specificat
oprifi aparatul p&n& cénd motorul s-a rdcit.

11.2. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de catre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defecfiunea si cand a surve-
nit aceasta.

Dacé defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupd caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinfa vanzdatorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentérii produsului la
vénzgtor/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificarii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
predarii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Reparatfiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apérute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile p&strati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 506475_2507 ca dovadd a cumpd-

rdrii.
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B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instrucfiuni-
lor de utilizare (in partea stéingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexand
dovada cumpérdrii (bonul fiscal) si indicdnd in
ce constd defectul si cdnd a apdrut acesta.

EERE
®

Acest manual, precum si multe

alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

instalare pot fi desc&rcate de

pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea
numé&rului de articol (IAN) 506475_2507.

11.3. Service-ul

Service Roménia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[ IAN 506475_2507 |

11.4. Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmétoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com



11.5. Comandarea pieselor
de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu
smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod
QR putefi accesa direct
site-ul nostru web si putefi
vizualiza si comanda
piesele de schimb dispo-
nibile.

(=t

@ Indicatie

> Dacd avefi probleme cu comanda online, pu-
tefi contacta centrul nostru de service telefonic
sau prin e-mail.

> V& rugdm sé indicati intotdeauna numérul
articolului (IAN) 506475_2507.

> Atenlie, comanda online a pieselor de schimb
nu este posibild in toate tdrile de livrare.

11.6. Retete

Salata de varza

Ingrediente

1 kg varzé alba

1/2 ardei gras

85 g zahér

85 ml ulei

85 ml ofet

cca 1 lingurd de sare

putin piper

Preparare

4 Taiati varza in bucdti mici si preparati-o cu
accesoriul de tdiere grosierd (11) @.

¢ Taiati ardeiul gras astfel incat s& incapd in

tubul de umplere @ si marunfiti-l cu accesoriul

de razuire grosierd (IV) @.

4 Incingeti uleiul, ofetul, zahdrul, sarea si putin
piper.

4 Turnati acest amestec peste varzd si lasafi sa
se p&trundd cca 2 ore.

Salata cu branza feta

Ingrediente
2 rosii mari

1 castravete

1 ardei gras verde

1 ardei gras rosu

1 ceapd

200 g brénzs feta

50 g mé&sline

4 linguri de ulei

1 l&dmaie

30 g verdeturi proaspete dupd plac (de exemply,

busuioc)

Preparare

4 Pregdtifi castravetele, ardeii grasi si ceapa
astfel incét s& incapd in tubul de umplere (113
Indepdrtafi sdmburii si membrana alb& de la
ardeii grasi.

4 Maruntifi totul cu accesoriul de tdiere fing (1) @.

Téiati rosiile si brénza feta in cubulete.

Amestecati toate ingredientele si addugati
mdslinele.

¢ Amestecati uleiul cu sucul de lamaie si ad&u-
gatile peste salatd.

4 Presdrafi salata cu verdeturi.
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Sufleu de dovlecel

Ingrediente

6 dovlecei

2 cartofi

1 ceapd

1 ceascd orez fiert

1 ou

cca 30 ml lapte

150 g branzg Gruyere (cascaval elvetian tare)

sare si piper

Preparare

4 Pregdtifi dovleceii, cartofii si ceapa astfel incat
s& incapd in tubul de umplere @.

4 R&zuiti dovleceii si cartofii cu accesoriul de
r&zuire grosierd (V) @.

4 Tdiati ceapa cu accesoriul de tdiere grosierd
n .
Caliti putin legumele intr-o tigaie.

¢ intr-o formd pentru sufleu asezati alternativ

cdte un strat de orez si un strat de legume.

¢ Amestecati oul cu laptele, sarea si piperul si
turnafi compozitia peste sufleu.

4 R&zuiti branza Gruyere cu accesoriul de r&zui-
re grosierd (IV) @ si presdrati-o peste sufleu.

¢ Coacefi sufleul la 180 °C cca 20 de minute.
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Pesto cu busuioc si migdale

Ingrediente

100 g busuioc

45 g seminfe de pin

25 g migdale

50 g parmezan

100 ml ulei de mé&sline de calitate

sare si piper

Preparare

4 Mécinali parmezanul cu accesoriul de méci-
nare (V) @.

4 Mécinati migdalele cu accesoriul de mécinare
V) ©.

4 Addugdti frunzele de busuioc, uleiul, seminfele
de pin, migdalele, sarea si piperul in mixer si
pasafile bine.

4 Lo final addugati parmezanul si amestecatfi
totul incd o data bine.

Crema de branza cu zmeuras si
ciocolata

Ingrediente

500 g branza dulce de vaci

200 g zmeurd (proaspdtd sau congelatd)

albusul a 2 ou&

50 g zahdr

100 g ciocolat& (de la frigider)

Preparare

¢ Amestecati branza dulce cu zmeura si zahdrul.
4 Bateti spuma albusul celor doud oud.

4 Razuiti ciocolata cu accesoriul de rézuire

grosierd (IV) @.

4 Incorporati cu grija albusul si ciocolata rasd
in compozitia de brénzd dulce si amestecati
bine.
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1. BbBegeHue

No3npasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypean! M3bpanu cre MonepeH M BUCOKOKAYECTBEH

nPOAYKT.

PrkoBoncteoTo 30 notpebutens e Hepas-
L—I [ENHA YaCT OT TO3K NPOAYKT. TO ChbABPXA
BAXXHM YKO3QHMS OTHOCHO 6€30MacHoCTTa, ynoTpe-
6ata 1 npenasaxeTto 3a otnagbuu. Mpeau na
M3NON3BATE NPOAYKTA, CE 3AMNO3HAMTE C BCUUKM
yKasaHus 3a obcnyxeare 1 6esonacHoct. M3nons-
BAMTE TO3M NPOAYKT CAMO Cropen ONUCAHUETO U
30 nocoyeHute obnactu Ha npunoxetwe. Npena-
BAMTE NPOAYKTA HA TPETM NULIA 30EAHO C LanaTa
AOKYMeHTaums.

1.1. Ynorpe6a no npepHasHa-
ueHue

Tosu ypen e npensuaeH 3a HACTbPrBaHe,/HAPS3-
BAHE HA 3eNeHYyLM, NNOAOBE, TBLPAO CUPEHE U
OPYTM NOAXOOALWM 30 HACTbPIBAHE/HAPS3BAHE XPa-
HWUTENHKU NPOAYKTH. YPenbT e NPeAHA3HAYEeH efMH-
CTBEHO 30 ynoTpeba B Cyxu 3aTBOPEHM MOMELLEHMS
HQ NMYHKM DoMakuHcTBa. He M3nonseaitte ypena 3a
NPOMMLIAEHM UK NPODECHMOHANHM LEenM.

1.2. UsnonseaHm npeaynpenam-
TeNHU yKas3aHUsi U CUMBOJMMN

B HacToswoTo prkosoactso 3a notpebutent,
BbPXY ONAKOBKATA M BbPXY YPEnd Ce M3Non3sar
cnegHute npenynpenMTenHM yKG3OHM$| U CUMBONMM
(ako e npunoxumo):

ONACHOCT! lMpenynpeawrtenHo
YKQ3GHME C TO3M CUMBOJ M CUTHAMHATA
oyma ,OMACHOCT” obosHauasa
HernocpeacTBeHo NPEeacTosLa onac-
HO CUTyaLMs, KOSTO, aKo He Bbae
136erHara, BOAM 00 CMBPT MM TEXKO
HAPAHSBAHE.

A

NPEQYNPEXKOEHMUE! MNpenynpe-
AMTENHO YKA3AHME C TO3M CUMBON M
curHantara ayma ,[MPEOYTMPEXXOE-
HUME" o6o3Hauasa Bb3MOXHA ONACHA
CUTyauus, KosTo, ako He 6bae u3be-
THATA, MOXeE AA AOBEAE A0 CMBPT MM
TEXKO HOPQHSBAHE.

A
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NMOBULLEHO BHUMAHME! lNpe-
AYNPEAMTENHO YKA3AHME C TO3M CUMBOI
u curnantara ayma ,[TOBULLEHO
BHMMAHUE" 0603HauaBa Bb3MOXHA
ONACHA CUTyaums, KosTo, ako He 6bae
u3berHara, MoXe A AOBeAe A0 NeKO
UMK CPEOHO HAPAHSBAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenutento
YKQ3QHMe C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,BHMMAHWE" o6o3nauasa Bb3-
MOXHQ ONACHA CUTYaLMS, KOSTO, OKO
He 6bae u3berHata, MoXxe na noeene
00 MATEPUATHU WeTH.

YkasaHue: YKka3aHWeTo 0aBa QoMb
HUTENHA MHPOPMALMS, KOSTO YNECHSBA
pabotara ¢ ypeaa.

I pouereTe pbkOBOACTBOTO.

Mpomennus Tok/TpomeHnueo Hanpe-
XeHue

Knac Ha sawmra |l: 3awmra upes
NBOMHA MNU YCUNEHA M30NALMS.

He notansaire b8 BOnal

MosuwweHo sHumatme! Octpu HoxoBe!

rOJIlHO 30 MMeHe B CbAOMMUANHA Ma-
WwK1Ha

Beumukm BIM3ALLM B KOHTAKT C XPAHU-
TENHM NPOAYKTM HACTU HA TO3U ypen
Ca OT MaTepman, paspeLeH 3a KOHTAKT
C XPAHUTENHM NPOAYKTH.

To3M NpoAyKT M3MBAHSBA M3MCKBAHMSTA
HO BANUOHMTE EBPOMNEMCKM M HALMO-
HQNHM AUPEKTMBM.

He m3xebpnsitte enektpuuecku ypen ¢
6uToBMTE OTNAABUM!



Qs

OnakoBKa OT peLrKNInpyeMn Martepu-
MNpenasite onakoekaTa 3a U3XBbPSHE anu. [Npu paznensHe Ha otnambLuTe
B CbOTBETCTBME C EKONOTUYHUTE U3UCK- B3EMETE Nof BHMMAHME 0B603HAUEHMe-

BAHUA. TO HO ONAKOBBYHUTE MATEPMANUL Te ca

hy
&&
0603HAYEHM CbC ChKpALLEHUs (a) v um-
bpu (6) cve cneanoto sHauewue: 1 - 7:
2 nnactmacy, 20 - 22: xapTs 1 KApTOH,
80 - 98: koMNo3UTHM MaTepuanm.

A To3m NPOaYKT M3MBIHSBA U3UCKBAHMUSTA
A A |1 BANMAHMTE HOLYOHTNHM DUPEKTHEM
Ha Peny6nuka Buarapus.

2. YkaszaHus 3a 6e3sonacHocT
/A OMNACHOCT OT TOKOB Y AP!

Ako MpexoBUST kaben UK WencesT ca NoBpeaeHu, Te Tpabsa aa
Ce CMEHST OT NPOM3BOAMTENS, HETOBATA CEPBM3HA CYX6Ha U nuue
C NoAXonala KBANMPMKALMS, 30 A CE NPEAOTBPATIT ONACHOCTH.

He otBapsite kopnyca Ha ypena. B npotueeH cnyyan
6e30MacHOCTTA He € TAPAHTMPAHA M FAPAHUMSTA OTNAAQ.

[Npn HenpaBMnHO GYHKLMOHMpPAHE M Npeau NOYMCTBAHE Ha ypend
M3KITIOYBAMTE LENCena oT KOHTAKTA.

30 M3KNKOYBAHE HA Mpexosua kaben oT KOHTAKTA D,'pr'IOIZTe BHMHATU
uencenda, d He camMmsq kaben.

Mo Bpeme Ha paboTa BHUMABAKMTEe KABEMBT 0O HE CE MOKPM MM HO-
BNaxHsBa. [Tpokapaiite ro Taka, ye oa He Moxe Aa HGbae NPUTUCHAT
MNK NOBPENEH.

Hukora He nokoceakTe ¢ MOKpM pble ypena, Mpexosus kaben u
wencena.

He m3nararte ypena Ha BNAra 1 He 1o M3MNON3BAMTE HA OTKPMUTO.

B cnyuait ye B kopnyca Ha ypena nomnanHe TeYHOCT, He3a6ABHO U3-
ObPMAmTe WEencend Ha ypead oOT KOHTAKTA U JaMTe YPead 3a PEMOHT
OT KBANMPUUMPAHM CNELMANMCTH.

@ B HMKakbB cnyyar He noTtangiTe ypena B TEYHOCT M HE AOMYyC-
KQMTe TEYHOCTM AA NOMNAAHAT B KOPNYCA HA ypena.
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A\ NPEQYNPE>XXAEHME! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

He usnonssaite ypena 3a opyr1 Lenm, oCBEH 30 OMUCAHKUTE B HACTO-
awoto pvkosoncTeo. [pu HenpasmnHa ynotpeba Ha ypena chlyect-
BYBO OMACHOCT OT HOPOHSBAHE.

To3n ypen Moxe Aa ce M3MON3BA OT NULA C OFPAHUYEHN DUNYECKM,
CETUBHM MNM YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTM MK 6e3 onuT u/mnm 3HaHMS,
QKo €a MoA HABAAEHME MM CA UHCTPYKTUPAHM MO OTHOLIEHME

Ha 6esonacHara ynotpeba Ha ypeaa 1 ca pasbpanm onacHocTuTe,
npomsTHyaLLM oT paboTara ¢ Hero.

To3un Ypen He Tp9l6BO na ce M3non3ea orT geua.

MouncTBaHETO M NOAAPBXKATA OT CTPAHA Ha noTpebuTens He TpsdBa
[a ce M3BBLPLUBAT OT AeLa.

YpensT v 30xpansawmat kaben Tpabea na ce AbPXKAT aaneye ot
neua.

He nonyckaiitre neua na urpast ¢ ypena.

BuHar mskniousaitte ypena ot enekTpuyeckaTa Mpexa, Korato He
e nog HabntoaeHue w1 npeau crnobasare, pasrmobssaHe, CMIHA HA
MPUHAANEXHOCTH MW NOYMCTBAHe. BuHarm usyakeamte, nokarto asu-
raTensT cnpe HAMmbIHO.

[Npenn cMAHO HO NPUMHAANEXHOCTU UMK NMPUCTABKM, KOMUTO Ce BU-
XAT Mo Bpeme Ha paboTa, ypeasT TpSO6BA AA Ce U3KITHOUM C NPEB-
KMIOYBATENS U OT ENEeKTPMUECKATA MPEXd.

Ocuryperte cTabUHO M PABHO NONOXEHME HA Ypeaa.

CebpykeTe ypena KbM eNekTpUyeckaTa Mpexd eBd cref KaTo e
crnobeH HambIHo.

He orssatite u He nputmckamTte mpexosus kaben. Pasnonarasre ro
TOKQ, Ye HMKOM AA HE MOXE Ad O HACTBMM UNM I Ce CMbHE B Hero.
N3non3sarite caMo NPMHAANEXHOCTH, MPEMNOPBYAHM OT MPOU3BOAU-
Tens.

He nocrassitte KyxHeHcku nprubopy mnm apyr NPeameTH BbB BbPTS-
wwure ce 6apabanm!

144 Bwnrapckm



: Bvaete npeanasnuen npu pabota ¢ bapabaxure.
2N
Hoxosete ca mHoro octpu!

Hukora He noctaesitTte pbka BB BbpTaWMTE ce BapabaHu!

Hukora He I'IpMTMCKGIZTe XPAHUTENTHHUTE NPOAYKTUN C TONKN pbLE B OT-
BOpa 3a nbnHeHe! BuHaru musnonssamte npUTHCKaya.

Ipwxre kocute, cBOGOOHUTE APEXM M BCUUKM YACTU HA TANOTO Aane-
4Ye OT MOMABMXKHM YACTM HA YPERd, KOraTto ypeast paboTu.

C'bXpOHFIBOIZTe 6GpG6CIHMTe HA HEOOCTBLMHO 3a Aeuad MACTo.

OcraBssiTte M3MON3BAHMTE NPUHALNEXHOCTU A CE OXNAAST, NPeam
04 M CBANMTE.

Mpu nounctsaHe bopasete npeanasnueo ¢ bapabanure. Hoxosete
ca MHoro ocTpu!

(» BHUMAHME! ONMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLIETU!

Hukora He pasnpobssaiite MECO MM MO-TBLPAM XPAHWUTENHU NPORY-
KTW C ypena.

Hukora He usnonssaiite ypena 6e3 6apaban unum ¢ nea 6apabara
€0HOBPEMEHHO.

He Hanusarite ropelum TeuHocTm B ypena.

MpekbcHete HesabaeHO Npoueca Ha npepaboTtka, ako GapabaHbT
He Ce BbPTU MMM ce BbPTM MHOro TpyaHo. Msabpnarite wencena ot
KOHTAKTA M NPOBEPETE AANM HAMA NPENSTCTBME B OTBOPA 30 MbIHEHE.

3a pabota ¢ ypena He M3NOM3BAMTE BBHWEH TAMMEP MW OTAENHA
CMCTEMA 30 AMCTAHLMOHHO YNpaBneHUe.

Ypenst e NpoeKTMPaH 30 NPOABIKMTENHOCT HO paboTa OT MaKcH-
MyM 2 MuHyTH (npoabmxutentoct Ha KP) 6e3 npeksceare. Cnen
TOBA ypensT Tps6Ba A4 Ce M3KMIOUM, HOKATO ABMIATENST CE OXIALM.
He m3nonssarite arpecuBHU, XMMHUYECKM MM ABPA3UBHK NPEnapaATH
30 nouncTeaHe. Te MoOrar Aa NOBPEAST HEMOMPABUMO MOBBLPXHOCTTA.
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3. OkomnnekToBKa HA
AoCTAaBKATA

CTaHoapTHATA OKOMMAEKTOBKA HA AOCTABKATA
BKIIOUBA CNEAHWUTE KOMMOHEHTM:

® yHMBEPCANHO eNeKTPUYECKO peHae

5 6apabana

kopnyc 3a 6apaban/oTBop 30 MbAHEHE
CbA 30 CbXpAHeHHe

npuTMcKay

P KOBOACTBO 30 I'IOTpe6MTeJ'Iﬂ

¢ © 06 0 0 O

I/I3BCH:IeTe BCUYKM HACTK HA ypenda 1 pbkosona-
CTBOTO 30 norpe6menﬂ OT KyTundaTa.

¢ OrcrpaHete BCUUYKM OMAKOBBYHK MATEPMANM
oT ypena.

/\ NPEAYNPE>XXQEHUE!

> OnakoBbuHMTE MATEPMAnK He TpsbBa na ce
M3MNOM3BAT 30 Mrpa.
ChlyectsyBa onacHoCT ot 3anyliasaHe!

@ Ykazauue

> [lpoBepeTe ROCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT U
BUOMMMU I'IOBpeﬂIA.

> [lpu HEMbAHA OOCTABKA MM NOBPEM NO-
panM NoLA ONAKOBKA MM LLETU, NONyYEHH
npw TPAHCNopTa, ce o6bpHeTe KbM ropeLara
nuHms Ha cepeusa (ex. masa 11.3. Cepau-
3HO o6cnTysKBare).

ta

OnucaHmne Ha ypena

Kanak Ha cbaa 3a cbxpaxeHme
Bapabat 3a enpo Hapsseate (Il)
Bapabah 3a cutHo Hactspraate (l11)
Bapabat 3a eppo Hacrspreane (IV)
Bapabat 3a mHoro $uHo Hactspreane (V)
Cea 30 cbxpaHeHmte

Ornenetme 3a npubupate Ha kabena
3ansuxasaty Ban

Kopnyc 30 6apaban

Bapabah 3a cutHo Hapsssate (1)
Ortsop 3a nbiHeHe

Mputrckay

POHB000Q000000Q

BytoH 3a crapr d
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5.

MyckaHe B excnnoaraums

/\ NPEAYNPEXKQEHUE!

>

BuHaru uskntousaiite ypena 1 msabpneaite
Liencena oT KOHTAKTA, Npeau aa crnobure
unu pasrmobute ypeaa MM 4a Nocrasure
pecn. cMeHuTe NpuHaanexHoct. Msuaksarire,
OOKATO ABUrartensr Cl'lpe HANBIIHO.

CebpxeTe ypena kbM enektpryeckara mpe-
XQ eABa cnef KaTo e crobeH HambAHO.
Bvaete npeanaznuem npu paborarta ¢ 6apa-
6arnre @ © O O @. Xsawarite 6apaba-
HWTE 30 NNACTMACOBATA YACT, O He 30 MeTan-
HWUTE NOBBPXHOCTH C HoxoBeTe. Hoxosete ca
MHoro ocTpwm!

Mpean mpeara ynotpeba nouncrere BCUUKM
4aCTM HA YPEAd ChIMACHO OMMCAHUETO B
rasa 7. Mouncreare.

Mzobpnaiite msusano Mpexosus kaben ot
oTneneHu1eTo 3a npubupake Ha kabena @.

Mocrasete ypena Ha pasHa, cyxa u ycromum-
BA HA MIbH3rAHE NOBBLPXHOCT.

Montmparite kopnyca 3a 6apabar @:

— TMocrasete kopnyca 3a 6apaban @ Taka,
ye cTpenkarta > Ha kopnyca 3a 6apaban
© na coun otBopeHms katuHap B Ha
ypena.

— 3aswprete kopnyca 3a 6apabax @ obpa-
THO HQ YACOBHMKOBATA CTPENKA, TAKA Ye
otsopsT 3a menHere ) na coun Harope, a
cTpenkara ™ Ha kopnyca 3a 6apabax @
- KbM 30TBOPEHMs katuHap [ Ha ypena.
Kopnycer 30 6apabar @ ce dukcmpa
ocesaemo.

Mocrasete nputckaua @ s oteopa 3a Mba-

nere @. Mocrasere 6apabaH @ @ O @ O
B Kopnyca 3a 6apabar @), kakTo e onmcaHo
8 maea 6.2. Mocrasane/UssakgaHe Ha
6apabaH.

Monpenete BHMMaTenHo ocraHanure 6apaba-
HM B cbaa 3a chxparetue @ v satsoperte ka-
naka Ha cbaa 3a cexparenre @. O6vprerte
BHMMaHMeE, ye Tpsbea na nokoceare 6apaba-
HWTE COMO MO MNACTMACOBMTE NOBBPXHOCTH,
a He No HoXoBeTe.



Cnen tosa Tnackete cbaa 3a cbxparetie @

OT rope BbpXYy NPEeABMAEHUS 30 HEro AbPXKAY

HQ 30[HMS KPAM Ha ypena.

4 Bkniovete uencena s noaxonsil enekTpm-

YEeCKM KOHTAKT.

Cera ypensT e rotos 3a pabora.
6. Ynotpeba

6.1. BapabaHu
/\ NPEQYNPEXKAEHME!

> bBwaete npeanasnmeu npm pabota ¢ 6apaba-

e @ © O © ©.

Hoxosete ca mHoro octpul

Moxe na ce m3bupa mexay 5 pasnuunm 6apa-
6aHa 30 HAPS3BAHE, HACTBPIBAHE M MHOTO GUHO

HOCTbPrBaHE:
Bapabah 3a | Mapkmposka
cutHo Hapss- | ,I” Ha meTan-
sare HATA YACT Ha
(6exos, 1) 6apabana ™
BapabaH 3a

P Mapkmpoeka
enpo Ha- "
Y Ha metan-
ps3saqe @
HOTQ YaCT Ha
(ceetnocus,

6apabatHa™

0)

=Go="

Bapaban
30 CUTHO
HOCTLPrBAHE
O (remHo-
6exos, ll)
Bapabat 3a
enpo Ha-
cropreare @
(TeMHOCKB,
1v)
Bapabat 3a
MHOTO pMHO
HaCTbprBaHe
O (cBer

nobexos, V)

Mapkuposka
L7 Ha Metan- .
HATA YacT Ha
6apabara™

Mapkupoeka
JAV” Ha MeTan-
HOTA YaCT Ha
6apabata™

Mapkmpoeka
.V’ Ha Metan-
HATA YacT Ha
6apabara™

T

AN

* MapkupoBKmMTE Ce HaMMPAT HA CNEAHOTO

MACTO!

Mpw m3bopa Ha noaxonsw 6apabar @ @ @ @ O ce opuertmparite chlwo no cneaHara Tabauua:

bapabat 3a
CWTHO HOp#3Ba-
ve @

XpaHutenex (6exxos, 1)
npoaykr

TukBMYKM *
Kpacrasuum °
Kaprodu °
Yywkm °
YepseHo uekno °

Tyk °
A6Bnkm *

3ene uepseHo/
6sn0

Bapabat 3a
enpo Haps3Bsa-

He @

(ceetnocus, 1)

Bapabat 3a
CUTHO Ha-
crbpraare @
(TeMHOBex 0B,

)

Bapabat 3a
Bapabat 3a MHOTO $pMHO
€0pO HACTLPIBO-|  HACTHPrBAHE
ve @ (5)
(remHocms, IV) | (cBetnobexos,
V)
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Bapaba 3a Bapabat 3a

Bapabat 3a Bapabat 3a Bapabat 3a MHOTO $pMHO
CHTHO HO-
CUTHO HOP#3Ba- | €OPO HAPA3BA- @ |°RPO HACTHPIBG-  HOCTEDIBGHE
CTbpreaHe
e O He @ ( Mp 6 e @ (5)
TbMHOBEXOB
Xpanurenen (6exos, 1) (ceetnocus, 1) n " | (remuocus, IV) | (cetnobexos,
npomykt ) V)
Lokonan . . .
Kokocos opex . .
Banemu/TMew- .
HULM
Cyx xns6 .
Mopkosu . . . .
Mapmesan .
LlIseruapcko
TBbPAO cHpeHe/ . . . .
[proep
6.2. NocraesHe/UsBaxkpaHe 4 Ao Bce olye He e HanpaBeHo, cBanete KOp-
Ha 6GPG6GH nyca 3a 6apabar @. Moctasete xenanus
6apabaH @ © O O (O svpxy 3ansuxso-
A\ NPEAYNPEXXAEHUE! wus san @ & kopnyca 3a 6apaban @), npu
> Bunarm usknousarite Lwencena oT KOHTAKTA, TOBA XBGLI.I.OIZTG CAMO NNIACTMACOBATA YACT HA
npeau Aa NOCTABUTE pech. CMEHUTE NPUHAL- 6apabac @ © O O .
nexHoct. M3uakeair KQTO ABMIATENST
exHoct. Vzuaksaitre, nokaro nevrare ¢ [pu HeobxoammocT BbpTeTe neko 6apabaHa

cnpe HAMNBAHO.
P o 0 o 6 @ Mo YaCOBHMKOBATA CTPENKa,
> CB'bp)KeTe Ypena KbM enekTpuyeckara mpe- LOKOTO TOl €& Nib3He ¢ Npope3a BLpxy Noa-

A eflBa cnef Karo e crnobeH HAMbHO.
a a xonslmTe GUKCATOPU HA 3aABMXKBALLMS BAN

> bwaete npeanasnmeu npm paborara ¢ 6c|pc1- (5
6arnte @ @ @ O @. Xsawarite 6apaba-
HMTE 30 NNACTMACOBATA YACT, A He 30 MeTarn- 3a na ussaamte 60P060H 0000 D, nocr

HWTe NOBBPXHOCTM C HoxoBeTe. HoxoseTte ca nete, KaKTo cnenga:

| .
MHOTO oCTpMn! ¢ Mpu HeobxoanMMocT m3gbpnauTe Lencena ot

3a na nocrasute 6apaba @ @ @ O @, nocre- KOHTaKTa.

neTe KaKTo cnensa: 4 Axo e HeobxonmMo, 3asbprete bapabara

¢ Tpu HeobxopmMMocT M3gbpRaliTe WwWencena ot A O O O O nexo obpaTHo Ha YACOBHM-
KOHTAKTQ. KOBQTA CTPENKa, AoKaTo ce ocsoboam ot

abpXaya.
4 Bwm3 ocHoBa Ha MHbOpMaALMATA B IABA P

6.1. Bapa6anm nposepere kol 6apaban ¢ Wspwpnaiite 6apabac @ @ @ © @ or
O O 0 0O D e Haor-nonxonauw 3a Bawmte kopnyca 3a 6apabax @.
uenm.
4 Ortsoperte kanaka Ha cbaa 3a cbxpatetie @
M BHUMATENHO M3BadeTe xenaxus 6apabaq @

O 0 O . 3arsoperte otHoso kanaka @.
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6.3. NMoprotoeka Ha xpaHuten-
HU NPOARYKTU

Mpeaun npepabortkara usbepete nopxoaswms
XPAHMTENEH NPOMYKT W rO NOAroTBeTe:

B TMoaxonswm ca npeam BCUUKO XPAHUTENHM
npoaykt c TebpAa cTpykrypa. Konkoto
NO-TBLPL € XPAHWUTENHMSAT NPOAYKT, TONKOBA
no-nobup e pesynrarst. Ho M3BbHPEHO TBBP-
OM PEC. BIAKHECTU XPAHUTENHM NPOAYKTH,
KaTO KyBueTa nen UM Meco, He ca NOAXO-
OSLWM M MOTAT AC MOBPENST YPEaa Henonpa-
BMMO!

B [penn npepaboTkata M3MMitTE 1 NOACYLIETE
NNOAOBETE U 3eNeHUyLMTE.

B XpaHutenHu npoaykTH ¢ TBbPAM KOPH, KATO
Hanp. anabaww unu TMKBa, Tps6Ba na ce
obenst npean npepabotkara. Yepynkure Ha
S0KuTe Tp6BA AQ CE OTCTPAHST.

B Hapexete xpaHuTenHuTe nponykt1 npeam
npepaboTKaTa TaKa, Ye Aa NPEeMMHABAT nec-

Ho npes3 otBopa 3a mnHere (.

6.4. Pabora c ypena
/\ NPEQYNPEXXKOAEHUE!

> BuHamm usknouBaiTe Wencena ot KOHTAKTA,
npeau Aa NOCTABMTE MM CMEHMTE NMPMHAA-
nexHoct! M3uakeaiire, nokaro aeuratenst
crpe HambiHo.

> Hukora He NpUTHUCKAiTE XPAHUTENHKTE NPO-
LyKTW C ronu pbue B ot8opa 3a mbnHere (.
Bunaru usnonssasite npummckaua @!

(O BHUMAHME!

> YpemdbT e NPOeKTUPAH 30 NPOABIKMTENHOCT
Ha paboTa OT MAKCUMYM 2 MMHYTH (Mpoaba-
xwutenHoct Ha KP) 6es npeksceare. Cnen
TOBA Yypenst Tp9|6BCI 0a ce U3KMKYM, 0oKaTo
OBUTATENAT Ce oxnaau.

¢ T[locrasete Kyna unm apyr Cba NOA KOpMnyca
30 6apabaH @.

4 Hartucnerte v 3anpwxre 6ytona 3a crapt ®

. Nocrasenmsr 6apaban @ O O © ©

3ano4sa Ooa ce BbpTH.

¢

HOCTOBﬂﬁTe noaroTBeHMTe XpOHMTeﬂHM |'|PO'
J:lyKTM MOCTENEHHO B OTBOpCl 30 Nb/IHEHE m n
1 u3byTBariTe Hanpen ¢ npuTuckava (B, Taka
ye na ce pasapobst or 6apabaHa @ © O
O @. PasppobeHmte xpaHUTenHKM NPORYKTH
nanat otnpen ot kopnyca 3a 6apabar @
NOCTABEHMS OTHOMY ChA.

¢ Cren npepaboTkaTta HA BCUUKM XPAHUTENHM
npopykTu otnycHete 6ytona 3a crapt B d)
Bapabart @ © @ © @ cnvpa.
‘ AKO noBeYye He Xenaete aa m3non3sare ype-
0a, U3Kkn4ete wencena ot KOHTAKTa.
7. NMouncreaHe
/\ NPEAYNPEXXAEHUE!
> BMHGTM M311'pr'IBCIﬁTe uencena oT KOHTAKTa,
npeom Oa nounctute ypena. Msuaksaiire,
OOKATO ABMUrarenar cnpe HAMBMAHO.
> [pn nouncreBaHeTO B HUKAKDBB CRyYai
He Tps6Ba 0A NOTAMNSTE ypend Bbe BOAA
unn aoa ro J:l'bp)KMTe noa Tevyawa soada.
/\ NPEAYNPEXXAEHUE!
|

Bvoere npeanasnumen npu paborata c 6apa-
6arute @ © @ O @. Xsawarite 6apaba-
HUTE 30 NNACTMACOBATA YACT, A HE 3 MeTan-
HWTE NOBBPXHOCTH C HoXOoBeTe. Hoxosete ca
MHoro octpwm!

YkazaHue

Mpepabotkata Ha CUHO OLBETABALYM XPAHM-
TeNHK NPOAYKTM (Hanp. MOPKOBM) MOXe A
nosene 0O OUBETIBAHE HA NAACTMACOBM YaC-
M Ha ypena. ToBa He e OnacHo 3a 30paBeTo
1 He npencrasnsea aedekr Ha ypena. Esenry-
QnHO MOXeTe AA M3TbPKATE OLBETIBAHMSTA C
Manko HeyTpanHo onuo.

IMpy HeoBxoaMMOCT M3LbPNAKTE Wencena ot
KOHTaKTA.

Mssanete 6apabara @ @ @ @ @ ot xop-
nyca 3a 6apabax @.
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4 Axo Bce ollie He e HANPABEHO, cBAneTe
kopnyca 3a 6apabax @ ot ypena. 3a uenta
3aBbpTeTe Kopnyca 3a 6apaban @ Taka, ue
otsopwT 30 mbnHere ) na coun HacTparu m
cTpenkara > Ha kopnyca 3a 6apaban @ -
KbM OTBOPeHHs kaThap * B Ha ypena. Cren
ToBa cBaneTe kopnyca 3a 6apabar @.

¢ [louncrerte ypena c snaxHa kvpna. MNpum
YNOPHTH 30MBPCABAHMS M3MNOM3BAMTE MEK
MMeLy npenapar ebpxy kbprnara. Cnen Tosa
M3GBLPLLIETE C HOBNAKHEHA CAMO C YMCTA BOAA
KbPMNA, 30 A OTCTPAHMTE BCUUYKM OCTATBLM OT
MMeLmMs npenapar.

¢ Tloumcrere 6apabarne @ @ O O @, xop-
nyca 3a 6apabax @, cbaa 3a chxpaHeHme
@ 3aeano c kanaka @, kakTo 1 nputckada
® & Tonna soaa ¢ Mek muew npenapar. Mpu
YMOPUTH OCTATBUM OT XPAHMUTENHM MPORYKTH
M3MON3BAMTE YETKA 30 MMEHE WA OP.M. KATO
noMmowwHo cpencteo. MannakHete Bcuukm
4aCTM C uKMCTa BOAQ.

@ YkaszaHue
bapabare @ @ @ @ O, xopny-

b1 30 6apaban @/otop 30 MBAHE-

He @, cvobT 30 cvxpanenve @ saen-
Ho ¢ kanaka @, kakto u nputuckayst @B, ca
nogxoaawm 3a MMeHe B CbAOMUANTHA MALWKUHA.
Mo Bb3MOXHOCT NOCTABSITE YACTUTE B TOPHA-
TA KOLWHMLA HO CbAOMMANHATA MALIKMHA, KATO
BHMMABATE AA He ce 3aKnewsTt. B npotusen
cnyyai Te Morar aa ce aepopmmpar!

4 Yeepere ce, e BCMUKM 4ACTM €A HAMBAHO
CyXM, Npeau Aa M M3NOM3BaTe OTHOBO WMAM A
™ npubepere.

CbxpaHeHue

¢ Tlouncrere BCMUKM KOMMNOHEHTH, KAKTO € On-
caxo B masa 7. Mouncreare.

Monpenete 6apabarne @ @ @ O @ & cvoa
3a coxparerue @ v 3ateopere kanaka @.

¢ Tlpubepete Mpexosus kaben B oTaeneHMeTo
30 npubupare Ha kabena @, Taka ve aa ce
BMKOQ CAMO LLENCENbT.

¢ CuxpaHssaite ypena HO HEHAMPALLEHO M
CYXO MACTO.

9. OTCTdeﬂBdHe HOQ HeEM3NpPpAaBHOCTU

MPOBJIEM
YpensT He e BKIIOYEH KbM
KOHTQKT.

Ypenst He

yHKUMOHMPA. Ypenst e nospeneH.
KoHrtakreT e nospeneH.

Bapabarst @ © O

O @ ce srpvt MHOrO | BapabarT @ © O © ©
TPYAHO Mnn u3obwo | ce Briokupa oT npensTcTame.
He ce BbPTU.

Bb3MO>KHA MPUYNHA Bb3MOXKHO PELLEHUE

Bkntouete Ypena KbM KOHTAKT.

O6bpHerte ce KbM cepBum3a.

Mpo6earite ¢ apyr KOHTAKT.

Msnbpnarite wencena oT KOHTAKTA M nposepeTe
[ANK HIMA NPENSTCTBME B OTBOPA 3Q MbHEHE

® /& kopnyca 3a 6apabax @.

Lemontupaiite kopnyca 3a 6apabax @, m3-
sanere 6apabaia @ @ @ @ @, nouncrete
yacture (sx. masa 7. Moumcreare). Mpu
HeOBXOAMMOCT M3NON3BAMTE AbITLI NPEAMET,
HANP. MBXMLA, KATO MOMOLYHO CPEaCTBO.

Ako HEeM3NPABHOCTUTE HE MOTAT AA C€ OTCTPAHAT C NOCOYEHUTE NO-TOpe pelleHnd N1 aKO YCTAHOBUTE
Opym BMOOBE HEM3NPABHOCTH, Ce o6preTe KbM HALINS CEPBM3.

150

Brnrapcku



10. NpenaeaHe 3a oTnaabum

10.1. Npenanre ypena n
ONAKOBKATA 3 OTNAABUM

CUMBONBT HA 304EePKHAT KOHTEMHEP 3a

OTNAmbLM O3HAYABA, Y€ CNEn M3TUYaHE

HO CPOKA HA MOM3BAHE TO3M ypen He

Tps6Ba na ce U3XBBPNS C BUTOBMTE
otnagsum. Ypenst 1psbea Aa ce npeaane B opra-
HM3MPQaH cvbuparteneH nyHKT, aeno 3a obpabotka
W PELMKIMPAHE HA OTNAABUM MNK BbB GMPMa 3a
yl'lpOBﬂeHMe HQ oTnagbuMm.

MOJ‘ISI, MBTPMIZTe BCHUYKM NUYHM NAHHM npenn
BPBbLIAHETO.

Onakoskata e npousseneHa o1 eKONorm4Hn marte-
punanu, KOMTO MOraT Aa ce nNnpenasdr B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

I_IpenoﬁTe OMNAKOBKATA 3 OoTnAaAabuM B CbOTBET-
CTBUE C eKONOrM4YHm1TEe NM3IMCKBAHUA.

11. NMpuno>xenune

11.1. TexHnuecku xapaxkrepumc-
TUKMN

MpexoBo HanpexeHue 220-240V ~,
50 Hz

HoMuHanHa MouHocT 150 W

Knac Ha 3awura /[0l

Mponsmxurentoct Ha KP | 2 Munyt

KoHcymmpaHa molHoct 0,0 W

B M3KMKOYEHO CbCTOIHUNE

) Yxazaume

> [Mpogsmxutentocrta Ha KP (kpatkospemeHen
pexuM) e npoobmkurenHoctta Ha pabota
Ha ypena 6e3 nperpssaHe Mnu NOBpPeam Ha
neuratens. Cnea nocoueHATa NPOAbIKMUTEN-
HOCT 30 KPATKOBPEMEHHMS PEXMM YpenbT
TPA6BA N4 CE M3KIMIOYM, LOKATO ABMIATENST Ce
oxnanu.

11.2. FlapaHuums

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomnyyasare

3 roauHK rapaHumMs oT AataTta Ha nokynkara. B
Cry4Qait HO HECBOTBETCTBME HA MPOYKTA C AOTOBO-
pa 3a nponax6a Bue nmare sakoHHo npaso aa
NpeassuTe PeKNamaums Npea NPOAABAYA HA NPo-
[yKTQ NPM YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPEfeneHm
8 rnasa tpeta, pasgen Il v Ill v masa yetsbpra or
3aKoHa 30 NpenocTassHe HA LUMGPOBO CbOBPXA-
HME M UMPOBM YCryTM 1 3a NPonaxX6a HA CTOKM

(3nucuync)*.

Bawwre npasa, npoustMyaLLm OT NOCoueHuTe pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY
MPEACTUBEHA ThPrOBCKA MAPAHLMS, HE CA CBbP3A-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENMTE M HE3ABUCHMO OT
Hefq NPOAABAYBLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3a NMNCa-
T4 HO CHOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npoaaxba cernactxo 3MLICLYTMC.

FlapaHuMoOHHM ycnoBus

rdeHLlMOHHMﬂT CpOK e 3 roguHMY OT oAaTaTta Ha
nonyyasaxe Ha crokara. Masete nobpe opu-
TMHANHATA KAacoBaA 6ene>KKo‘ TOBM J:lOKyMeHT e
HeO6XOJJMM KATO OOKaA3aTencrteso 3a I'IOKyI'IKCITCI.
AKO B pOMKI/ITe Ha TpM roguHMY OT 4AaTaTta HaA
3aKyMnyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce noseM AedekT

HA MOTepMGHd unm I'IpOMBBOD,CTBeH ﬂe¢eKT,
NpoAyKTsT Wwe 6bae 6e3nn1atHo PEMOHTUPAH KNk
30MEHEeH. er(]HLlMﬂTCI I'lpeD,I'IOJ'IOI’O B pCIMKMTe

HA TpVII’O,ElMLLIHMﬂ I'CIpClHLLMOHeH CpOK aa ce npen—
CTABAT ﬂe(peKTHMﬂT ypen, KacosdTta 6el'le)KK(]
(kacoBusT 6OH), KAKTO M BCUUKM APYTM ROKYMEHTH,
yCTCIHOBﬂBGLLLM HanMymetTo Ha J:leq)eKT N NTMCMEHO
na ce O65|CHM B KOKBO Ce€ CbCTOM ,Ele(t)eKT‘bT n Kora
€ Bb3HUKHATN. AKO J:leq)eKT‘bT e I'IOKpMT OT HaAWwaTa
rapaHums, Bue we nonyunte obpatHo pemoHTH-
PAHUS MK HOB NPOMYKT. B cnyyakt Ha 3aMsHa Ha
ﬂe¢)eKTHO cToKa I'I'prOH(]‘-lCIJ'IHMTe rdeHLLMOHeH
CpOK 17 rdeHLlMOHHM yCJ'IOBMSI ce 3anas3ear. B
CNyYaM HO PEMOHT HA AedeKTHA CTOKA, CPOKBT Ha
PEMOHTA ce NPMOAaBS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3
eBeHTyCIJ'lHO HAnMMyHuTe U yCTOHOBeHM noapenm n
nedekTM oLe npu NoKynkara Tpsbea Aa ce cbob-
M1 BeaHara cnen p030I'ICIKOBdHeTO. EBeHTyCIJ'IHMTe
peMOHTM cnen U3TM4YaHe Ha I'deHLLMOHHMﬂ CpOK
ca cpeu.Ly 3annawaHe.

PeMOHTBT unu 3amsHaTa Ha NpPOAYyKTa HE NOpPaXx-
0daT HOBA rapaHuma.
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O6xBar Ha rapaHumuaTa

YpensT e npouseeneH rpUXIMBO CNOpPen CTpormTe
M3NCKBAHMA 30 KAYECTBO U ﬂO6pOC'bBeCTHO n3nun-
TOH Npenu nocraskd. [apaHumsta Baxu 3a nede-
KTW HQ Martepuana mnu npomsBoaCTBEHU ﬂe¢eKTM.
rCIpOHLIMﬂTCI He O6XBOLLlC| KOHCYMQATMBUTE, KAKTO
M 4ACTHUTE HA NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOpP-
MANHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO Morar aoa 6'I>I|.OT
pasrnexnaHn Kato 61:p30 M3HOCBALLM Ce YACTH
(Hanpumep dunTPU MK NpucTaekm) unm noepe-
ouTe Ha 4ynnmemM 4ACTH (chpMMep npexkbsCcBaym
MK TAKMBA NMpoum3BeneHn ot CT'I>KJ'IO). rCIpOHLIMﬂTCI
oTnana, ako ypensT € NOBPeAeH Nopaam Henpa-
BMITHO M3NON3BAHE MUK B PE3YyNTAT HA HEOCHLECT-
BABAHE HA TEXHHUYECKA NOAAPDBXKKA.

3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykTta Tpsbsa
TOYHO A CE CNA3BAT BCUUKM YKA3QHMS B YMbTBA-
HeTo 3a ekcnnoataums. [peaHasHaverre u aekicT-
BMS, KOMTO He Ce NPenopBYBAT OT yMLTBAHETO 3a
€KCMNoaTaums MK 30 KOWTO TO NPenynpPexAasd,
Tp96Ba 300bMXMTENHO Aa ce u3bsraar. [ponykTbT
€ NpenHa3HaYeH CaMO 3a YACTHA, A He 3a Npogde-
croHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u Henpa-
BMNHO TPETUPAHe, ynotpeba Ha CMna 1 Npw MH-
TEPBEHLIMM, KOWTO HE CA M3BBPLUEHM OT KNOHA HA
HALMS OTOPM3MPAH CEPBM3, FAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa Npu rapaHLUMOHEH cnyyan
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyJait, cneaeamte CnegHUTe yKasaHus:

B 30 BCUUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MAEHTMPUKALMOHHNS HOMEP
(IAN 506475_2507) kato nokasatencrso 3a
noKynKara.

B Bsemere aptmkynHus Homep oT pabpurunara
Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HO PYHKLUMOHAMHM UK APY-
™ nedekT1 NbPBO Ce CBbpXKEeTe Mo TenedoHa
MMM Upe3 UMeMN C AONYNOCOUYEHMS CepPBM3EH
otaen. Cnen ToBa Wwie nonyuute AOMbLAHKTEN-
HO MHPOPMaLME 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrmacysaHe ¢ HaWMS CEpBU3 MOXETE
Aa M3Npatmte AedekTHUS NPodyKT HA NOCo-
yeHuns Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnatHo 3a
Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka
(kacosus 6oH) M nocoumTe NMCMEHO B KAKBO
ce cbCToM NedeKTbT 1 KOra € Bb3HMKHAN.
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3a na ce u3berHar npobaemu ¢ NPUEMAHETO
M OOMBAHUTENHU PA3XOOAU, 3A0BIKMTENHO
M3NON3BAMTE CAMO ampeca, konto Bu e noco-
yeH. OcurypeTe M3NPALLAHETO AA HE € KATO
eKCrpeceH TOBAP MMM KATO APYT CneumnaneH
Toap. M3nparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
NPHUHAONEXHOCTH, AOCTABEHM MPK NOKYNKATA,
1 ocurypete AOCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPT-
HQ OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / U3BbHIAPAHLIMOHHO
ob6cny>xBaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHUMaTa MOXeTe Aa Bb3NOXMTE
HQA KNOHA HA HALKMA CepBUM3 CpelLly 3anndallaHe.
To¥t ¢ ynosoncreue e Bu Hanpaem npensapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpabotsame camo
Ypean, KoOMto ca AOCTAaTbYHO ONAKOBAHM M M3Npa-
TEHU C NNATEHM TPAHCNOPTHM pa3xonu.

BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoxa
HO HALIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3AHME 3a Ae-
dbekra.

Ypeaute, npeamMeT Ha M3BBLHIAPAHUMOHO 0BCyX-
BAHE, M3NPATEHM C HEMMATEHWU TPAHCMOPTHM Pa3-
XOAM - C HAMOXEH NNATex, KAaTo eKCNpeceH unm
OpYT CNeumnaneH ToBAp - He Ce NPUEeMaT.

Hue we m3sbpluimm 6e3nnatHo U3xBbPRSHETO HA
usnparetute ot Bac nepektHu ypenm.

11.3. CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[ IAN 506475_2507 |

11.4. BHocuten

MOJ‘Iﬂ, 061>pHeTe BHUMAHME, Ye crneasalumsaT
cnpec He e oupec HQ cepsmo.

n'prO ce CB'bp)KeTe C ropenocoueHm cemeeH
UeHTBbp.

KOMMEPHAC XAHOENC TMBX

BYPILLIPACE 21

44867 BOXYM

FTEPMAHMS

www.kompernass.com



* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HesaBucH-
MO OT HOCTOSLATA ThPTOBCKA rapaHuus, Bue ce
non3eare oT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NPenocTaBeHa ot 3aKOHA 3a NPenocTaBsHe
HO UMGPOBO ChOBPXKAHME M UMPPOBM YCNyTH
1 30 npoaax6ara Ha croku /3MUCLYNC/.
Mo-cneumanto Bue nmare npaso npu Hecwot-
BETCTBME HQA CTOKATA Oa 6'bﬂe M3B'pr|JeH PeMOHT
unu samsHa no Baw usbop, ocser ako Toa e
HEBB3MOXHO MW € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HQNHO ronemMM pasxooM 3a nponasaya. Bue
MMaTe NPABO HA MPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HQ LIEHATA MK HO PA3BASISHE HA AOTOBOPA
npu1 Hanuume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCLYTC. Ycnoeusta 1 cpokoseTte Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS €A PEMAMEHTUPAHM B
rnaea Tpeta, pasgen |l u Il v 8 rasa yetsbpra

na 3MUCUYMC.

11.5. Nopbuka Ha pe3sepBHU
vactum

PeBepBHM YACTH 30 TO3M NPOAYKT MOXeTe aa
nopsyBaTe y]:lO6HO M MOCTOAHHO NO UHTEPHET HA
www.kompernuss.com.

Ckanmpaire QR kopa ¢
Bawms cmaptdon/Tabner.
C o311 QR «kon Bnusare
AMPEKTHO Oa pasrnenare
1 Nop®Y Ha Hawara yeb
CTPAHMLA M MOXeTe aTe
HANMYHMTE PE3EPBHM
yactu.

(=t

@ YkazaHue

> Ako umare npobnemMm npu NOpPbLYBAHETO
OHNOMH, MOXeTe [a Ce CBbPXETe C HaLMS
CepBM3eH LeHTbp No TenedoHa MM no
numenn.

> [lpu NOpBYKATA BUHATM MOCOYBAMTE ChLO
aptukynhums Homep (IAN) 506475_2507.

> Mons umadite Npensua, Ye He 3a BCUUKM
CTPOHM [LOCTABYMLM € BB3IMOXKHA OHAGMH
MOPBYKA HO PE3EPBHM YaCTM.

11.6. Peuentu

3eneBa canara

Mponyktn

1 kg 6an0 3ene
1/2 uywka

85 g 3axap

85 ml onuo

85 ml ouer
okono 1 c.n. con

MAnKo 4YepeH nunep

MonrotoBka

4 Hapexere 3eneto Ha Manku napyeta u
npepaborete ¢ 6apabaHa 3a enpo Haps3Ba-

ne (Il) @.

¢ Hapexerte uywkara taka, ye aa ce nobupa
8 otBopa 3a nbnrere P 1 5 pasnpoberte ¢
6apabana 3a eapo Hactspraare (IV) @.

¢ 3arpeire onmoro, oueTa, 3axapTa, ConTa u
MQIKO YepeH nunep.

¢ Cunerte Tasm cmec BBbPXY 3€NneT10 1 OCTaBeTe
BCMYKO OA KMCHE OKONo 2 yaca.
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Canara cbe cupeHe Qerta

Mpoayktn

2 ronemu njomara

1 kpacraemua

1 3eneHa uywka

1 yepBeHa uywka

1 masa nyk

200 g cupete Deta

50 g macnmum

4 c.n. onno

1 numon

30 g npecHu nopnpasku no xenawue (Hanp.

6ocumnek)

Moproroeka

¢ T[loarotBete KPACTABMLATA, YyLIKATA W NyKA
TAKQ, Ye Aa ce NobMpar B OTBOPA 30 MbAHEHE
®. Orcrpanete cemenara, kakTo u 6anata
KOXMLQ OT YyLIKATA.

¢ Pasgpoberte scuuko ¢ 6apabana 3a cutHo
Hapsssane (1) ©.

¢ Hapexerte nomarure u cupereto Qera Ha

Marnkm Kybueta.

4 Cwmecete Bcuuku nponykTn 1 npubasete
MacnmHure.

¢ CwmeceTe 0MOTO C IMMOHOBM COK M npm6oae-
T€ BCUYKO KbM canaraTta.

¢ T[lopwcete canarara ¢ noanpaBskure.
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3aneKaHKa ¢ TUKBUYKM

Mpoayktn

6 THKBMUKM

2 kaproga

1 rnaBa nyk

1 yawa sapeH opus

1 arue

okono 30 ml npscHo mnsko

150 g cupete Mproep (weeruapcko T8bpao
cupete)

COn M1 YepeH nunep

MonrotoBka

¢ T[lonroteerte TMKBMUKMTE, KapTODUTE M NyKa
TaKa, Ye Aa ce NobMpaT B OTBOPA 34 MbIHEHE

4 Hacrbpxere TMkBMUKMTE 1 KapTOdUTE € Ba-

pabana 3a enpo Hactspreate (1V) @.

¢ Hapexerte nyka c 6apabana 3a eapo Hapss-
sane (Il) @.

30n1:p>KeTe 30 KPATKO 3eneHYyLumTe B TUIaH.

¢ Cunerte CbOTBETHO CrOIt OPU3 U CrOI 3eneH-
YyuM BB GOPMA 30 3ANEKAHKA.

¢ Cwmecete anueTo ¢ NPACHOTO MNFKO, Cconta u
YEPHUI NMNEP U CHUNETe BCUYKO BbPXY 3ane-
KAHKaATa.

¢ Hacmpxerte cupeneto proep ¢ 6apabana
3a enpo Hacrspreane (IV) @ u ro cunete

BBPXY 3ANeKAHKATA.

¢ [leuerte 3anekankara okono 20 MuHYTH Ha

180 °C.



Mecro ¢ 6ocunek n 6apnemn
Mpoayktn

100 g 6ocumnex

45 g kenposu 90km

25 g 6anemm

50 g cupete MNMapmesan

100 ml BucokokayecTseH 3exThH

COM U YepeH nunep

Monroroeka

¢ Hacmpxerte cupeneto MNapmesan ¢ 6apaba-
Ha 30 MHOTO ¢umHO HacTbpraare (V) @.

¢ Hacmspxere 6anemute c 6bapabaHa 30 MHOTO
¢uHo Hactepreate (V) @.

¢ Cunere nucrata 6ocunek, 0IMOTO, KEAPOBUTE

a0Kku, BaneMuTe, CONTA M YEPHMS NUMEP B
MMKCep M niopupaitte Bcuuko nobpe.

¢ Hakpas npubasete cupereto Mapmesan m
OTHOBO CMeceTe BCMUKO fobpe.

Ussapa ¢ manuHn n wokonapo-
BU CTBProTUHMU

Mpoayktn

500 g m3eapa

200 g manumhm (Mpechn mam apnboko 3ampaseHm)
2 arua, camo Gentbumte

50 g 3axap

100 g wokonan (oxnagneH)

Moproroeka

4 Pas6bpkaiite M3BAPATA C MANIMHMTE M 30XAPTA.

¢ Paszbuitte Ha TBLPA CHr BenTbUMTE HA ABETE
a1ua.

¢ Hacmspxerte wokonana ¢ 6apabaxa 3a eapo

nactepraate (IV) @.

¢ ,D.O6CIB$H‘;1T€ BHMMATENHO 6el'IT'l>LlMTe M WOKO-
nanosuTe CTbProTMHU KbM M3BAPEHATA CMe-
CTd, OKATO BCUYKO Ce CMecHn El06pe.
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1. Elcaywyn
2uyxapnTipia yia TNV ayopd TG véag oag ou-
okeur|g! To mpoidv mou amokmoare eivar éva oly-
XPOVO TTPOIOY UYNARG TToIoTNTAG,.

I!_I_I O1 0bnyieg xpnong amoteholyv Tpfipa
L—I autol Tou TrpoidvTog. MepihapBavouy
onpavtikég utodeiéeig yia v acddheia, ™ xprnon
kal mv andppiyn. Mpiv amd m xpron Tou mPoId-
vrog, e€oikeiwBeite pe ONeg Tig uTodeieig xeipiopol
Kal aopaleiag. XpnoIpoToIEiTe TO TIPOIOV pOVO
oG meplypaderal kai yia Ta avadepopeva media
XPHonG. 2e mepinTwon mapadoaong Tou TPoidvTog
ot Tpitoug, mapadoote padi kar Oha Ta tyypada.

1.1. NpoBAerrdpevn xprion

H mapoloa ouokeun eival oxediaopévn yia To Tpi-
YIHO Kal TO KOWIHO Aaxavikwy, pouTwy, oKANpwv
TupIy, kabog kar yia To Tpiyipo kai To kdYIpo
aMwv kataAnAwy Tpodipwy. H cuokeur) mpoopi-
{erai amokAeioTIKG yIa Xprion Ot oTeyvolg e0wTe-
pikoUg oikiakoUg xwpoug. Mnv xpnoipomoreite T
ouokeun ot Blopnyavikolg xwpoug.

1.2. Nposaidomomosig kai
oupfola

3¢ mapolotg odnyieg xpAong, ot cuckeuacia
Kal oTn ouokeur xpnolpotololvral of akd oubeg
npoadotoifotig kai Ta oupfBoia (edpbdoov amar-

Teitan):

KINAYNOZX! Mia uméeén mpoer-
Somoinong pe autd To olpPoro kar Ty
mpoadomoinik Aén «KINAYNOZ »
EMONpaiVel JIa AUEOT) EMIKEIPEVN KATA-
otaon kivélvou, n omoia Oa emipe
Bdavaro f ooPapd Tpaupatiopd, eav Sev
amodeuyBei.

A

MPOEIAOMOIHXH! Mia um6deién
npoadoroinong pe autd to clpPolo
ka1 mv mpoedomointiky Aéén «POEI-
AOMMOIHZH» emonpaiver pia mBavh
kardoraon kivdlvou, n omoia Ba pro-
pouoe va emipel Odvaro A cofapd
Tpauparniopd, eav Sev amodeuydei.

A
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MPOZOXH! Mia ur6deién mpoeibo-
oinong pe autd To oupBolo kai v
mpoadomoinTik Aé&n «MPOXZOXH»
emonpaiver pia mBavh kardotaon Kiv-
Suvou, n omoia Ba pmopoloe va éxel
wg emakdloubo évav ehadpl 1 pétpio
Tpaupatiopd, eav Sev amodeuyBei.

MPOXZOXH! Mia un6deén mpoeibo-
Toinong pe autd 1o olpBolo kai v
mpoadomointikh Aé&n «MPOZOXH»
emonpaiver pia mBavi kardoTaon, n
omoia Oa propouoe va £xel wg emakdlou-
Bo uhikég {npitg, eav Sev amodeuyOei.

Yrodai€n: Mia unddaén emonpaivel

mpdobereq MAnpodopieg mou SieukoAl-
VOUV TOV XEIPIGHO TG CUCKEUNG.

AiaBéore Tig obnyieg.

EvaMaooobpevo pedpa/Tdon evaao-
OOPEVOU PEUNATOG

Katnyopia mpootasiag Il: mpooTacia
péow SITARG 1} evioXupévng poveong.

Na pnv Bubileral oo vepd!

Mpoocoxh! Aixpnpég Aemideg!

KaraAnho yia mon oe miuvtrpio

maTwv.

OMa 1a eéaptipata authg TG CUoKeU-
NG, Tou épyovral ot emadn pe 1POIpa,
HTTOPOUV VA XPNOIPOTIOIoUVTal PE
acpaheia ota TpOGIPA.



To mapdv mpoidv mAnpoi TiG anaImoeig H ocuokeuaoia amotekeitar amd avaku-

TV IOXUOUCKV EUPWTIAIKOV Kal Dvikov kAGoipa ulika. AapBavere umdyn T

oényiov. H cuppdpdwon éxer amodeyOei. onpavon ota uUNIKkG ouokeuaciag Kara
Tov Siaxwpiopd Tev amoppippdreyv: Ta

vropoypadieg (a) kar yneia (b) pe mv

OKEUN OTa oIKiaka amoppipparal
f PPIEK akdhoubn emelfyynon: 1-7: Miaotikg,

C Sk
ﬁ Mnv aroppinere v nAekTpIKi) OU- & uNIKG autd dépouv oruavon pe ou-
°

20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98:

I5n 2 0vBera uhikd.
%n Amoppirrere T cuokeuacia pe GIAIKO

yia 1o mepiBaNhov TpoTo. To mapoy mpoidy mAnpoi Tig amaroeig
@ A TV I0XUOUCGY DVIKOV 0dnyiov TG

Anpoxkpartiag g ZepPiag.

2. Ynod:idaig aodpalsiag
A KINAYNOZX! HAEKTPOMAHEIA!

Eav 1o kalwdio 1) To Buopa diktvou mapouaidoe PAaPN, mpémel va avr-
karaoTaBei amod Tov KaTaokeuaoTr, To TURpA e€UTTNPETONG TIEAQTQV TOU
| éva avrioToixwg e&eidikeupévo atopo, Tpog amoduyr KIVOUVWY.

Aev emitpémetal va avoiyere To mepiAnpa TG ouokeung. Aiadoperika,
Sev Siaodalileral méov N acdhalrg Aeitoupyia Kal akupwveral n
gyyunon.

3¢ mepimTwon Suokeroupylwy Kai piv amoé Tov kabapiopd g
ouokeung, ammoouvdiete To Blopa amd v mpila.

Adaipeite mavra 1o kahadio diktlou amd v mpida, Tpafwvrag To
Buopa kar &1 1o id10 To kaAwdio.

To kahodio dev emmpémeral va PBpéxeral i va uypaiveral kata
Aeiroupyia. [MepaoTe To KATa TETOIO TPOTIO, WOTE VA PNV TTIAVETAI )
$Oeiperar.

Mnv ayyilere moté T cuokeun], To kahadio diktuou kai To Buopa pe
Bpeypéva xépia.

Mnv ekOétete TN CuOKeur OE UypasCia Kal PNV T XPNOIHOTTOIEITE OF
avolxToUg XWPOoUG. 2TnV TEPITITWON TTOU EICXWPNOEI, TTAVIWG, UypPO
oTo mepiBAnua TG ouokeurg, amoouvdioTe apéowg To Puopa Siktu-
ou TnG ouokeung amo Tnv ipila diktiou kal avabiéoTe Ty emokeur ot
ee1IKeUpEVO TIPOOWTTIKO.
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@ >¢ kapia mepimroon Sev emrpémeral va PuBilete Ty ouokeun ot
uypd, OUTE KAl Va EI0XWPHOOUY Uypd péoca oto mepiPAnpa Te.

/\ NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Mnv xpnoipomoigite Ty cuokeur} yia GAoug okotroug armo Toug Tie-
plypadodpevoug otig mapoloeg odnyieg. 2 mepimTwon eobalpévng
XPAONG TNG CUCKEUNG, uttapyel Kivduvog Tpaupanopou.

Emrpémeral n xprion TNG CUOKEUNG aTTO ATOPA HE PEIWHEVEG UTIKEG,
aioBnTnpiakég A vonTikég IKavoTnTeg N e ENNelwn epmeipiag f/kal
yVooewy, epdoov emrnpolvral i éxouv ekmaideutei avadopikd pe Tnv
aodalrn xpnon TG CUCKEUNG Kal £XOUV KATAVONOEl TOUG ETTAKONOU-
Boug kivéuvoug.

H ouokeun auth Sev emrpémeral va xpnoipotmoleital amd maidid.

m O kaBapiopdg kai n ouvipnon xprom Sev emrpémerar va dieédyo-

vral ard maidia.

H ouokeur) kai To kahwdio ouvdeorg g mpémel va puldooovral
Hakpid améd ta maidia.

B Ta nmaidid dev emmpémeral va mai{ouv pe T cuokeun.

H ouokeur| mpémel va amoouvdéeral mdvra améd 1o SikTuo peliparog
orav Sev emTnpeital KAl TPIV ATTO TN CUVAPHONOYNOT, TV amocuvap-
HoAdynon, v avrikatactaon eaptmpatey f Tov kabapiopo. Mepipé-
VETE TTAVTQ, PEXPI TO pOTEP va akivitomoinOsi evehag,.

Mpiv amd v avrikatactaon mpocBetwy eapTpdTLY | HEPWV AUTQY,
Ta orToia KIVoUvTal KATA T A&IToupyia, N GUCKEUN TTPETTEl VA ATTEVEP-
yoTrolgiTal kal va amoouvdietal amod 1o SiKTUO pelpaTog.

H ouokeur) Ba mpémer va edpdlerar otabepa kar emimeda.

m  >uvdiere ) ouokeun pe To SikTuo pelipaTog HOVo adou Exel cuvappo-

NoynOsi evrehag.

Mnv toakilete | oupmiélere To kahwdio SikTuou kar TormoBereite TO
KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE VA PNV PTTOPEI KAVEIG VA TO TIATNOEl ] va
OKOVTAYEl Og auTo.

Xpnoiporoieite povo e€aptipara, Ta omoia mpoTeivovTal amod Tov Ka-
TOOKEUQOTT).
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Mnv sicdyete epyaleia koulivag i) AMa avTikeipeva péoa ota mepl-
otpedopeva Tupmaval
A Na gioTe MPOTEKTIKOI KATA TO XEIPICHO TWV TUPTIAVWY.

=N O hemideg eivar Mol kodrepég!
[Noté pnv mavete pe Ta xépla peoa ora mepioTpedopeva Tupmaval
Moté pnv médere Ta TpOdIpa pe yupva Xépia péoa otnv urmodoxn TAR-
pwong! Xpnoiporoigite mavra to e€aptnua wBnong.
Kparare Ta palhig, Ta xalapd polxa kar GAAa pépn Tou COHATOq
HOKPIG aTTO Ta KIVOUPEVA pEPN TNG OUCKEUNG, OTAV AUTN €ival O Ael-
Toupyia.

m Dulare Ta Tupmava oe pépog pn mpooPaoipo amd maidid.

B Adnvere Ta xpnoiporomnpéva eapTipaTa TPWTA va KPUWOOoUV, TIPIV

Ta adaipioere.

Kara tov kaBapiopd va siote mpooekTikoi pe Ta TUpmava.
O1 Aemtideg eival TOAU kodrepig!

(D NPOXOXH! YAIKEE ZHMIEX!

Mnv tepayilete Toté Kpéag i GANa okANPA TPOGIA HE T CUOKEUN.
Mn O¢rere moté o Aermoupyia T cuokeun xwpig TUpTavo 1y pe Suo TU-
HTTOVa TAUTOXPOVA.

B Mn yepiere pe kauTtd UYPA T CUOKEUR.

m Aiakoyte apéowg 1 diadikaaia, ey To TUpmavo dev mepioTpideral i

meploTpederal pe Suokolia. Amoouvdéote To Buopa kar ehéyére eav
uTrapyxel epddio péoa oty utodoxn MAPWoNG.

Mn xpnotporoieite ewtepikd xpovodiakdmm f Eexwpiotd Thexeipi-
OTNPIO YIa TN XPNON TNG CUOKEUNG.

H ouokeur sivar oxediaopévn yia Siapkeia adidemmng Aeiroupyiag 1o
oAU 2 Aerrtov (xpdvog ouvropng Aeiroupyiag). 2t ouvéxeia, n ou-
okeur Tipémel va amevepyotroinBei, péxpl va Kpuwoer To POTEp.

Mn xpnoipomoicite SiaPpwrikd, xnuika A TpIfikd péca kabapiopou.
Aladoperika, evdixeral va SiaBpwbei avemavopbura n emdavea.
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3.

MNapadotiog eommAiopog

H ouokeur mapadiderar padi pe Ta akdrouba
eaprhpara:

¢ 06 06 0 0 O

¢

HXextpikdg TpidTG/KODTNG Naxavikov

5 thpmava

MepifAnua Tupmavou/Ymodoxr mifpwong
Aoygio ¢pUraéng

Eapmpa vBnong

Odnyieg xpriong

Adaiptote OAa Ta eéapTipata NG CUOKEURG
kai TIG 0dnyieg xpAong amd 1o kouTi.
ArmopakpUvere Oha Ta UNIKG ouokeuaoiag amod
Tr CUOKEUN).

/\ NMPOEIAOMNOIHZH!

>

P

PO H60000000O0D0OCC
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Ta uhika cuokeuaoiag Sev emTpémeral va xpn-
oipotrololvrarl wg maixvidl. Yrapye kivouvog
acduéiag!

Ymodzaén

EAéyére Tov mapadorto e£omhiopd wg mpog
v MAnpdmTa Tou, Kabog kal yia epdaveig
{npiés.

Te mepimmwon eAimoug mapadortiou e€omi-
opoU 1 {npiov Aoyw eAlimolg ouokeuaciag f
Aoy petadopdg, ameubuvOeite oty avoikth

Aedwviky ypappn eurnpitong (BA. kepa-
Xaio 11.3. ZépPig).

Neprypadr ocuokszurg
Kamaki Soxeiou puraéng
Xovtpd tupmavo kotmg (I1)
Aerd tdpmavo Tpiyiparog (1)
Xovtpd tipmavo Tpiyiparog (1V)
Topmavo Tpiyipatog (V)

Aoxeio puraéng

©nkn $uraéng karwdiou
Aéovag perddoong kivnong
MepiPAnpa Tupmévou

Aertd tdpmavo kot (1)
Yrodoxn mAfpwong

E¢apmpa vbnong

MiAktpo évapéng O

EMnvikn

5.

‘Evapdn Aaitoupyiag

/\ NPOEIAOMOIHZH!

>

AmevepyoTToleite TAVTA T GUOKEUN Kal
amoouvdiere To Puopa and my mpila, Tpiv
OUVAPHONOYIOETE 1] ATTOCUVAPHONOYOETE

T ouokeun 1 TomoBeroeTe A avTikataoTAoETe

eéaptipata. Mepipévere péxpl To potip va

akivirorroinBei evieAwg.

Juvbtere ™ ouokeur| pe To SikTuo pelparog

povo adol éxel ouvappoloynBei evrehag.

Na tiote TpooekTIKOI KATA TO XEIPIOPO TWV

tupmavey @ ©@ @ O @. Midvere Ta Topmava

amod 1o TAACTIKO PEPOG Kal OXI aro TiG pe-

TaMikég emaveieg pe Tig Aermideg. Or hemideg

gival ToAU kodrepég!

Mpiv amd v mpwtn xpron, kabapiote dAa Ta

e€apThpata TG cUoKeURG OTTWG Teplypaderal

oto kepdhaio 7. KaBaprouog.

TpaPnére dho To karhbio ¢€w amd ) Onfkn

$Uuraéng karwdiou @.

TomoBetAoTe T CUOKEUR EMAVL OF pia emime-

&n, oteyvi kai avriohigOnTik emdaveia.

TomoBernote To TepiPAnpa Tupméavou @:

— TomoBerrote To mepiAnpa Tupmavou @
¢101 Gote 10 BéNog > oTo TepiAnpa TupTe-
vou @ va Seixvel mpog Ty kAelot KAeiba-
pid oTn CUOKEUT).

— Mepiotpéyte To mepifAnua Tupmavou
O mpog 1a apioTepd, Gote n uodoxh
m\pwong @ va Seixvel mpog Ta emave
kai 7o Bihog > oTo mepiBAnpa TupTravou
© va Sixvel mpog Ty KAeiom KAeibapid

otn ouokeun. To mepiPAnpa Tupmévou
O aocdarile aicbnrd.

Mepdore 1o e€dpmpa wbnong @ péoa omy

urroboyxn miipwong . TomoBemote tva

Toprravo @ © @ @ @ pioca oo mepifAnpa

Tou TupTdvou @, dTwg mepypaderal oTo

Kepdhaio 6.2. Torro@érnon/apaipeon

TUpITdVoU.

3r1o1f&&re mpooekTikd Ta umdAoiTa TipTTava

oto doxeio dulalng @ kai kheiote To kamd-

k1 @. Mpootxere Gote va mavere Ta Thpmava

povo amod Tig MAAOTIKEG embdveieg kal Ox1 amd

TG Aemmibeg. I ouvéyeia, ompoére To

Soxeio dpuAalng @ amd emdvw oto mpoPAemo-

HEVO OTIPIYHA OTO TTOW AKPO TNG CUCKEURG.



¢ Suvbiore to Blopa oe katdAnAn mpida.

H ouokeun eival mhéov éroipn yia Aeiroupyia.

6. Xprion
6.1. Ta rupmava
/\ NPOEIAOMNOIHZH!

> Na &ioTe TPOOEKTIKOI KATA TO KEIPIOHO TWV

umavev @ @ O © @.
O Aemrideg eival oAU kodrepég!

Yrapyouv Siabicipa mpog emhoyn 5 Siadopetikd
TUpPTIAVA KOTING KAl TPIYIHATOG:

Aertt6 TOpma- | ZApavon «I»

vo kotig @ | oo perahi- @ @\
(pmed xpo- KO pEPOG Tou ‘
pa, 1) Tupmavou™

Xovtpo 1U- 2npavon

pmavo kot | «ll» oto

O (avoixtd | petalikod @ M
YKPI XPOHa, | pépog Tou

)} Tupmavou®

Aertté TOpTIa- | ZApavon
vo tpiyiparog | «lll» oto
O (oxolpo | peralikd ‘) agiE
pmel xpopa, | pgpog Tou
1) Tupmavou*
Xovtpo 1U- 2fpavon
ptravo Tpi- «lV» oto =
ypipatog @ | peralhikd ‘) ‘4@
(oxoUpo ykpi | pépog Tou © o]
xpoua, IV) | rupmévou*

. 2fpavon
Tl‘Jpncvogp «V» oTo
LPIPGTOQ. peETAANIKO
(avoixrd pmed

oua, V) pépPoG TOou

XpoHd, Tupmavou ™

* O1 onpavoeig Ppiokovral oto akdioubo onpeio:

Ma v emAoyr Tou katdMnhou Tupmiavou @ @ @ @ O cupBouleuteite, emiong, kar Tov akdhoubo

mivaka:
L Xovrpd topma-
Aemd tpmavo ,
} vo kot @
kormng @ .
(el ypopa, I (avoixTd ykpl

Tpodipa H ! xpopa, 1)
KohokiBia . .
Ayyoupia . .
Marareg . .
Mimepiig . .
Mavilapia . .
Kpeppidia . .
Ml!])\G . .
Adxavo kokkivo/ . .
dormpo

2okolata

Kapida

Aptydaha/

$ouvToukia

Aertto tipmavo |Xovrpd tupmavo| Tupmavo tpiyi-

Tpiyipatog @ | Tpiyipatoq @ patog @
(oxoUpo pmel | (okolpo ykpr | (avoixtd pmel
xpopa, 1) xpopa, IV) xpopa, V)
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Aemd tUpmavo
kot @
(ped xpopa, 1)

Tpodipa xpopa, 1)
Zepo yopi

Kapora . .
Mappeldva

ENBeTikd oxkAnpd . .

Tupi/ypaPitpa

6.2. Torro0érnon/a¢aipzon
TUPTTIAvou
/\ NPOEIAOMOIHXH!

> Amoouvbiere mavra o Buopa amd my mpida,
npotol TomoBerAoete f| adlere e€apripara.
Mepipévere péxpr To potép va akivnromoindei
EVTENLG,.

> Zuvdtete ) ouokeun pe To SikTuo pelparog
povo adou éxel cuvappoloyndel eviehds.

> Na &ioTe TPOOEKTIKOI KATA TO XEIPIOHO TWV
rupmavey @ ©@ @ @ @. Midvere Ta Thpmava
amod To MAACTIKG péPog Kal Ox1 amo TIG pe-
TaMikég emaveieg pe Tig Aemideg. O1 Aemideg
eival ol ko¢repég!

MNa va tomoBetioere éva Tipmavo @ © @ © O,

mpoxwpnoTe wg e€Ag:

¢ Anoouvdiors, eav xpeaidleral, To Blopa amd
mv mpia.

¢ Mem BonBeia Tov mAnpodopidv oto Kedpd-
Xaio 6.1. Ta ropmrava, e\éy&e moio Thpma-
vo @ © O O O civai To kataln\oéTepo yia

TOUG OKOTIOUG OdG.

4 Avoi&re 1o kamaki Tou Soxeiou dpuAalng @
ka1 BydaAte mpooekTikd To TUpTTavo Tou Béete

OO 0 O D. Kheciore méi 1o kamaki @.
¢ Edv Sev 10 Exere 46N Kavel, adaipioTe To e
piBAnpa Tupmavou @. Bahte To emAeypévo
1opmavo @ ©@ @ @ @ orov déova perado-
ong xivnong @ tou mepIPApaTog TupTavou
© mavovrag mapdMnha povo To mAacTikd

pépog Tou Tupmavou @ © O O .
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Xovtpd topma- | Aentd tdpmavo | Xovrpd tupmavo| Tupmavo Tpiyi-
vo kot @
(avoixTd ykpl

Tpiyipatog @ | Tpiyipatoq @ patog @
(oxoUpo pmel | (okolpo ykpr | (avoixtd pmel
xpopa, 1) Xpwha, V) xpopa, V)

¢ Tepiotpiyre, evdexopévag, To Tipmravo @ ©
0 O D \adpig mpog Ta Sedi4, twg dTou
YNIOTPNOEI PE TNV YKOTT OTIG KATAANAEG
aodaheieg Tou d€ova peradoong kivnong @.

MNa va apaiptoere éva ipmavo @ @ O O @,

mpoxwpnote wg e€Ag:

¢ Amoouvdtore, edv xpedleral, To Puopa amd
mv mpida.

¢ Eddoov amaireital, mepiotpéyre To TUpmavo @
O 0O O O \adpug apiotepdoTpoda, boTe

va Mubei amd To omprypa.

¢ TpaBr&re o 1ipmavo @ @ @ O @ and 1o
mepifAnpa Tupmavou @.

6.3. Nposroipacia Tpodipwv
Mpiv amé v emelepyaoia, emhere 1o katdAnho
TPODIHO KAl TTPOETOIPACTE TO:

B KaraMn)a eival kupiog Tpodipa oTépeng
udng. Ooo o otépeo To TPOPIPO, TOCO
kaAUtepo 1o amotéheopa. E€aipetikd okAnpd
1) Ivodn TpoOdIpa, woTdTO, TG TTaydakia 1
kpéag, Sev evbeikvuvral kar prropoly va kata-
oTptyouv avemavdpburta ™ cuokeun!

B [Mhévere kar oteyvovere Ta ppouTta Kkal Ta Aaya-
vikd mpiv amd v emeéepyacia.

B Tpddipa pe xovipig proudeg, OMwG Y.
Aaxavoyouha A kohokUBia, mpémer va Eephou-
Siovral mpiv ané my eneéepyaoia. Ta kapu-
Sotooudha mpemel va adaipouvral.

B Kofere Ta podipa mpiv améd v emelepyacia
£101 WOTE VA TIEPVAVE EUKONQ pEca ammod TV
utroSox ) M\ipwong @.



6.4. Xaipiopodg
/\ NMPOEIAOMNOIHZH!

>

Armoouvbiere mavta To Puopa anéd my mpila,
mpotou TomroBemoete | alaéere e€apmiparal
Mepipévere péxpr To potép va akivnromoindei
EVTENLG,.

Moté pnv médere Ta 1pdPIpa pe yupva xépia
péoa omv urmodoxn mAfpwong @. Xpnoipo-
Tolgite mavra 1o e€dpmpa wbnong B!

MPOXOXH!

H ouokeun eivar oxediaopivn yia Sidpkeia
adidhemng Aeroupyiag 1o oAU 2 Nerrov
(xpdvog olvropng Aemoupyiag). 2 cuvéxeia,
n ouokeur| pémel va amevepyoroindel, péxp!
va KPUQGEI TO HOTEP.

TomroBeroTe dva pmo ) éva dMo Soyeio kaTw
amé 1o mepiBAnua Tupmavou @.

Miéote kal kpathoTe To mANkTpo évapéng B
. 1o TomoBernpévo Tipmavo @ © @ O O

apxilel va mepiotpéderal.

Eicayayere otadiakd ta mpogtoipacpéva 1po-
dipa péoa oty umrodoxr mMifpwong P kai
onpwére 1a pe 1o e€dptpa wOnong @B mepar-
Tépw, LOTE va Tepayiotoly amd To TupTavo @
O 0 O @©. Ta repayiopiva Tpddipa midTouy
amné 1o mepifAnpa Tupmavou @ prpootd,
péoa oto Soxeio Tou éxere TomoBeTr ot
MoAig ohokAnpaoete Ty eme€epyacia Ghwv
TRV TPOdipwy, adrote To MAAkTpo tvapéng B
. To topmavo @ © O @ @ oraparde.

Edv Sev emBupeite va xpnoipormoinoere GAho
TN cuokeur], anoouvdiote To Blopa amd Ty
npida.

7. Ka@apiopog
/\ KINAYNOZX!

>

Armoouvébiere mavra o Buopa amd my mpila,
npotol kaBapioere T cuokeun. Mepipévere
péxp! To potip va akivirorroindei eviehag.
Katd tov kaBapiopd Sev emmpémeral va
Bubilere T cuckeun oTo vepd 1 va T
KPATATE KATW ATTO TPEXOUHEVO VEPO.

/\ NMPOEIAOMNOIHZH!

> Na &ioTe TPOTEKTIKOI KATA TO XEIPIOPS TOV

rupmévey @ © @ @ @. Midvere Ta TUpmava
amod 1o TAAOTIKO PéPOG Kal Ox1 amo TiG pe-
TaANikég emddveieg pe Tig Aermideg. Or Aemideg
gival oAU kodrepég!

@ Ymodaln

¢

H emelepyaocia Tpodipwy mou EePfadouv morl
(1.x. KapoTWY) pTTopei va mpokalioer amoypw-
HATIOPO TRV TTAACTIKQV HEPWYV TNG CUOKEUNG.
Auté Sev eival emBraPig yia Ty uyeia kar Sev
amotelei odpapa TG ouokeung. Mmopseire,
evdexopEvug, va adaipioete Toug amoypwpar-
opoUg pe Niyo oubtrepo payeipikd Aadi.

Armoouvébiore, edv xpadleral, To Buopa amd
mv mpila.

Adaiptore o T0pmavo @ @ @ O @ and 1o
mepiBAnua Tupmavou @.

Eav Sev To Exere kave A6N, adaipiote To Tiepi-
BAnua tupmravou @ amd ™ ouokeun. Na va
yiver autd, mepioTpéyre To TepiBAnpa TupTa-
vou @ katd Titolov TpOTIO, WoTe N uTodox i
m\pwong @ va éxe dopd mpog To mAAI Kal
10 Bthog > oTo TepifAnpa Tupmavou @ va
£xel $opa TIPOG To avoIxTo Aoukéto 3 om
OUOKEUN. 2Tn ouvéxela, adaipéoTe To TEPIBAN-
pa Tupmévou @.

KaBapiote 1 ouokeun pe éva vord mavi. 3¢
mepimToon emipovev akabapaiwy, mpoobiote
NTO ATTOPPUTIAVTIKO OTO TIAvi. 2KOUTTIOTE, OTN
ouvéyeia, pe tva Bpeypévo povo pe vepd mavi,
YIQ VA aTTOpaKpPUVETE OAA TA UTTOAEIPPATA TOU
QImoPPUTIAVTIKOU.
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¢ KaBapiote ta 0pmava @ @ @ © @, o e ¢ Beaiwbeite 611 OAa Ta e€aprhpara ivar evre-

piBAnpa Tupmavou @, To Soxsio duraéng @ WG OTEYVA, TIPIV TA XPNOIHOTIOINCETE €K VEOU
padi pe To kamaki @, kabog kai To e€dptnpa f Ta amobnkeloere.
wOnong @ ot Leotd vepd pe fmio amoppuma- .
VTIKO. 2€ TIEPITITWOT) EMIHOVWVY UTTONEIHPATWV i ¢U)‘°Zrl
TPodipwy, xpnoipotroinote pia Bolproa mhu- ¢ KaBapiote OXa 1a oToixeia 6TwG TEpIypaderal
oipaTog 1 KATI TapOpoI0. ZemMAUVETE OAA Ta oto Kepaaio 7. KaBapropd.
eapthpata pe kabapd vepd.
¢ SroBadre raipmava @ © O O @ oo
® Ymodadn Soxeio pUAaéng @ xai kKheioTe To kamdx @.

PAnpa rupmavou @/ Ymodoxs mhr- &ng kalwbiou @, GoTe va daiveral pévo To
pwong @, To doxsio pUAaéng O Buo
: ) / } pa.
pali pe To kamdx @), kabug kai To e€aptpa
©Onong @ cival kataAnha yia mAlcIpo oTo ¢ ®uhagre T ouokeun o éva oTeyVO XOPO Xw-
muvtApio marwv. Epdoov umapyer tétoia pIG oKovn.
Suvardmra, TomoBerzite Ta eapripara oto

> L Tatipmova @ © O © O, 1o mepi- ¢ Zrpouée To kalobio pioa ot Ok dpUAa-
@)
78

emdve karddi Tou mAuvnpiou maTwY Kal
$povrilete WOTE va pnv umrdpyel mepiTTRON va
paykwoouy ouBeva. EiddNwg, evdixeral va
mapapopdwbolv!

9. AvtipsTwmon opalparwv
MPOBAHMA MIOANH AITIA MIOANH AYIH

H ouokeun Sev sival

cuvSedeptvn ot mpila. Suvdtote ™ ouokeun ot pia mpila.

H ouokeun , H cuokeun eival ehatroparikr. | AmeuBuvBeite oto tpfipa eunnpétnong meAatov.
Sev heimoupysl.

H mpila eivar ehartoparikr. Aokipdote pia &G\ mipida Siktbou.

Arnoouvbiote 1o Buopa kar ehty&Te edv umdp-
Xl epmdSio péoa oty umodox ) MAfpwong
To topmavo @ © O ® /oo mepifAnua Tupmavou @ .
O @ repiotpideran . Armocuvappoloyriote 1o mepifAnpa Tupmdvou
pe Suokohia 1y Sev Totinavo @ © O © © 0, apaipioe o TUIMavo @ O O O @,
nepioTpiderar kabo- kaBapiote Ta pipn (BA. kepdraio
Aou. 7. KaBapioudg). Edv xpeidletal, xpnoipo-
moinoTe wg PonOnpa éva pakpl avrikeipevo,
OTTWG €va KOUTAAL

pmiokaper e€arriag epmodiou.

Edv o1 BA&Peg Sev SiopBauvovrar pe Tig avetipw avadepdpeveg Aot | edv Siamotdoete dMa €idn
BraPov, ameubuvbeite oto Tpfpa eutmpétong mehatdv pag.
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10. Amroppiyn

10.1. AmdppIyn TNG CUOKEUNG
Kal TG ouoKsuaoiag

To olpPolo Tou Siaypappévou kddou

amoppippdteyv umodnhavel &1 auth

n ouokeun, oto Tihog TG Siapkeiag

{wng TG, Sev emTpémeral va amoppr-
$0Oei oTa oikiakd amoppippara. H cuokeun mpémel
va mapadiderar ot e1dikd onpeia culhoyng, kévipa
QVAKUKAWGIPWVY UNIKQV 1) ETTIXEIPATEIG amoppIpng.
Mpiv mv emotpodn, Siaypdyre ta Sedoptva
TIPOCWITIKOU XAPAKTAPA.
H ouokeuacia amotekeitar amé ¢pihikd mpog 1o me-
pIP&Mov ulikd, Ta omoia pmopeite va amoppilpere
HEOW TWV TOTTIKWV UTTNPECIWVY avaKUKAWONG.

Armoppirrere T cuokeuaaia pe $INKO TTPogG TO
mepiPaMov TpoTO.

11. Napaptnpa

11.1. Texvika XapakTnpIoTiKa

Taon Sikrd 220-240V ~,
don diktlou 50 Hz

Ovopaorikn 1oxUg 150 W

Karnyopia mpooraciag /@

Xpdvog olvropng .

Aerroupyiag (2A) 2 herma

Karavahwon ioxtog 0,0 W

€KTOG AeIToupyiag

D Yrmodailn

> O xpovog olvropng Aermoupyiag (XA) Seiyver
YO TG00 XPOVO UTTOPEI KAVEIG va AeIToupyei
pia ouokeun, xwpig va umepBeppavOei To
potép kal xwpig va utroote PAaPeg. Merd Tov
avaypagopevo xpdvo olvropng Aerroupyiag,
n ouokeur) Tpémel va amevepyoroinOei, twg
OTOU VA KPUWOEI TO HOTEP.

11.2. Eyyunon tng Kompernass
Handels GmbH

Aéibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H rmapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amd ™My nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNeiyewv oTo TTPoidY Exete vopikd SikaibpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimo@iocsig cyylunong

H mepioSog eyyinong exiva mv nuepopnvia ayo-
pag. Quldooere v anddeaén ayopdg. Anaireital
wG amodeIkTIKO ayopds.

Edv, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katoémv kpiong pag) To Tpoidy Swpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpaTIK CUCKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn mepypadr avadopikd pe To Tou
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mapatpeiOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIWV ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amo v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou Xpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oyver:

H emokeun 1 n avrikardoraon Tou mpoidvrog &¢
ouvemTdyeTal avavewor Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog cyylnong kai vopikig
arraitiosig Aoyw eAksipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poOXNS eyyunong. Autd 1oxuer kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
Evdexbpeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eNkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aqén tou
XPOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuiq
XpPEQVOVTaL.
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Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cUpdwva pe AUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kar eAéyxOnke MpooekTIKG TTPIV
amd TV amooToAN.

H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kahimel
e£apmipata Tou TPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaiohoyikn $Bopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar
avalooipa eéaptipara f {nuiég o elBpaucta
eéapmipara, my. Siakdmreg | yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupdverar eav mpokAnOei
{npd oTo Tipoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
ummodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xeipiopoi ou Sev cuvioTwvTal 1} yia Toug ool
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitra va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerarl pdvo yia 181wtk Kai o
Y1a ETAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayelipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa ofpPig, n eyylinon
TavEl va 1oY Vel

Aiadikaocia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umrodeiéeig:

B o O)eg TG epwTrOEIG ExeTe ETOIPN TNV ATTO-
Se1&n ayopdg kai Tov kwdikd TTPoibvTOg
(IAN) 506475_2507 wg amddeién yia mv
ayopad.

B Tia Tov kwdikd Tpoidvrog, avarpééte oty
mvakida TUTou oTo TIPOIdY, Ot pia eTIKéTa OTO
Tpoidy, oto ewdpullo Twv odnylwv Xprong
(ké&tw apiotepd) 1 o va autokdNAnTO OV
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edv mpokiyouv oddipara Aermroupyiag f
AMeg eNNeieig, emiKoIVWVIOTe KAt apxnv
pe To akdhoubo avadepdpevo Tufpa oipPig
™Aedpwvika r pe E-Mail.
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B Eva mpoidy mou Bewpeital ehattwparikd prmo-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn S1elBuvon Tou otpfig emouvamTovrag
v am6deién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppiokerar n ENenyn kai
TOTE EPdavioTnKe.

2mv iotooehida

& | www.lidl-service.com prropeire va
TPAYHATOTIONNOETE Ay TWV TTAPO-
viwv 1 AMev odnylov xprong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWY KAl AOYIGHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv tov kwbikd QR peraPaivere

ameuBeiag ot oehida e€umnpémong Lidl
(www_lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 Tpoibvrog (IAN) 506475_2507 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

11.3. Zé¢pPig
SépPig ENMaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 506475_2507 |

11.4. Blcaywyiag

H akdAoubn SiebBuvon Sev eivar SiedBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com



11.5. Mapayyelia
avral\aKTIKwV

Mrmopeite mavra va mapayyéhvere pe eukoia
AvTAaAAGKTIKG yIa TO TTPOIOV AuTO OTO IVIEPVET, OTNV
nhextpovikiy SielBuvon www.kompernass.com.

OELAD]
(=]t

@ Yrodeadn

> Edv ixere mpofAMjpaTa pe TNV nAekTpovikA
mapayyelia, propeite va ameuBuvBeite The-
dwvikd 1y pe email oto kévrpo oépPig pag.

Zapaote Tov kwdikd QR
pe 7o Smartphone/Tablet
oag. Me autd Tov kwdikd
QR, peraPaivere ameubei-
ag oToV I0TOTOTTO Pag Kal
prropeite va Seite kai va
mapayyeikere Ta Siabéor-
pa avralakrikd.

> ‘Orav kavere v mapayyehia oag, va
avadépete TAvTa Tov KwSIkd TPOIGVTOG
(IAN) 506475_2507.

> Aev eival Suvarth n nhektpovikn Tapayyehia
TWV AVTAAAGKTIKQV YIa OAEG TIG XOPEG TTAPA-
Soong.

11.6. Zuvrayig

Aaxavooalara

YAika

1 kIN6 domrpo Aayavo
1/2 mmepidy

85 yp. Laxapn

85 ml A&di

85 ml &ud

mep. 1 KX akam

Aiyo mimiépi

MNapaokeur)

¢ KoPere to Mayavo o€ pikpd koppdTia Kai 10
emelepyadeote pe To XOvVTPO TUPTTAvVO KOTNG
(I @.

¢ KoPere Tnv mmepid pe 1éTolov TpoTIO, WOTE Va
Xwpae péoa omy urodoxn mAfpwong @, xai
v Tepayilere pe To Xovipd TUpTavo Tpiyipa-

Tog (IV) @.

¢ Zeoraivere o M6, 1o €06, T {axapn, To
alaT kar Niyo mmépl.

4 Piyvere 1o peiypa mave amd 1o Aaxavo kai Ta
adnvere OAa va «rpafnouvs yia mepimou
2 opeg.

Taldra ps péra
YAika

2 peydheg Topdreg

1 ayyoupi

1 mpdoivn mmepid

1 KOKKIv TITTEPIG

1 kpeppudi

200 yp. ¢tra

50 yp. ehitg

4 K2 \&di

1 hepdwvi

30 yp. dptoka Botava g apeokeiag oag
(1r.x. Baoihiko)
MNapaokeun)

¢ Eroipddere To ayyolpl, TRV mTTEQIA KAl TO
KpeppUdI Erol woTe va xwpdve péoa oty
urroSoxn mipwong @. Adaipeite Ta omodpiq,
kaBdg kar ™ Aeukr odpka amd Ty mmEpId.

¢ Ta tepayilere OAa pe 1o Aerrtd TUpTAvVO KOTIAG
(1 ©.
KoBere TG Topdteg ka1 ™ déra o pikpols kiPoug.
Avakarelere 6Aa Ta uhikd kar TpoaDirete TG eNiég.

Avakaretere To N1 pe To Xupd Aepoviol kai
Ta mpocbirete oTn caAdTa.

¢ Taomahidere ta BéTava mave o caldra.
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ZoudpAé kolokuBioU

YAika
6 kolokuBia

2 mardreg

1 kpeppidi

1 dpAutlavi Bpacpivo puls

1 auyo

mep. 30 ml yaha

150 yp. ypaPiépa (eNBerikd okAnpd Tupi)

ANGTI kar mimEpI

Mapaokeun

4 Eroipdlere ta kohokU6ia, Tig TTaTaTEG KAl TO
KpeppUSI £T01 OOTE va Xwpave piéca oty utro-
Soxn mifpwong M.

¢ TpiBere Ta kohokUBia kar Tig TaTaTEG pe To KO-

vipo tipmavo Tpiyiparog (IV) @.

¢ K&Bere to kpeppidi pe To xovtpd Thpmavo
kormg (1) @.
Toyapilere yia Niyo Ta Aayavikd ot éva Tyavi.

¢ 3m ¢poppa coudAt Balete amd pia otpoon
puliol kal pia oTphon Aaxavikov.

¢ AvakareUere To auyo pe 1o yaia, To aAdr kai

TO THTIEPI KAI TA PiXVETE ONA TTAVW OTO COUPAE.

¢ Tpifere m ypaPitpa pe o xovTpd TUpTavo Tpiyi-

parog (IV) @ «ai T pixvere Tavw oTO COUPAL.

¢ Whvere 1o coudAé otoug 180 °C yia mep.
20 Aerrra.

MNéorto BaociMikoU-apuydalou

YAika
100 yp. Bacihikdg

45 yp. koukouvapdoTopol
25 yp. aplydaia

50 yp. mappelava

100 ml mapbévo ehaidhado

ANGTI kal miTEPI
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Mapaokeun

¢ TpiPere v mappeldva pe To TUpTTavo TpIyipa-
106 (V) ©.

¢ TpiPere Ta aplySaha pe To TUpTavo Tpiyipa-
106 (V) ©.

4 Pixvere Ta pUMa Paciikol, To Aadi, Toug Kou-
Kouvapoomopoug, Ta aplydala, To aldTi Kal
10 mmiépi oto piep kai Ta arébere GAa kaAa.

¢ Teleutaia pixvere Tnv mappeldava kai Ta avaka-
TeVete OAa Eavd kald.

Koudpk opéoupwv-TpIippaTrwyv
cookoldrag

YAiké

500 yp. koudpk

200 yp. optoupa (dpioka A katepuypéva)

2 auyd, 10 aomipadi Toug

50 yp. {axapn

100 yp. cokoAdra (maywpévn)

MNapaokeun

¢ Avakarelere To KOUAPK HE TA OpEOUPA KAl TN
Caxapn.

¢ Xrumdre To aompadi Twv dlo auyov péxpl va
méel.

4 TpiPere TN cokoldTa pe To XOVTPO TUPTTAVO
Tpiyiparog (IV) @.

¢ Znkovere TPOOEKTIKG To aoTipadi kal Ta Tpip-
pata cokohdrag kaTtw amd ) pdlda Tou kou-
APK, PEXPI VO avaKaTeuToUy OAa KAAd.
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